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Dramatický příběh slovenské modelky

	 

	Ivana Ivančáková odmalička toužila stát se modelkou a tomu podřídila vše. Nakonec se jí podařilo proniknout do této branže, ale cesta vzhůru byla pomalá a trnitá. A tak vděčně přijala nabídku majitele jednoho londýnského butiku, aby se stala tváří jeho nové módní kolekce. Fotografovat se mělo v Argentině. Vše probíhalo naprosto standardně, až těsně před odletem ji jeden z fotografových asistentů požádal, aby s sebou vzala dárek pro majitele butiku, který ji najal. Souhlasila a bez přemýšlení hodila balíček do kufru. Netušila, že v balíčku je kokain, který ji dostane na dlouhé měsíce do francouzského vězení…

	 

	Chci žít tak, abych už nikdy nemusela plakat.

	Protože velké, vyrovnané a šťastné holky nepláčou.
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Prolog

	 

	Zelená míle. Ani nevím, proč jsem se na ten film dívala.

	Mám ráda spíš zamilované, romantické kousky.

	Takové, u nichž jsem si jistá, že všechno dobře skončí.

	Tady bylo na můj vkus příliš mnoho mužů, příliš mnoho zla a tři čtvrtiny děje se odehrávaly ve vězení.

	Trochu depresivní prostředí.

	Tedy, dost depresivní.

	Seděla jsem schoulená v křesle pod dekou, jedla borůvkový muffin a nechápavě sledovala plešatého chlapíka, který si ochočil myš. Bláznivě se jí smál. Miloval ji jako dítě, soustředil na ni celé své bytí, šťastně k ní tulil tvář a já se otřásla nad nechutností celého toho výjevu.

	Co je to za blbost?

	Upnout se na myš.

	S dlouhým ocasem.

	Co je to za zoufalství?

	Zívala jsem únavou, ale film jsem nevypnula. Dívala jsem se až do konce. I když jsem vlastně nechtěla. Nemám ráda nahromaděnou negativní energii. Vyhýbám se takovým věcem. Smutný nevinný vězeň. Zlý zakomplexovaný bachař. Šílený vrah malých holčiček. Beznaděj…

	„Prosím tě,“ řekla mi druhý den Alisha, když viděla moje přetrvávající zděšení, „vždyť je to taková pohádka.“

	Jen jsem kroutila hlavou a vyrazila z domu.

	V kavárně za rohem jsem si koupila čerstvý borůvkový muffin a velkou kávu a běžela jsem dolů do metra.

	Netušila jsem, že jen o pár týdnů později bych za takovou myš dala půl šatníku.

	Ve své vlastní cele.

	 


1. kapitola

	 

	„Proč nic nejíte?“

	„Jím.“

	„Nejíte.“

	„Jím tolik, kolik potřebuju, nikdy jsem se nepřecpávala.“

	„Nevypadáte, jako byste jedla tolik, kolik potřebujete.“

	„To vím líp než vy.“

	Neřekla jsem to drze, jen s jistotou.

	„Váš vztah k jídlu hraničí s anorexií.“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Proč to děláte?“

	„Co?“

	„Proč svoje tělo trápíte? Jen proto, že jste modelka?“

	„Vůbec ne.“

	„Tak proč?“

	„Netrápím se. Nemám ráda plné břicho. Když jím zdravě a lehce, mám lepší pocit.“

	„Ale jste úplně vyhublá.“

	„Já jsem taková pořád. Narodila jsem se předčasně.“

	„Dejte na sebe pozor, Ivano.“ Řekl mi to mile a bez předsudků. Nevím, jestli byl vězeňský psycholog tak milý ke všem ženám, které za ním chodily, ale chvíle strávené v jeho kanceláři patřily k těm příjemným. Připadal mi celkem fajn. Uměl slušně anglicky a anglicky se se mnou i bavil. To se o většině Francouzů říct nedalo. Kromě toho, docela do mě viděl a dost mi rozuměl, takže jsem se mohla vypovídat.

	Když jsem měla chuť.

	Někdy se mi mluvit nechtělo.

	Ve vězení se vám nechce nic.

	Hlavně když tam sedíte dlouho a když tam sedíte nevinně.

	Možná měl pravdu, když se zmínil o anorexii. Vždycky se mi líbila móda a její svět, ale pamatuju si i to, že celé dětství s pubertou jsem prožila jako šedivá myška. Ošklivé káčátko, co sedělo v koutě, četlo knížky a snilo o velkém světě, v němž jednou bude hvězdou. Můj otec byl přísný a konzervativní člověk, vyhovovalo mu, že jsem samotářská a utíkám do světa knih. Na diskotéky, kde zářily moje spolužačky, mě nepouštěl, neakceptoval žádné moje holčičí zájmy, tak jsem si plaše snila. O molech, o šatech, o blescích fotoaparátů. Dlouhá léta jsem vedla společenský život jen s hrdinkami knížek, takže mě lidé ve vesnici, kde jsem vyrůstala, možná ani neznají. Málo jsem mluvila, žila jsem zaškatulkovaná jako milé, tiché děvče a nikoho ani nenapadlo, že ve své hlavě předvádím modely světových návrhářů a fotím kalendáře… Proto jsem se později v Anglii utrhla ze řetězu. Najednou jsem neměla minulost, na moji adresu padaly komplimenty, muži spokojeně pokyvovali hlavami, zvedali mi sebevědomí a já jsem chtěla celému světu – ne sobě – dokázat, že jsem hezká. Že mám ženské křivky a že za to stojím… Takže jsem jedla málo. A když jsem snědla víc, bylo mi špatně, několikrát jsem skončila v nemocnici. Omdlela jsem. Z vyčerpání a z hladu. Ale nedala jsem si říct, jedla jsem jednou denně, často mi stačila jen čokoláda a káva nebo borůvkový muffin a káva, někdy jeden uvařený brambor s trochou salátu. Nedokážu to vysvětlit, měla jsem nějaký blok, který se postupně ztrácí, protože John na mě už dneska dává pozor. Sedí se mnou u stolu a dohlédne na to, abych snědla všechno, co mi nandá na talíř. Ráno, v poledne i večer. Když prohlásím, že nemůžu, usměje se a řekne:

	„Můžeš, lásko. Jestli chceme mít děti, musíš se naučit jíst.“

	Tak tedy jím…

	Do Anglie jsem odjela přesně 21. listopadu 2001, takže prosincové osmnácté narozeniny jsem prožila tam. Bez velké oslavy, na to nebyl čas. Pracovala jsem jako au-pair v New Hamptonu, v rodině se třemi dětmi. Nejmladšímu bylo osm měsíců a nejstaršímu chlapci šest let – nezastavila jsem se ani na minutu. Navíc ten nejstarší měl problémy s očima, viděl jen na dva kroky, takže jsem musela dávat pozor na každý jeho pohyb. Ale líbilo se mi to. Vzrušení, jiné prostředí, jiný jazyk, jiná mentalita, všechno jiné. Když jsem se trochu rozkoukala, našla jsem si víkendovou práci v nedaleké restauraci s barem. Jednak proto, že jsem potřebovala vídat i dospělé, jednak proto, že bylo příjemné mít nějaké peníze navíc.

	Čas mi rychle utíkal.

	Tak rychle, že jsem nemyslela na rodiče, kteří čekali na můj návrat. Pouštěli mě do světa s tím, že zůstanu v Anglii jenom rok, něco vydělám, naučím se jazyk a vrátím se domů žít normální život. Normální v jejich očích. Kluk, svatba, děti, nějaká práce, která nebude daleko od vesnice, abych neutratila moc peněz za cestování. Ale mně se Anglie líbila. Bylo tam jinak než u nás a ten ruch a hluk mi vyhovovaly.

	„Co se to s tebou stalo?“ říkal mi vyčítavě otec, když jsem jednou za rok přijela domů na návštěvu. „Zapomněla jsi, kdo jsi? Zapomněla jsi na Slovensko?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nezapomněla, tati, jen si žiju po svém.“

	„Jak po svém? Holky v tvém věku si zakládají rodiny, netoulají se po světě.“

	„Ale já ještě nechci rodinu.“

	„To mi ani neříkej!“

	„Je to můj život, tati, smiř se s tím, že chci žít jinak než ty,“ odpověděla jsem tvrdě a on jen trpce sevřel rty.

	Nedokázal pochopit, že se nechci jen tak za někoho provdat, že chci pro své budoucí děti něco jiného než to, v čem jsem vyrůstala já, že chci cestovat a fungovat po svém. Nedokázal pochopit, že jsem potkala hodně zajímavých lidí, že mám spoustu možností, jak se uplatnit, začít si plnit sny.

	Nedokázal pochopit, že představa života v poklidné slovenské vesničce na východě mi připadala úplně scestná.

	A nedokázal pochopit, že z jeho poslušné, tiché, plaché dcery se stala sebevědomá žena, která se nebojí říct svůj názor a obhájit si ho…

	Nezapomněla jsem na své sny. Myslím ty o módě. Můj pokoj v Anglii byl plný všemožných časopisů, hodiny jsem v nich dokázala listovat a sledovat sezónní trendy. Když se v baru objevil někdo, kdo měl k módní branži blízko, dokázala jsem mu klást milion otázek, všechny odpovědi se mi ukládaly do softwaru v hlavě a večer před spaním jsem si je třídila a zpracovávala.

	Žila jsem v Anglii. Nedaleko Londýna. Města módy. Města, kde se odehrávají moje sny. Byla jsem blízko. Chtěla jsem patřit mezi lidi, kteří plnili stránky časopisů, mezi ty, co měli povolený vstup do VIP klubů, jejichž dveře byly pro obyčejné smrtelníky zavřené. Chtěla jsem to všechno, ale už jsem nechtěla jen snít.

	Tak jsem začala jednat.

	A nasadila jsem vražedné tempo.

	Po dvou letech jsem odešla od rodiny, v níž jsem se starala o děti. Mrhání časem.

	Dál jsem pracovala v restauraci s barem, dělala jsem šest dní v týdnu od rána do večera jako hlavní číšnice, okřikovala jsem líné Angličanky, aby pohnuly zadky, a vždycky ve středu, když jsem měla volno, jsem byla v londýnské škole vizáže. Skoro všechny vydělané peníze šly na make-upy, oční stíny, pudry, řasenky, linky, lesky na rty a na testy, kterými jsem musela projít, abych dostala certifikát. Ke klasickým zkouškám patřily i změny vizáže obyčejných žen. Ty jsme si musely hledat samy. Dobrovolnice.

	„Která ještě nebyla?“ dívala jsem se na zaměstnankyně a brigádnice u nás v baru, a ty přede mnou utíkaly, protože se bály. I když, po pravdě řečeno, všechny to potřebovaly. Makala jsem, jak nejlíp jsem uměla. Fotografie před, fotografie po, nejlépe s výraznou změnou vzhledu, zajistit celou produkci okolo – bylo toho dost a zabralo mi to všechen volný čas. Ale nevadilo mi to, cítila jsem, že to, co dělám, je správné a že moje kroky směřují tam, kam chci. Do světa módy.

	Můj odchod do Londýna byl jen otázkou času, urychlily ho dvě věci.

	Tou první byl fakt, že jsem si pronajímala byt se dvěma kamarády z práce. Byli zlatí, když bylo potřeba, chránili mě před otravnými zákazníky, ale tam jejich pozitiva končila. Jinak představovali typický příklad britských mladíků. Líní, zanedbaní, každý večer naložení v pivu, o víkendu i v lajně kokainu. Místo aby si večer po sobě uklidili a umyli nádobí, zahulili si jointa. Nenáviděla jsem tu špínu a ten nepořádek, který kolem sebe vytvářeli, nebavilo mě vracet se z práce a ze školy do hluku mezi cizí pařící lidi, v jejichž přítomnosti jsem nemohla spát, ani když jsem si hlavu strčila pod dva polštáře.

	Druhou byla skutečnost, že jsem dokončila školu. Vyzbrojená kily líčidel, tunami obrázků nejnovějších trendů a knih o tom, co svědčí kterému typu obličeje, jsem úspěšně absolvovala.

	Mohla jsem být o krok blíž ke svému snu.

	Mohla jsem pracovat jako vizážistka.

	A Londýn je pro vizážistky tím nejlepším místem.

	Přestěhovala jsem se rychle, do malého bytu, o který jsem se dělila s Alishou, dcerou majitelky baru, kde jsem do té doby pracovala. Džob jsem si sehnala taky, začala jsem dělat vizážistku pro maličkou agenturu. Takových agentur je v Londýně jako máku, všechny slibují zázračnou kariéru a mají stále plno, protože Londýn je město mladých holek, které chtějí být modelkami. Netuší, že jejich úspěch v podstatě ani není věcí krásy, spíš kontaktů, které holku posouvají dál a dál, až je z ní hvězda. Tak naivně platí velké peníze za booky, které v podstatě nikoho nezajímají, a za castingy, na nichž si jich nikdo nevšimne. Netuší, že maličké agentury nepatří mezi velké hráče, co určují pravidla módního světa a jeho obsazení. Každý den jsem líčila dívky, které se viděly v katalozích či na přehlídkách, v představách se vdávaly za Jamese Blunta, a já jsem věděla, že na devadesát procent je tohle jejich první i poslední velké focení… O několik měsíců později jsem se stala bookerkou, měla jsem ty holky na starosti, byla jsem jejich agentkou, posílala je na castingy, malá focení, na výstavy, kde dělaly hostesky… Nebylo to bůhvíco, majitelem agentury byl Arab, který módě vůbec nerozuměl a chtěl ze všech „wannabies“ jen vysát peníze.

	Lezlo mi to na nervy.

	Každý den jsem byla znechucenější.

	A čím víc jsem se díky organizování a neustálému shánění dobrých fleků pro naše děvčata setkávala s lidmi z reálného, fungujícího módního byznysu, tím víc jsem byla na všechno to amatérství, jímž jsem byla v agentuře obklopená, alergická.

	„Odejdi odtud, máš na to,“ říkala mi Alisha, když jsme si po večerech pouštěly z dévédéček Přátele, pily kávu a jedly k ní borůvkové muffiny.

	„Odejdu, jednou určitě odejdu,“ přikyvovala jsem a sbírala odvahu na život na volné noze.

	„Ty nemáš co dohazovat kšefty jiným modelkám, ty máš fotit. Jsi na to jako stvořená.“

	„Myslíš?“

	„Vím to.“

	Usmála se na mě a já její úsměv opětovala. Byla jako moje sestra. A nebyla daleko od pravdy. První velká nabídka byla za dveřmi.

	 


2. kapitola

	 

	Scott Henshall je anglický módní návrhář, který mě dostal do „jejich“ světa. Do skutečné módní branže. Do VIP klubů, které do svých útrob nepouštějí nikoho, kdo nic neznamená… Scott Henshall je člověk, který dobyl londýnský Fashion week svou drzou kolekcí, když mu bylo dvaadvacet let, a od té doby je stálicí, k níž se sbíhají všichni, co něco znamenají. Spolupracoval s Kylie Minogue, Paris Hilton a v Anglii se nenajde celebrita, která by s ním nepřišla do styku.

	Navzdory tomu, že mě postrčil mezi „vyvolené“, se mu dnes radši vyhýbám, protože jsem se nevědomky postarala o průser, který ho stál spoustu peněz.

	Se Scottem mě seznámil chlapík, který mi vstoupil do života v době, kdy jsem v baru v New Hamptonu už nemohla. Udělali ze mě šéfovou, trávila jsem tam celé dny a přerůstalo mi to přes hlavu. Zdálo se mi o pivu, hranolkách a hamburgerech, únavou jsem necítila tělo. Ten chlapík byl stálým zákazníkem, starší, velmi vlivný a bohatý, se svým byznysem chtěl prorazit na Slovensku. Jmenoval se Richard, jedl vždycky žebírka s medovou omáčkou a dvojitou porcí hranolků a nepil alkohol. Překládala jsem mu do slovenštiny nějaké dokumenty pro naše vládní místa, dokonce mi pomohl přestěhovat se do Londýna. A jelikož věděl, že miluju módu, vzal mě z vděku na londýnský Fashion week.

	„Cože? Ty máš vstup na módní přehlídky?“ zvolala jsem radostně.

	„Když máš peníze, máš vstup kamkoli,“ odpověděl.

	„Nevěřím, že mám takové štěstí.“

	„To není štěstí, patříš tam, jsi krásná žena.“

	„Potkám Kate Moss!“

	„To ti nemůžu zaručit,“ smál se a já jsem málem omdlela. Vyndala jsem ze skříně ty nejkrásnější šaty, jaké tam visely, a vzrušeně jsem po Richardově boku nasávala atmosféru přehlídky i následné párty. Neuniklo mi, že Richard se chová trochu majetnicky, že se mě dotýká víc než kamarádsky, a když mě představuje známým, mluví o mně jako o své přítelkyni. Pohledem jsem se ho snažila zastavit, ale on se jen mile pousmál a přehlížel fakt, že se mi to nelíbí.

	Byl to kretén.

	Ale to jsem tehdy netušila.

	Nebo jsem si to neuvědomila, protože jsem byla na londýnském Fashion week!

	V zákulisí jsme potkali spoustu módních návrhářů, mladých, starších, známých, neznámých. Všechny spojovala jedna věc – každý z nich potřebuje sponzory na to, aby byly kolekce luxusní, bohaté, výpravné a aby se nemusel omezovat, když zatouží po dvou centimetrech krajky z Indie… Takže když se Richard nabídl, že zasponzoruje novou kolekci značky CORE, pro niž Scott Henshall pracoval, všichni souhlasili, že budu její tváří.

	Já!

	Měla jsem být první dámou značky, co měla ambice být novou Dolce & Gabbana. Měl to být můj první velký krok ve světě módy! Měla jsem se stát novou Kate Moss!

	Celé týdny jsem fungovala v přípravném režimu – fitko, dieta, různé zkrášlovací procedury, psychická příprava… S Alishou jsme trávily večery nad návrhy oblečení, listovaly jsme ve Vogue a ona poctivě jedla všechny čokolády za mě.

	„Až budeš slavná, vezmeš mě na premiéru filmu, kde bude hrát Brad Pitt?“

	„Jasně že tě vezmu.“

	„Možná se do tebe zamiluje.“

	„Kdo?“

	„No, Brad Pitt.“

	„Brad Pitt vůbec není můj typ.“

	„Ale on se možná do tebe zamiluje.“

	„To bude mít, chlapec, problém.“

	Bezstarostně jsme se smály, já jsem potom šla spát, protože ráno mě čekala další makačka v tělocvičně a schůzka s Richardem. Ten se mezitím zhostil úlohy mého manažera. Dostal mě do portfolia velkých módních agentur, s nimiž jsem podepsala smlouvy na focení a přehlídky, naplánoval mi setkání s lidmi, jejichž zvučná jména mě přiváděla do mdlob…

	Hajzl.

	Dělal to jen proto, aby se dostal do mojí postele. Což se mu nepodařilo, ale nemůžu tvrdit, že jsem nebyla nalomená.

	Byl ke mně milý. A dělal pro mě to, co nikdo na světě. Tedy, tak to vypadalo.

	Těsně předtím, než se měl celý kolotoč s CORE rozjet, mě vyhledal jeho společník a klidně mi oznámil, že neví, co je to za cirkus, protože Richard nemá žádné peníze. Všem kolem sebe lže a řítíme se do pěkné šlamastiky.

	„Cože?“ polkla jsem naprázdno.

	Jen zopakoval, co řekl. Richard nemá peníze. O všechny přišel a teď z nepochopitelných důvodů dělá ramena. Ano, je to nepochopitelné. Aleje to tak.

	Celá rozklepaná jsem zvedla telefon.

	Richard to nebral.

	Ale Scottova asistentka to vzala po prvním zazvonění.

	„Ivano, dorazily první věci, budeš nadšená! Mohla bys přijít na přeměření? Prý hodně cvičíš, tak jen zkontrolujeme, jestli máš stejné centimetry, jako předtím, když jsme tě měřili…“

	Nedokázala jsem ji zastavit, tak jsem si vyslechla seznam pozvaných VIP hostů, catering, počkala jsem, než si vyřídí druhý telefonát, a těsně předtím, než se mě stihla zeptat, kdy se zastavím, aby mohla termín sladit se Scottovým programem, jsem jí řekla, že Richard nemá peníze.

	Nepochopila to napoprvé. Musela jsem jí vysvětlovat něco, čemu jsem sama moc dobře nerozuměla a z čeho jsem byla i já ve slušném šoku.

	„Ivano, máme v tom už půl milionu vlastních peněz. Mají být uhrazeny do týdne.“

	Mlčela jsem.

	„Doufám, že žertuješ.“

	Nežertovala jsem.

	Omluvila jsem se, i když jsem za to nemohla, a ona to položila. Potom se všechno sesypalo jako domeček z karet. Richard zmizel. Měl vypnutý telefon a nikdo nevěděl, kde je. Zjistila jsem, že všechny smlouvy, které „vyřídil“ a které jsem podepsala, byly falešné. Ve velkých agenturách o mně nikdy neslyšeli. Dalo se předpokládat, že ani lidé se zvučnými jmény netušili, že se mají se mnou sejít…

	Nemám ve zvyku pít alkohol, ale několik večerů jsme s Alishou strávily u vína, a čím víc ho ubývalo, tím víc přibývalo výčitek a slz kvůli někomu, kdo mě ranil na nejcitlivějším místě.

	„Nebreč, vzchop se,“ podávala mi Alisha kapesníčky, „musíš pracovat. Zapomeneš na tenhle průser a uplatníš se jinde.“

	Přikyvovala jsem. Věděla jsem to. Jen jsem to musela rozchodit. Tolik jsem tomu věřila…

	Ale nakonec, možná to tak mělo být, možná bych k úspěchu přišla příliš snadno, možná se někdo tam nahoře rozhodl, že musím víc zabojovat…

	Z agentury jsem mezitím odešla – vidina náhrady Kate Moss mi dodala odvahu – takže zůstat plakat na gauči jsem nemohla. Protože zanedlouho bych o ten gauč přišla.

	Naskytlo se mi několik příležitostných kšeftů, dělala jsem brigádně v módních časopisech a prožila týden ve velké modelingové agentuře Storm. Naštěstí jsem si nechala čísla pár šikovných děvčat z agentury, která jsem posouvala kamarádům fotografům, když sháněli hezké holky na focení, sem tam se s nějakou přehlídkou a focením dostalo i na mě. Zároveň jsem líčila, dělala jsem styling a postupně získávala kontakty. Byla jsem v jednom kole. Žila jsem ze dne na den, z týdne na týden, z měsíce na měsíc. Poznávala jsem čím dál víc lidí, a jelikož jsem byla v kontaktu se správnými fotografy a agenty, focení a módních přehlídek mi v diáři přibývalo. Pracovala jsem se Samanthou Cole, s Pierrem Garroudim, jehož bláznivé a extravagantní modely může nosit jen odvážná modelka. A to jsem já byla. A to znamenalo, že jsem měla dost peněz na slušný londýnský život. A slušný londýnský život rovná se večery v dobrých klubech, fajn bydlení v dobré čtvrti a oblečení, které se vám líbí. Hezký život s ambicemi.

	Nebyla jsem Kate Moss, nebyla jsem Victoria Beckham, které jsem se vždycky chtěla podobat, byla jsem o stupeň níž.

	Ale vedla jsem hezký život.

	I když trochu divný.

	 


3. kapitola

	 

	Žádný chlap před Johnem se ke mně nechoval hezky. Myslím jako k ženě. Nikdy jsem necítila, že si o mě někdo dělá starosti, nikdy jsem necítila, že jsem výjimečná, jediná, že mě někdo opravdu miluje. Můj první anglický přítel vypadal jako James Blunt a byl to hajzl první kategorie. Kudy chodil, tudy klátil ženský, ani se moc nesnažil, abych o tom nevěděla, potrpěl si na image Casanovy, kterému žádná neodolá. Nedokázala jsem se od něj odpoutat. Čtyři roky jsem se trápila, jeho nevěry oplácela svými nesmyslnými nevěrami, aby se trápil stejně… Byla jsem v kolotoči, který mnoho žen zná, bylo mi ze sebe špatně, ale nemohla jsem si pomoct, ve vztahu k němu jsem cítila zvláštní závislost, něco, co mě ubíjelo i dopovalo zároveň. Nedokázala jsem si představit, že se rozejdeme a budeme žít bez sebe, navzdory tomu, že jsem trpěla jako zvíře. Roznášela jsem v baru jídlo a drinky, mezitím jsem mu telefonovala, on to nezvedal, tak jsem mu psala výhružné esemesky, on se potom ozval, proč panikařím, a já jsem se mu zase omlouvala. Žaludek se mi svíral čím dál víc a já jsem často už ani nezadržovala slzy…

	Když jsem poznala Johna, žila jsem tím hezkým životem. I když byl trochu divný. Chodila jsem s francouzským bankéřem.

	Tedy, nevím, jestli jsem s ním chodila. Spali jsme spolu. Měli jsme spolu poměr.

	S láskou to moc společného nemělo, i když tehdy jsem to nevěděla. Pohybovali jsme se v jeho společnosti, plné luxusních obleků, hedvábných vázanek a značkových šatů. Všechno kolem něj smrdělo penězi a tak se i choval. Stáhl mě s sebou do svého hodnotového žebříčku. Lidi, i sebe, jsem zařazovala do kategorií podle toho, co mají na sobě, podle šperků na ruce a podle stavu pleti obličeje – vždyť ten je důkazem kvalitní kosmetiky a pravidelných návštěv salonů… Nemyslím si, že jsem byla šťastná, ale nebojovala jsem proti tomu, nechala jsem se unášet proudem. Je to jednoduché, pracovat ve světě, který je nablýskaný, plný krásných lidí, voňavých lahviček a palet, vést debaty o vhodných páscích a sezónních barvách a potom večer potkávat lidi z tohoto světa v klubech, do nichž obyčejný smrtelník nevkročí. Je to jednoduché, povrchní a krásné – protože pokud do toho světa patříte, nemusíte se konfrontovat s těmi, kteří žijí obyčejně. Proč si špinit pohled na svět lidmi, co neznají víc než dva odstíny červené barvy a oblečení nakupují v Tescu???

	V Londýně jsou tři VIP kluby, do nichž jsem díky Scottovi, kterému jsem nechtíc způsobila průser, už měla vstupenku.

	Movida, Madoxx a China White.

	Na to, abyste v nich mohli pařit, jste museli znát někoho, kdo tam už paří. Nebo musíte být strašně bohatí. Nebo slavní. Když se tam vypravíte, minimální konzumace na stůl a noc je okolo 500 liber. Dokonce i voda je tam dražší než týdenní nákup čtyřčlenné rodiny na Slovensku... V klubech bývají módní přehlídky, eventy, které se týkají filmů nebo televizních show, jsou vždycky nabité a už o půlnoci před nimi stojí paparazzi, aby zachytili potácející se celebrity. Ty jsou tam jako doma. Kromě nich i mladé začínající modelky a herečky, které se chtějí někam dostat a vědí, že chlápci, co by se jich mohli ujmout, sedí v boxech vedle a očima hledají někoho, s kým by si tu noc zašpásovali. Noc v posteli uznávaného agenta nebo fotografa byla v podstatě bezbolestnou zkratkou k lukrativní práci. Pokud tedy na to máte žaludek…

	Každou noc je v klubech spousta bohatých Arabů, každý má po svém boku minimálně tři krasavice z eskortní služby a ani se nesnaží skrývat, co bude následovat, až vypadnou a půjdou do hotelu. Sem tam se u stolů mihnou děti slavných osobností se svými partičkami, pijí hodně alkoholu, kývají se do rytmu muziky těch nejlepších dýdžejů v Anglii a čas od času si někdo odskočí na toalety. Ty jsou ohromné, velké, exkluzivní, voňavé a jejich zákoutí poskytují dost soukromí každému, kdo nepřišel jen vykonat potřebu nebo si přepudrovat nos. Bílá mikrozrníčka, co nestihla projít nosními dírkami zúčastněných, byla viditelná všude. Úplně všude.

	Znala jsem provozovatele všech tří klubů, zvali mě na speciální večírky, slavila jsem v nich narozeniny a chodila na oslavy narozenin jiných lidí z branže. Věděla jsem, že je potřeba kvůli pracovním příležitostem být na správné párty, stát ve správném hloučku lidí… Obětovala jsem spánek a ponocování jsem zvládala tak, že jsem nepila alkohol. Práce byla to, co mě zajímalo, čemu jsem se věnovala a čemu jsem byla ochotná podřídit ve svém životě všechno. Chtěla jsem postupovat čím dál výš, žebříček smetánky měl hodně příček, chytala jsem se každé příležitosti, která se mi naskytla, čtyřiadvacet hodin denně připravená na něco, co mě posune dál, mezi ty, kteří jsou úplně top. Spala jsem jen pár hodin denně, vláčela jsem se přes celý Londýn s kufříkem plným make-upů nebo jsem s důležitým výrazem ve tváři předváděla na mole modely návrháře, který o mě stál. Sílené tempo, v němž jsem musela být vždy správně oblečená, upravená, naladěná, a navíc připravená být skvělou partnerkou svému francouzskému finančníkovi, který létal po celém světě, a když byl v Londýně, chtěl mě jen pro sebe.

	Bez zánětů ledvin, které mě občas zachvátily, když přišla po teple náhlá zima, a bez problémů, o nichž se mu se mnou mluvit nechtělo.

	Nevadilo mi to, byla jsem silná, soběstačná žena.

	Spokojená s tím, že jsem na správné cestě.

	Dost mladá na to, abych měla před sebou skvělou kariéru.

	Do toho všeho vstoupil John. Velký černý muž. Tak trochu jako 50 Cent, tak trochu Seal. Podle toho, jak vypadal, měl trvalé bydliště v tělocvičně…

	Když jsme se setkali poprvé, byla sobota večer, umírala jsem hlady, bolelo mě rameno, protože jsem na něm měla celou cestu z Hammersmithu zavěšený make-upový kufřík. V hlavě jsem měla naplánovaný program večera – vezmu si s sebou nějakou drobnost z mekáče, dám si bublinkovou koupel, zhlédnu jeden z filmů na DVD, který jsem ještě neviděla, možná bude on-line i můj Francouz, tak si trochu popovídáme po skypu… Alisha je o víkendu u rodičů, budu sama, fantastické, odpočinu si.

	Vešla jsem do McDonaldu, sundala břemeno z ramene a podívala se na osvětlené nabídky.

	„Co to s sebou nosíš? Nevypadáš jako mechanik,“ ušklíbl se zpoza stolu, od něhož jsem stála půl metru, velký černoch.

	„Ani ty nevypadáš jako vyšetřovatel FBI, tak to nemusíš vědět,“ usmála jsem se.

	Jeho kamarád se s plnou pusou zasmál.

	„Mechanici jsou špinaví, mezi ně asi nepatříš,“ usmál se ten černoch.

	„Možná jsem nejlíp vypadající mechanik, jakého jsi kdy potkal.“

	Ušklíbl se.

	Nohou jsem posunula kufřík k pultíku a objednala si borůvkový muffin s kapucínem. Zaplatila jsem.

	V jedné ruce káva, ve druhé koláč, na zemi kufr těžký jako kráva.

	Brutální podpatky.

	Hlavně neztratit balanc.

	„Asi ti s tím pomůžu, krásná mechaničko,“ stál u mě ten velký černoch a oči se mu vesele smály.

	„Nejsem mechanička.“

	„Ale krásná jsi.“

	Cítila jsem, jak se červenám, tak jsem jen poděkovala.

	Zvedl můj kufřík jako nic, přehodil si ho přes rameno a společně s kamarádem se tvářili, že měli stejně namířeno mým směrem. Můj byt byl už jen co by kamenem dohodil, doprovodili mě až ke dveřím a vesele, možná trochu pobaveně se rozloučili.

	Ani moje číslo si nevyžádal. Hm, tak možná nejsem až tak krásná…

	Byla jsem doma.

	Konečně.

	Ten den jsem dřela na velké přehlídce a cítila jsem každý sval v těle.

	Odkopla jsem lodičky, na plné pecky jsem si pustila televizní hudební kanál a v polosedě v pololeže jsem na gauči snědla přinesenou večeři. Francouz on-line nebyl. Divné. Připravila jsem si horkou koupel, pustila si CD Jaye Seana, ponořila se do pěny a konečně jsem odpočívala. Nevím, jak dlouho jsem v té vaně ležela, když jsem se probrala, cédéčko už nehrálo, voda byla studená a já jsem se třásla zimou…

	Zabalila jsem se do teplého županu, popadla cestou do postele laptop a mobil.

	Byly tři hodiny ráno.

	 


4. kapitola

	 

	Vzbudil mě zvonek.

	Na hlavu jsem si přitiskla polštář, měla jsem pocit, že jsem usnula teprve nedávno.

	Zvonek utichl. A potom začal drnčet znovu. Krucinál, není neděle? Možná se Alisha vrátila dřív a zapomněla si klíče…

	Ještě rozespalá jsem na sebe hodila župan a prudce otevřela dveře.

	„Aj, holka, sakra, ty ještě spíš? Vždyť je poledne!“

	Rázem jsem ztuhla.

	Velký černoch, co bydlí v tělocvičně a obličej si půjčil od 50 Centa.

	První, co mě napadlo, bylo, že vypadám hrozně. Ani kapka make-upu, výbuch na hlavě. Do prdele.

	„Ahoj,“ opáčila jsem bojovně. Vzbudil mě a vidí mě neupravenou. Dvojnásobný prohřešek.

	„Jenom jsem šel kolem, tak jsem si myslel, že tě zajdu pozdravit a řeknu si o tvoje číslo.“

	„K čemu ti bude moje číslo?“

	„No, kdybych potřeboval mechanika, někdy…,“ usmál se.

	„Nejsem mechanik, to už víš.“

	„Zapomněl jsem,“ usmíval se neodbytně.

	Chvíli jsme na sebe jen tak hleděli, on pobaveně, já trochu zmateně, a potom jsem vysypala svoje telefonní číslo.

	Nezapsal si ho.

	„Děkuju, krásko,“ řekl jen, otočil se k odchodu a dodal: „Je krásný den, neprospi ho celý.“ Hm.

	Zabouchla jsem dveře a vyplázla jazyk do zrcadla. Jestli mi tenhle chlap zavolá, má šedý zákal. Telefon zazvonil za půl hodiny. Právě ve chvíli, kdy jsem zjistila, že Francouz je ve Francii zase vypnutý. „Ano?“

	„Tady John.“

	„John?“

	„Ano, John.“

	„Který John?“

	„John, co někdy pomáhá mechanikům s kufříky.“ Zasmála jsem se. „A co se ti pokazilo?“

	„Program na odpoledne.“

	„To je zlé.“

	„Dokážeš s tím něco udělat?“

	„Nemyslím…“

	„Já si zase myslím, že káva a borůvkový muffin by s tím něco udělaly.“ Všímavý chlapec. „No nevím.“

	„Čekám na tebe před domem, tak pohni zadkem.“

	„Pohni zadkem?“

	„Jo, tím tvým pěkným.“

	Stejně jsem neměla co dělat a na borůvkový muffin mě dostane každý. Navíc Francouz nebyl on-line a Johnovi se podařilo mě dobře naladit. Vypadla jsem do pěti minut a strávila s ním několik hodin touláním po centru Londýna. Byl podzim, ale ještě nebylo chladno, ulice byly plné turistů s igelitkami nacpanými suvenýry a my jsme ležérně kráčeli pod kousavým sluncem. Bylo to jako se starým kamarádem. Hodně jsem se smála. Hodně jsem mu o sobě vyprávěla, protože se hodně ptal. Nechal si ukázat výlohy mých oblíbených butiků, vypil se mnou dvě kávy s čokoládovou pěnou, koupil mi malý červený baret, protože prý hlavou uniká nejvíc tepla a člověk bývá často nemocný, a potom mě znovu doprovodil domů.

	„Chodíš s někým?“ zeptal se mě ještě, když jsem po kapsách hledala klíče, abych si odemkla.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Nevím, jestli s ním chodím, rozhodně se scházíme.“ Och, Francouzi, proč o tobě už čtyřiadvacet hodin nic nevím?

	Neusmíval se, upřeně na mě hleděl, jako by čekal, že mu to vysvětlím.

	Ale mně se nechtělo vysvětlovat, že Francouz je z ligy mužů, kteří se nedají milovat, i když jejich přístup k ženám je – napíšu to hezky – konzumní.

	„Tak ahoj,“ bezstarostně jsem se rozloučila a on zvedl pravou ruku na pozdrav. „Díky, že jsi mě vytáhl ven, fakt to byl hezký den.“

	Dveře za mnou zapadly a já jsem málem vrazila do Alishi. Tvářila se tajemně.

	„Velký černý bodyguard?“ založila si ruce v bok.

	Zasmála jsem se.

	„Bodyguard je, ale ne můj.“

	„A co je tvůj?“

	„Nic,“ odpověděla jsem, protože pro mě opravdu ničím nebyl, zapnula jsem notebook a našla jsem zprávu od Francouze.

	Zval mě na víkend do Lucemburska. Hned ten příští. Mrkla jsem do diáře, několika telefonáty zjistila, jestli si můžu některá líčení vyměnit s jinými vizážistkami, a odepsala jsem:

	Nemůžu se dočkat, zlato.

	Takže John to měl zpočátku složité. Navzdory tomu, že někdy se u nás zastavil nebo „šel kolem“, a navzdory tomu, že se mi s ním dobře povídalo, byla moje hlava plná práce a srdce mi stále okupoval Francouz. Šarmantní, elegantní, oblečený v ležérních tričkách Dolce & Gabbana nebo v oblecích od Armaniho. Voňavý od hlavy až k patě.

	John měl smůlu i v tom, že náš lucemburský víkend dopadl fantasticky. Byl to jeden z víkendů, které si hned ukládáte na čestné místo v paměti, abyste na nic nezapomněli a aby byly vzpomínky co nejintenzivnější. Líně jsme jedli, líně jsme se procházeli úzkými uličkami města, líně jsme se milovali, a propletení jeden přes druhého jsme několik hodin spali, abychom se ráno líně probudili.

	Když jsem v neděli večer vystoupila v Londýně z letadla, Alisha se ke mně rozběhla s balónkem Welcome v ruce a objala mě, jako by mě neviděla celou věčnost.

	„Nic mi neříkej, podle toho, jak vypadáš, ses měla božsky.“

	Přikývla jsem, nadechla se a vyprávěla celou cestu autem domů.

	Alisha se usmívala.

	„Kdyby tak bydlel v Londýně.“

	„Proč?“

	„Protože by to bylo jednodušší.“

	„Možná by z toho rychleji byla rutina.“

	„A to bys nechtěla? Nechtěla bys rutinu se svým Francouzem?“

	„Chtěla,“ přikývla jsem, „máš pravdu, chtěla.“

	„Ach bože, no vidíš. V životě je všechno tak strašně zamotané…“

	Mlčela jsem a prsty si hladila nový top od Cavalliho, který jsem dostala jako dárek.

	„Víš, kdo byl dvakrát u nás?“ pokračovala vesele Alisha.

	„Kdo?“

	„Ten hezký velký chlap, co jsi s ním byla minulou neděli.“

	„John?“

	„Tak on má i jméno?“ zasmála se. „Myslela jsem, že je to nikdo.“

	„Vždyť je.“

	„Vypadal hezky a byl dost vtipný.“

	„Co jsi mu řekla?“

	„Že jsi s přítelem v Lucembursku.“

	„To jsi fakt udělala?“

	„Vadí ti to?“ pohlédla na mě s lišáckým úsměvem. „Ne,“ pokrčila jsem rameny. „Tak vidíš.“

	„A co chtěl?“

	„Myslím, že chtěl být tvým přítelem.“

	„Smůla.“

	„Přesně to jsem mu řekla, že má smůlu.“

	„Nežertuj, vy jste se o mně bavili?“

	„Uhm.“

	„Proč jsi to udělala?“

	„Aby v jednom kuse nezvonil u dveří.“

	„Vždyť je to kamarád, může se na mě přijít podívat.“

	Alisha se očividně bavila:

	„Myslela jsem, že je to nikdo.“

	„Ale ano.“

	„Řekla jsem mu, že u tebe nemá šanci, že ty lovíš v jiných vodách.“

	„Ty jsi bláznivá ženská,“ smála jsem se.

	„No a? Neměla jsem pravdu?“

	Pořád jsem se chechtala.

	„Ale jo, jo. To je fakt. Vypadá jako americký rapper.“

	„Velký americký rapper.“

	„A co ti na to řekl on?“

	„Nic. Tvářil se, že neslyší.“

	Alisha zaparkovala před domem a pomáhala mi s taškami z duty free shopů. Jedna z nich jí spadla na zem a vykoukla z ní černá pánská kšiltovka se zlatým nápisem módní značky.

	Alisha ji zvedla, naše oči se setkaly, já jsem se usmála a ona jen podotkla:

	„Nevím, jestli rappeři nenosí barevnější kousky…“

	 


5. kapitola

	 

	John se časem stal mým stínem. Často se stávalo, že se jen tak objevil na místě, kde jsem se nacházela já. V metru, v parku, v kavárně, v supermarketu. Někdy měl v ruce borůvkový muffin, ještě zabalený, velmi spontánně mi ho podal, vzal mi všechno, co jsem nesla, a kráčel společně se mnou mým směrem.

	„Ty nepracuješ?“ zeptala jsem se ho a on vždycky odpověděl, že ano, ale když už mě potkal, chvíli se mi bude věnovat.

	Bylo to příjemné, nepopírám. A pokud se neukázal tři čtyři dny, něco mi chybělo.

	Občas mě našel v mé oblíbené kavárně nad bulvárem, sedl si ke mně, listoval spolu se mnou ve společenských rubrikách a já mu vyprávěla o lidech, kteří byli na fotkách. Na spoustě akcí jsem byla osobně, takže jsem věděla, jestli v časopisech píšou pravdu, ale některé večírky jsem vynechala, tak jsem si o nich aspoň četla.

	„Včera jsem přišla o hodné, Sophie Anderson se porvala s ochrankou,“ říkala jsem mu nad horkou čokoládou pár dní před svými narozeninami. „Musela to být legrace k popukání.“

	„Kdo je to?“

	„Modelka. Nedávno jsem ji líčila, byl to dobrý kšeft.“

	John se naklonil nad časopis.

	„Jsi hezčí než ona.“

	Usmála jsem se.

	„Nejsem.“

	„Jsi. Jenom jsi moc hubená.“

	„Nikdo se tě neptá na názor.“

	„Štve tě, když někdo řekne, že bys měla víc jíst?“

	„Jasně, je to moje věc.“

	„O. K.“

	„O. K.?“

	„O. K.“

	Několikrát jsem Johna viděla v metru tak, že si mě nevšiml. Metro bylo přeplněné a já jsem na něj měla výhled skrz škvírky mezi lidskými těly. Ve svých sportovních značkových hadrech s dokonalým držením těla vypadal strnule a nepřístupně. Díval se na jedno místo, ani nemrknul. Bylo mi líto, že mě nezaregistroval, zvykla jsem si na ty jeho malé přepadovky, ale jednou jsem šla z focení pro Angels, kde mě nalíčili a učesali k nepoznání, jindy jsem byla schovaná za čepicí a slunečními brýlemi. Umím se zamaskovat tak, abych nebyla k poznání okamžitě… Byly dny, kdy věděl, že mám náročné focení, kde líčím víc modelek najednou, tehdy se objevil na stanici metra, vzal mi můj make-upový kufřík, našel dvě místa k sezení a jeho rameno mi sloužilo jako polštář.

	„Jdeš dneska do klubu?“ zeptal se.

	Většinou jsem přikývla, že ano, a dřímala jsem až do naší čtvrti.

	Jednou, bylo to na půli cesty domů, mě vzbudil energický pisklavý ženský hlas, který mluvil čistou slovenštinou.

	„Pro Kristovy rány, co je tohle za zemi? Podívej se na tu mladou holku a na toho hnusného negra.“

	Otevřela jsem oči a proti sobě jsem uviděla matku s dcerou. Turistky. Měla jsem sluneční brýle, takže neviděly, že se dívám přímo na ně, hlavu jsem nechala opřenou o Johnovo rameno a ani jsem se nepohnula.

	„Hezká holka a spustí se s takovou opicí. Vždyť to je proti přírodě!“

	Dcera jen neurčitě přikyvovala a hleděla z okna, což je v případě metra dost zvláštní.

	„Já normálně nebudu spát, já z toho nebudu spát,“ téměř křičela ta paní. „Vždyť to je konec světa.“

	Trochu jsem se zavrtěla a John na svém rameni pocítil můj tlumený smích.

	„Co je? Ty jí rozumíš?“

	Přikývla jsem.

	„Potom ti to řeknu.“

	„Řekni mi to teď.“

	„Ne, ne, potom.“

	Jsem zvyklá na to, že nás s Johnem lidé pozorují, velký černoch a štíhlá běloška, ale tehdy jsme spolu ještě nechodili a já jsem měla chuť tu rozhořčenou Slovenku provokovat. Ať má co vyprávět kolegyním na poště. Protože tak mi připadala, jako teta, co dělá za okénkem – oznámené zásilky. Pomalinku jsem natáhla ruku až k Johnovým kolenům a nehty jsem ho něžně šimrala směrem ke stehnům a výš.

	John nechápal, ale držel.

	A teta ze Slovenska sotva dýchala.

	„Kristova noho, vidíš ji? Nestyda! Kdyby ji její vlastní matka viděla. A ty jsi tady chtěla zůstat! Vždyť bych se utrápila, co se s tebou děje!“

	John mě políbil do vlasů. Nevím, jestli proto, že vycítil, že bojuju s krajankami, nebo to už nevydržel a najednou jsme díky pobouřené Slovence byli hrozně blízko sebe… No a ten polibek byl vrchol. Paní s dcerou vystoupily na další stanici.

	Navzdory tomu, že dcera tvrdila, že ještě nejsou na místě…

	Během nocí, kdy byl Francouz off-line, jsem myslela na to, co asi John dělá, ale nezkoumala jsem to. Byla jsem příliš zaměstnaná. A příliš unavená.

	A měla jsem pětadvacáté narozeniny.

	Stůl jsme měli rezervovaný v Movidu. Od rána se mi na facebooku a v mobilu hromadila blahopřání, ze Slovenska volala matka a otec a z Čech se ozval bratr.

	Francouz slíbil, že přijede do Londýna a zůstane aspoň týden, takže jsem od rána chodila po bytě v dobré náladě. Vyběhla jsem do prosincové zimy, abych si z nedaleké kavárny přinesla kávu, a když jsem se vrátila, zazvonil mi telefon.

	„Všechno nejlepší,“ zašvitořila Alisha. „Už jsi vzhůru? Nechtěla jsem tě ráno budit.“

	„Jsem, jsem, užívám si to.“

	„Užívej, možná jsou to tvoje poslední narozky bez chlapa.“

	„Mám chlapa,“ namítla jsem. Alisha se zamyslela.

	„Myslíš toho, co žije ve Francii a komunikujete, jen když se uráčí být u počítače, nebo toho, co s tebou tráví tolik času a ty si ho držíš od těla jako kamaráda?“

	„Alisho!“

	„Musím běžet, sejdeme se doma, pa,“ slyšela jsem její pronikavý zvonivý hlas a potom cvaknutí.

	Když se John kvečeru stavil, aby mi donesl trochu hroznů a malou kytku, vypadalo to u nás jako v salonu. Uprostřed obýváku velké zrcadlo, make-upy, pudry, kartáče, štětce, několik párů bot rozházených po gauči. Měla jsem na sobě krásné šaty od Pierra Garroudiho, luxusně jsem se nalíčila a Alisha mi právě dělala vlasy.

	„To se z vás dneska snobští kluci poserou,“ utrousil John a dal mi pusu na tvář. „Všechno nejlepší, krásko.“

	Přikývla jsem, trochu nesoustředěné, protože Francouz se ještě neozval, nezvedal telefon a nebyl on-line.

	„Děkuju, Johne, fakt děkuju.“

	Alisha přinesla už druhé martini, věděla jsem, že bych ho neměla pít, protože při tom, jak jím, jsem přiopilá už po jednom drinku, ale ťukla jsem si s nimi.

	„Na dobrou zábavu,“ zvedl John skleničku a mně v té chvíli pípl notebook, to se Francouz připojil, a než mi stroze a bez emocí napsal, že mu to nevyšlo, John odešel.

	„Jak nevyšlo, neměl jsi být už od včerejška v Londýně?“ odepsala jsem.

	„Nejsem. Změna plánu, moc práce. Znáš to.“

	„Mám narozeniny.“

	„Vím, všechno nejlepší. Kam jdete, do Madoxxu?“

	„Ne, do Movidy.“

	„Tak hodně štěstí. Ozvu se.“

	Make-up se mi pod slzami roztekl, a jak jsem smrkala, všechen pudr se mi z nosu setřel.

	„Dej mi ještě martini,“ hlesla jsem směrem k Alishe a ona odběhla nalít mi skleničku.

	Když jsme za hodinu vyrážely, nálada byla na bodě mrazu.

	Celé ty narozeniny byly úplně na hovno, klub byl plný, půlka mých hostů na guest listu se nedostala dovnitř, protože podle italských vyhazovačů nebyli správně oblečení.

	Pila jsem do rána.

	Už mi bylo jedno co.

	Poslední věc, kterou si pamatuj u, byl něčí výkřik – Ty brďo, venku už svítá!

	Mně se v tom okamžiku už setmělo.

	Dmhý den ráno, tedy kolem oběda, vlastně vpodvečer, když jsem se vzbudila v šatech od Pierra Garroudiho v prázdném domě, mi nebylo ani dobře, ani zle. Bylo mi příšerně. Hlava se mi mohla rozskočit, tělo jsem měla vláčné, oči červené. Alisha už byla pryč, odjela navštívit matku, tak jsem se v županu doplazila do kuchyně, uvařila si silnou černou kávu s hromadou cukru a donutila se sníst misku cereálií s odtučněným mlékem. Něco jsem do sebe potřebovala dostat, jinak bych zkolabovala. Přes palčivou bolest na temeni a ve spáncích jsem se snažila poskládat minuty své oslavy, které jsem si pamatovala, do souvislého celku, ale odpovědí mi byla mlha, mlha a zase jen mlha. Cítila jsem se nemocná, nešťastná a nepotřebná. V divném spěchu jsem zkontrolovala notebook a mezi zprávami od přátel, kteří se prý v noci dobře bavili, jsem hledala velké promiň od Francouze.

	Nebylo tam. Nebyl on-line.

	Do očí mi vhrkly slzy. Navíc jsem se cítila opuštěná. Do mé bolavé hlavy se ještě bolestněji zaryl zvuk zvonku ode dveří. John. Svěží a veselý. „Ahoj, krásko.“

	„Ahoj.“

	„Celý den nezvedáš telefon, bál jsem se, jestli ti něco není.“

	„Jsem v pořádku.“

	Vstoupil do předsíně a bez pozvání se zul.

	„Teprve teď jsi vstala?“

	„Jo.“

	„Jedla jsi něco?“

	„A ty jsi kdo? Moje matka?“ Odpověděl mi jen přísným pohledem a zamířil do kuchyně.

	„Měla jsem cereálie,“ cupitala jsem poslušně za ním, „plnou misku.“

	„To je všechno? Holka, je sedm večer.“

	„Vždyť jsem spala.“

	„Nemůžeš být o hladu.“

	„Dám si ještě kávu.“

	„Káva nestačí, jsi hrozně hubená.“

	Do očí mi znovu, velmi spontánně a velmi neplánovaně, vhrkly slzy.

	Teď ne. Teď ať mě nevychovává, ať na mě není hnusný. Nemám energii bránit se. Chci mít klid. Mám všeho tak akorát. Bolest hlavy byla k nevydržení.

	John vytáhl toasty a hodil je do toastovače. Pohlédl na mě a výraz mu změkl. Asi viděl mé zoufalství. Všechno odložil, přistoupil ke mně blíž a poprvé mě objal. Pevně. Jednou rukou mě hladil po vlasech a šeptal: „Jenom mám o tebe strach…“

	Odešel až poté, co jsem snědla dva toasty a lehla si znovu do postele.

	 

	Můj stylový a elegantní Francouz se se mnou rozešel docela stylově a elegantně. Po pár dnech mi napsal e-mail, že sice v Londýně v době mých narozenin byl, ale měl společnost a vyklubalo se z toho něco víc než přátelství. Ó, jak upřímné…

	Měl přítelkyni.

	To byl fakt.

	Novou a očividně lepší, jelikož si dal tu práci, aby mi v tom e-mailu vytkl všechny moje špatné vlastnosti, které ho vyčerpávaly a kvůli nimž se odmiloval. Neodpustil si ani podpásovku, že ze mě a z mého chování je cítit, že nejsem rozená Angličanka.

	Totální hajzl.

	Zírala jsem na obrazovku počítače a cítila se jako spráskaný pes.

	Po tváři mi tekly slzy, ale nebylo to klasické smutnění za láskou, k němuž patří zlomené srdce, konec světa a pochybnosti o vlastních kvalitách. Byly to slzy ponížení, hněvu a smutného zjištění, že můj Francouz není tak skvělý člověk, jak jsem si ho vykreslila, a už vůbec ne chlap. Takový ten upřímný chlap, o jakém sní každá žena.

	Seděla jsem pod dekou ve svém málo vytopeném bytě, v ruce jsem měla skleničku vína, dívala jsem se na písmenka FUCK YOU, která jsem napsala, ale ještě neposlala, a v téhle mizérii mě našel John.

	„Ahoj,“ řekl vesele, když jsem otevřela, „šel jsem kolem…“

	„A tu činu máš v ruce taky jen náhodou, že?“ skočila jsem mu do řeči. Ušklíbl se. „Jsi O. K.?“

	„Nejsem,“ vlezla jsem si zpátky pod deku. „Piješ?“ zvedl obočí, když uviděl otevřené víno. Přikývla jsem. „Piju.“

	„Špatné zprávy?“ Pokrčila jsem rameny.

	„Rozešli jsme se. S Francouzem jsme se rozešli.“

	John jen přikývl, nekomentoval to, odešel do kuchyně, slyšela jsem, jak cinká s talíři a skleničkami, pak se vrátil a naservíroval mi čínské maso přímo na gauči.

	„Jez.“

	Spolkla jsem několik kluzkých kousků. Následoval čaj.

	Potom jako dezert borůvkový muffin, který měl schovaný v batohu.

	Poté film na DVD, nevím, co to bylo, něco nepodstatného, u čeho jsme seděli velmi blízko sebe. Mnohem blíž než jindy. Potom jsem pustila muziku a vyprávěla o svých snech. Měl něžný pohled a hladil mě.

	Po vlasech.

	Po rukou.

	Po nohou.

	Celou noc jsme strávili spolu.

	Myslím spolu.

	Byl velmi milý a velmi citlivý. Jeho vůně, způsob, jakým se mě dotýkal, jak se usmíval a jak se na mě díval…

	Proč jsem si ho nevšimla už dřív? Celé ty měsíce žil vedle mě…

	Ráno se od matky vrátila Alisha. Stačil jí jeden pohled, nepotřebovala, abych jí něco vysvětlovala. Po pravdě řečeno, byla jsem celá rozbolavělá, ale detaily si nechám pro sebe. Ovšem už chápu, co se myslí tím – When you try black, you will nevěr get back.

	 


6. kapitola

	 

	Musím se tady zmínit o příhodě, která se stala někdy v té době a která může se vším, co se mi stalo potom, souviset.

	Může a nemusí. Do basy jsem se dostala za to, že jsem někomu nevědomky nesla necelé tři kilogramy kokainu, a dodnes se snažím přijít na to, kdo byl skutečný adresát.

	Nebo kdo mě do toho namočil.

	Kdo může za noční můru, kterou jsem prožila.

	Byl víkend, Alisha byla zase u matky, já jsem se vrátila z práce dost pozdě a hned jsem šla do postele, protože ráno jsem vstávala, slíbila jsem kamarádu Louisovi, že mu dohlédnu na hostesky na nedělním open day v jeho salonu. Kolem třetí mě vzbudily hlasy, hodně hlasů, překřikovaly se a občas zazněl hurónský řehot. Ti lidé mluvili anglicky a smáli se někomu, koho nejhlasitější fistule barvitě pomlouvala. Podívala jsem se na budík, zívla jsem, a jak jsem procitala, uvědomila jsem si, že hluk ke mně přichází přímo z našeho obýváku. Vyletěla jsem z ložnice jako střela.

	„Hej, co tady děláte?“ zakřičela jsem na osazenstvo, které u nás očividně zdomácnělo. Cigaretový kouř se dal krájet, na stole stály otevřené lahve s různým alkoholem a neunikly mi ani bílé čáry na stolku u zrcadla.

	Tváře zmlkly a pohlédly na mě.

	Neznala jsem nikoho, jenom Jamese, chlápka, který asistoval fotografům, co pracovali opravdu jen s elitními hvězdami, a který očividně ještě měl od našeho bytu klíče, protože asi tak před rokem u nás týden přechodně bydlel. Na gauči.

	„Ivano!“ rozpřáhl ruce. „Myslel jsem, že nejste doma. Alisha je v Hamptonu, ne?“

	„No a co, že je v Hamptonu. To sem můžeš vtrhnout a pařit?“

	„Vždyť je zábava!“

	„Tohle není bar, Jamesi.“

	„Ale no tak, přidej se. Zrovna mluvíme o té nové show, co ji v televizi stáhli, protože móda prý nikoho nezajímá.“

	„Vypadněte odsud, nebo zavolám poldy. Hned!“

	Po pravdě řečeno, nevím, kde jsem vzala odvahu být tak rázná. U lidí jako James jsem si vždycky dávala pozor, jak se k nim chovám, i když to bylo proti zdravému rozumu, protože byli u zdroje, měli vliv a dokázali posunout kariéru směrem nahoru, komukoli chtěli. A zničit kariéru dokázali také. Komukoli chtěli.

	Ale byla jsem unavená.

	A po právu naštvaná.

	I proto, že místo spánku jsem do rána uklízela.

	„Máš divné přátele, v tom svém módním byznysu,“ řekl mi na to ten večer John. „Jsou to divní lidé a mají opravdu divné chování.“

	Přikývla jsem. Ale tak to je. Náš byznys je divný. Úplně celý.

	John mě pohladil po vlasech a dal mi pusu na čelo. „Už se ti to nestane. Budeme bydlet spolu. Brzy.“ Přikývla jsem a usnula v jeho náručí.

	 

	„Nic o tobě nevím,“ řekla jsem Johnovi, když jsme druhý den dopoledne procházeli parkem do velkého obchodního centra. „Ráno jsem se vzbudila, podívala se na tebe a zjistila jsem, že o tobě nic nevím.“

	John se usmál, můj opatrný monolog ho vůbec nevyvedl z míry.

	„Víš, že dělám dobrý brusinkový čaj.“

	„O, jasně. A taky to, že nesladíš kafe,“ zasmála jsem se. „Ale jinak nic.“

	Mlčel, bylo slyšet jen sníh, který nám křupal pod nohama.

	„Já ti vyprávím o každé minutě svého života a ty nic.“

	Opravdu nic.

	„Celou dobu, co jsme se scházeli, jsme mluvili jen o mně.“

	„Bylo to zajímavé povídání,“ odkašlal si trochu. „Ale já nevím ani to, kde bydlíš!“

	„To je přece jedno, budeme bydlet spolu.“

	„Johne!“ nenechala jsem se odbýt. „Nevěříš mi?“

	„Ale kdeže. Jestli chceš, ukážu ti, kde bydlím, opravdu s tím nemám problém.“

	„Klidně dneska?“

	„Klidně dneska.“

	„Dobře.“

	Vzal mě za ruku a stiskl mi ji. Téma považoval za uzavřené. Viděla jsem to na výrazu jeho obličeje a navzdory tomu, že mi to připadalo zvláštní, jsem nenaléhala. Co kdybych ho vystrašila jako Francouze, který mi v posledním e-mailu vyčítal, že z lidí tahám příliš intimní informace? Dál jsem se neptala. S veškerým sebezapřením jsem uspala svou zvědavost. Užívala jsem si vánoční volno, koulování, procházky, kina, vřelá objetí a šachy, které jsme po večerech hráli. Tedy, já jsem hru jen předstírala, ale bylo mi dobře.

	Hledali jsme si hezký byt dál od centra, já jsem se vnitřně docela smířila s myšlenkou, že budu žít s mužem, a tedy s chrápáním, nepořádkem a věčnou kontrolou, a mezitím jsem skládala pracovní nabídky na následující rok. Vypadalo to, že bude poměrně rušný, focení v Turecku v Antalyi, v Šanghaji, v Londýně toho bylo také dost. Tohle bude můj rok, říkala jsem si nadšeně, a než se John nadechl, upozornila jsem ho, že ať ho ani nenapadne něco mi vymlouvat, nebo bude mezi námi konec. Chci pracovat, tvrdě a hodně, vysvětlovala jsem mu, a nedovolím nikomu, ani jemu, přestože ho mám ráda, aby mi v tom bránil. Řekl O. K., víc nic, a od té doby si nedovolil namítnout, jestli toho nebudu mít moc…

	Ale já jsem se o něm ani časem nic nedozvěděla. Věděla jsem, že pracuje jako bodyguard, ale nechtěl mluvit o svých klientech, prý je pro mě lepší, když neznám jejich jména. O rodině nemluvil, a když jsem se ptala, zmínil se, že vyrůstal s otcem v New Yorku, sestra žije někde v Anglii a matka se už dávno vrátila do Afriky. Při každé odpovědi se tvářil, že ho to obtěžuje, nechtěl zacházet do podrobností a už vůbec se nechtěl bavit o jizvách, které měl po celém těle a které odbyl tím, že měl v dětství nehodu... Potom jsem to nechala plavat. Když bude jednou chtít, poví mi, co chce, když ne, tak ne. Nebudu to z něj tahat jako z chlupaté deky…

	„Hej, Johne! Odkud máš takovou hezkou kočku?“ zastavil nás jednou večer nedaleko mého bloku hlas. Byl leden, strašná zima, chumelilo.

	Ohlédla jsem se a spatřila malého černocha, jak se nás snaží doběhnout, ale na kluzkém chodníku mu to moc nešlo a vypadal směšně. Měl bílou bundu a bílou čepici, svítily na nás jen dvě velké hnědé oči.

	„Nazdar,“ pozdravil ho John, ani vesele, ani naštvaně, úplně bez emocí. Vůbec jsem nedokázala odhadnout, jaký má k němu vztah.

	„Rád tě vidím,“ skřehotal ten malý. „Jak se máš, Johne? Co teď děláš?“

	„To, co vždycky,“ odpověděl můj přítel a malý se zachechtal.

	Jmenoval se Frank a z dalšího rozhovoru vyplynulo, že je majitelem jednoho z londýnských butiků, do nichž jsem občas zašla, protože se mi líbilo oblečení, co nabízeli. Nikdy bych neřekla, že tenhle člověk může vlastnit obchod s módou.

	„Ty ten obchod opravdu vlastníš?“ dávala jsem si záležet na tom, aby v mém hlase nebyly cítit pochybnosti.

	„Ano, je to můj obchod,“ přikývl bezstarostně. „Gratuluju, máte hezké šaty.“

	„Naše vlastní kolekce.“

	„Fakt?“

	„Jistě. Sami si navrhujeme, vybíráme, šijeme, prodáváme.“

	„Skvělé.“

	„Není to běžná praxe?“ zeptal se John, jemuž se moje nadšení asi moc nelíbilo.

	Oba s Frankem jsme zavrtěli hlavou. Ne, v malých buticích to není běžná praxe. Naopak. Je to ojedinělý jev.

	Frank stál uprostřed chodníku a vypadal, že by se s námi rád dlouho bavil, ale John se za chvíli rozloučil. Možná mu byla zima, možná ho nebavilo tlachání o hadrech, o modelingu, o němž Frank začal hned, jak zjistil, že se v něm točím. Ovládal jména fotografů i agentů, do takového trpaslíka bych to fakt neřekla.

	V každém případě si nakonec vzal moje telefonní číslo, zavolá mi, když bude v obchodě i po zavření, můžu přijít, vybrat si oblečení, dostanu i slevu. Když už jsem Johnova přítelkyně. Zašklebil se, jak to vyslovoval, a ztratil se.

	John si nepamatoval, odkud ho zná, a pobaveně podotkl, že se v životě nebavili déle než minutu.

	„Vidíš to, díky mně máš blíž ke kamarádům,“ přitulila jsem se k němu a on mě objal kolem ramen. Zrychlili jsme krok, protože Alisha nebyla doma a my jsme toho chtěli využít…

	Frank se mi ozval v den, kdy jsme se s Johnem rozhodli pro bydlení v západní části Londýna. Našli jsme si hezkou čtvrť a pronajali útulný, ne moc drahý byt, který nebyl daleko od metra.

	„Ahoj, tady je Frank,“ představil se a doplnil název svého obchodu, abych ho dokázala zařadit.

	První, co mě napadlo, bylo – smůla, zrovna teď budeme mít výdaje s bydlením a já si nemůžu dovolit vyhazovat peníze za hadry.

	Řekla jsem mu to.

	Vysvětlil, že důvodem, proč volá, není nákup, ale v podstatě jde o obchod.

	„Mluv,“ ztišila jsem televizi a Frank mi bez okolků navrhl, abych nafotila jejich nejnovější letní kolekci.

	„Cože?“

	„Fotí se v Argentině, v Buenos Aires, tam je teď teplo a hodně věcí tam i vyrábíme.“

	„Panebože, to zní fantasticky!“

	„Zajímá tě to?“

	„Určitě!“

	„Můžeme se sejít?“

	Podívala jsem se do diáře. Následující dny plno. Od rána do večera. „Můžeme hned?“ Zasmál se.

	„Dobře. Čekám na tebe v obchodě.“

	Dohodli jsme se velmi rychle, podepsali jsme smlouvu na slušnou sumu, oblečení, v němž se budu fotit, jsem si mohla nechat, a v Buenos Aires jsem měla strávit celých jedenáct únorových dní. V Londýně bude hnusná zima, v Argentině vrcholí léto. Opálím se, uvidím svět a budu tváří katalogu, který se dostane do spousty rukou. Těšila jsem se jako malé dítě.

	I Alisha výskala radostí.

	I Pierre Garroudi, kterému jsem volala, aby mi do zavazadla přihodil několikerý hezké koktejlové šaty, se zaradoval.

	I matka, které jsem telefonovala, že v únoru budu dva týdny mimo, ať se nestrachuje. Jenom John se neradoval. „Nejezdi,“ řekl s prosbou v očích.

	„Johne!“ málem jsem vykřikla. Vyčítavě. „Nechci být bez tebe,“ vysvětloval. „Je to jen pár dní a vrátím se.“

	„Jsou to dva týdny.“

	„Je to moje práce.“

	„Stejně,“ vypadal jako malé dítě, kterému nechtějí dát jeho oblíbenou hračku. „Máme se stěhovat. A je to daleko. Bojím se o tebe.“

	Nesouhlasně jsem potřásla hlavou a neznámo proč se mi vybavil Francouz. Ten mě ve focení podporoval. Chtěl, abych byla slavná. Chtěl, abych vydělávala hodně peněz…

	Měla jsem zkaženou náladu. Když bude John dělat takovéhle výstupy při každém focení, ve společném bytě se dlouho neohřejeme… A může si mě udobřovat tím, že listuje ve slovenských slovnících a neohrabaně koktá slovenská vyznání…

	Byla jsem z té práce tak nadšená, že jsem přehlížela Frankovu dotěrnost, která se od podpisu smlouvy stupňovala. Dvakrát mě pozval na večeři. Vždycky jsem přišla i s Johnem, což ho očividně vyvedlo z míry, ale nekomentoval to. Párkrát mi poslal květiny s příliš intimními slovy o mé kráse, což mi připadalo, vzhledem k tomu, že měl doma ženu a dítě, dost divné. A vyvrcholilo to na Valentýna, kdy mi těsně předtím, než přišel John s růží, se svíčkami a s tiramisu, zavolal, jestli můžu být jeho Valentýnka.

	„O čem to mluvíš, Franku?“

	„Chtěl jsem jen pošpásovat, zlato.“

	„Pořád ti nerozumím,“ dělala jsem hloupou. „Není Valentýn dnem všech zamilovaných?“

	„No právě,“ zaskřehotal malý černý majitel butiku, „no právě.“

	„Takže, já jsem s Johnem a předpokládám, že ty si dáš večeři se svou manželkou,“ řekla jsem mile. „Měj se, Franku, užij si to.“

	Položila jsem to a otřásla se znechucením.

	Fuj.

	John přišel, políbil mé, strčil mi do ruky růži, zapálil dvě svíčky ve tvaru srdce, a když naservíroval tiramisu, zazvonil mu telefon.

	Zbystřila jsem pozornost, protože to bylo zvláštní, Johnovi lidé často netelefonovali. Zvedl to, chvíli poslouchal a potom řekl, že přijde.

	Pracovní věci. Prý.

	„Nezlob se. Vrátím se do dvou hodin. Slibuju.“

	Tak jsem si pustila Ďábel nosí Pradu, snědla svoje i jeho tiramisu a vzbudila se nad ránem tím, jak si John lehá ke mně.

	„Zlobíš se?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Kamarádova žena pije. Hodně pije. A potom dělá ostudu v podniku nebo se potácí po ulicích. Hledali jsme ji.“

	„Nemohl ji hledat sám?“

	„Ne. Má doma malé dítě, zůstalo u sousedů, ve dvou jsme byli rychlejší.“

	Mlčela jsem. To jsou mi věci.

	„Našli jste ji?“

	„Jo.“

	„V jakém stavu?“

	„Neptej se.“

	Kolem poledne už kýchal a smrkal. Večer měl teplotu. V noci ztratil hlas.

	To je nápad, běhat v takové zimě v noci po městě.

	Vařila jsem mu čaj, přitom si házela letní věci do kufru a objednávala taxík na letiště. Brzy ráno mi letělo letadlo.

	Na focení kolekce značky, která se mi moc líbila.

	Nezastavilo mě ani Johnovo kašlání a jeho prosebný pohled, abych zůstala doma a léčila ho. Zachumlala jsem ho a doprovodila na metro, kterým se přemístil k sobě.

	Škoda…

	Kdyby mi byl přednější než práce, všechno by dopadlo úplně jinak.

	Druhý den, v časném únorovém mrazivém ránu, jsem si dala poslední borůvkový muffin v tomhle roce.

	 


7. kapitola

	 

	Buenos Aires je prý nejevropštějším městem Argentiny. Jeho obyvatelé mají k Evropanům nejblíž, protože jsou potomky italských emigrantů, kteří se v Argentině usídlili v 19. století… Zdálo by se tedy, že jsou na nás Evropany zvyklí, ale moc to neplatí. Když jsem si byla v hotelu na recepci stěžovat, že nemám v pokoji sprchu, dívali se na mě jako na Alenku z říše divů. Přesvědčovali mě, že v jejich hotelu nejsou pokoje bez sprch. Nakonec mě k té mojí dovedl sám recepční, ukázal na stěnu v koupelně, kde hned nad toaletou trčela kulička.

	„See?“ zahučel na mě jako na dvanáctileté dítě a celý rozmrzelý odešel.

	„Thank you, sir,“ zakřičela jsem za ním a pohlédla na ten zázrak, který stříkal všude kolem, když jsem ho pustila, jen ne na mě, tak jsem se snažila nějaké kapky vody aspoň zachytit…

	Bylo tam krásně. Tam, přímo ve městě, přelidněném místními i turisty.

	Radovala jsem se z každé volné chvíle před focením. Procházela jsem se po čtvrti San Telmo, nakukovala do kaváren, do malých starožitnictví bez denního světla a do voňavých knihkupectví. Objevila jsem krásné kostely a parky, procházela jsem kolem muzeí s velkými poutači. Označila jsem si náměstí, na nichž bývají nedělní trhy, abych se tam vrátila a nadýchala se atmosféry… Jednou jsem omylem zašla do čtvrti, která byla extrémně špinavá a chudá; stáli při mně všichni svatí, že u mě zastavil taxík a mladý muž, který viděl, že jsem turistka, řekl, že pokud mi je život milý, musím spolu s ním odtud rychle vypadnout…

	Alexie, který celý katalog fotil, pocházel z Ameriky a jeho asistent Anthony, Frankův kamarád, z Nigérie. Vypadali velmi stylově a byli to skuteční profíci. Alexie měl na každý den připravené exteriéry, kde chtěl fotit, věděl, jak bude kdy svítit slunce, takže nás nic nepřekvapilo. Ani moje pokožka se nezbarvila na rajče, vizážistka okamžitě pochopila, že jsem sněhurka, a poctivě mě natírala asi stovkou faktorem.

	„Jsi moc hezká, máš v Londýně hodně práce?“ zeptal se Alexie, který si mě před „ostrým“ focením prohlížel v hledáčku z vlastních rukou.

	„Jak se to vezme,“ odvětila jsem upřímně. „Pracuju mnohem víc než Kate Moss a nevydělám ani desetinu toho, co ona.“

	Alexie se zasmál.

	„Tím si prošla i ona.“

	Přikývla jsem a posunula se o pár centimetrů vpravo, jak mi naznačil posunky.

	„Uvidím, jak to bude vypadat letos, zatím víc líčím, než fotím.“

	Alexie mě ujistil, že se to otočí. Jsem mladá, mám brát každý kšeft a jednou se podaří něco velkého.

	„Přesně tak to cítím,“ odpověděla jsem. „A doufám, že to tak bude cítit i můj přítel. Chlapům modeling nevoní, pokud s ním mají něco společného jejich přítelkyně.“

	Alexie s úšklebkem přikývl, jako že o tom ví své, vzal do ruky foťák a Anthony s plnými ústy něčeho, v čem byla spousta hovězího masa a cibule, dodal, že kdybych zkusila černého chlapa, byla bych příjemně překvapená.

	„A odkud víš, že můj přítel je bílý?“ odsekla jsem naoko mile, a potom jsme dlouhé hodiny pracovali…

	Nasadili jsme rychlé tempo, navzdory tomu jsem měla i chvíle volna a mohla jsem se toulat po městě. Ale měla jsem výčitky svědomí. Johnův stav se nezlepšoval. Měl takový zánět v krku, že nemohl polknout ani čaj, a i po telefonu jsem cítila, jak je slabý. Ten večer, kdy jsem s focením skončila, mi volal z nemocnice. Osm dní s teplotou a téměř bez jídla a tekutin ho tak vyčerpalo, že skončil na infuzích.

	„Co přesně ti je, miláčku?“ ptala jsem se a on jen mrmlal, že silná hnisavá angína a k tomu nějaké jiné svinstvo, léky mu nezabírají, zkusí zavolat, až se bude cítit lépe. Na rozloučenou řekl slovensky miluju tě, což mě rozplakalo a dlouho jsem nemohla usnout.

	Bože, dej, aby byl v pořádku.

	Bože, dej, aby mi tenhle vztah vyšel.

	Vytáhla jsem z kufru minivydání bible, kterou mi kdysi dávno, ještě když jsem bydlela na Slovensku, darovala teta Helena. Všude tu bibli s sebou nosím.

	Tu noc jsem si ji četla. Možná proto, abych zahnala pocit viny. Co jsem to za přítelkyni? On možná umírá a já v Buenos Aires pózuju v plavkách…

	Ráno mi telefon nezvedal, takže moje obavy se nezmenšily, naopak. Vypadla jsem z hotelu, abych přišla na jiné myšlenky. Koupila jsem si ovocný salát a kapučíno, toulala jsem se po centru, Johnovi jsem koupila několik doutníků a Alishe tři nejexotičtější krabičky čokolády s příchutí chilli, pomeranče a pečeného jablka. Slunce pražilo jako šílené, oči mě pálily navzdory velkým slunečním brýlím, tak jsem si v nedalekém parku našla lavičku ve stínu a otevřela knihu, kterou jsem si koupila ještě na londýnském letišti.

	Zpověď nákupní maniačky. Kniha o mně. Úplně.

	Natřená tenkou vrstvou opalovacího krému jsem tam četla asi dvě hodiny. Periferně jsem sledovala život kolem sebe – matky s dětmi v kočárcích, matky s dětmi u kočárků, matky s dětmi na kolech, zamilované dvojice, dvojice chichotajících se kamarádek, party mladých kluků na skejtech, kterým se všichni uhýbali. Klasické poledne v parku.

	Skejťáci se usadili na lavičce vedle mě, vášnivě o něčem debatovali, hodně se smáli, sem tam jeden z nich něco předvedl.

	Toho divného mladíka jsem si všimla, když jsem otvírala jednu z čokoládových krabiček pro Alishu. Byla jsem zvědavá, jak chutná čokoláda s pečeným jablkem, Alisha to pochopí, nepotrpí si na zabalené dárky… Pomalu, ale jistě mířil k mojí lavičce, upřeně se na mě díval, a když jsem zachytila jeho pohled, uhnul. V hlavě se mi rozsvítil nápis – Pozor na něj, pozor na něj, snažila jsem se soustředit na písmenka v knize, ale to už seděl u mě. Vmžiku jsem si všimla, že má v ruce nůž. Chytil mě za ruku. Strachy jsem se ani nepohnula. Tašku jsem měla přehozenou přes rameno, blízko těla, v druhé ruce jsem držela knihu. Seděl těsně vedle mě, takže nože si nikdo nemohl všimnout, když se na nás někdo podíval, mohl si myslet, že jsme zamilovaní. Začal říkat něco španělsky, ale jediné, co jsem chápala, bylo, že mi může ublížit. Snažila jsem se něco říct anglicky, nato mi strašně silné zmáčkl rameno. Zaječela jsem a vyslala poplašný pohled ke klukům na vedlejší lavičce. Jeden z nich, ten, co stále něco předváděl na skejtu, na mě pohlédl, a já jsem rty naznačila HELP. Za pár vteřin on a jeho kamarádi už stáli za tím šílencem a mluvili se mnou anglicky. Výrostka s nožem to zmátlo, neměl čas zareagovat, vzápětí ho ti kluci popadli a podali si ho. Trochu moc na můj vkus a trochu moc na to, že se na ně dívaly rodinky s dětmi, ale bylo mi to jedno.

	Nic se mi, chválabohu, nestalo. Skupinka kluků zavolala policajty, kteří nemluvili anglicky, a měla jsem pocit, že je až tak netrápilo, co se děje ve městě. Jediné, co mi skejťáci přeložili, bylo, že se nemám sama toulat po městě. Aha.

	Tak vás bych, milí argentinští policajti, nechtěla potřebovat ve vážném případě.

	Zbylé dva dny jsem strávila ve společnosti lidí ze štábu, který mě fotil. Pro jistotu.

	John se cítil lépe, bylo to znát z jeho hlasu, i z razance, s jakou zareagoval na můj zážitek z parku.

	„Co si, do prdele, myslel, že máš u sebe? Milion jejich peněz?“

	„Myslím, zlato, že tomu by stačilo i těch pár stovek, které mám v peněžence.“

	„Okamžitě se vrať domů, není to tam bezpečné, slyšíš mě?“

	„Zlato, nekřič. Něco takového se mi může stát i v Hyde Parku.“

	„Bože můj, věděl jsem, že tě tam nemám pouštět, vrať se už domů, lásko.“

	„Ještě dva dny a jsem u tebe.“

	„Budu doma. Dneska mě pustí.“

	„Uzdrav se, nikam nechoď.“

	„Budu doma, až dorazíš, zavolej.“

	„Určitě.“

	Den před odletem jsme měli večeři na rozloučenou. Všichni ostatní si dali arroz con pollo, hustou pikantní polévku s rýží, kuřecím masem a všemožnou zeleninou, a potom churrasco, proslulé steaky. Já jsem zůstala u ovoce a jogurtu. Brzy ráno mám letět a sedět v letadle s plným žaludkem by bylo to nejhorší, co si dokážu představit.

	„Ještě pořád všichni paří v Movidu?“ ptal se mě Alexie. Obličej už měl opálený, protože tři volné dny trávil mimo město – prý šel po stopách gauchos, což byli argentinští kovbojové. Vizážistka mi pošeptala, že by ráda věděla, kolik toho opravdu viděl, protože jeho společnicí byla krásná manželka jednoho z nejbohatších mužů ve městě.

	„Fakt?“ nevěřila jsem.

	„Jo. Vždycky se s ní schází a někdy i v New Yorku, když je ona s mužem na služební cestě.“

	„Zábavné, že tak riskuje.“

	„Kdo? On nebo ona?“ zasmála se zvonivě a nožem odkrajovala ze steaku velikosti talíře. Pohlédla jsem na Alexieho. „Jo, Movida žije. I Madoxx, i China Town.“

	„Byl jsem tam mnohokrát, ale nic si nepamatuju.“ Všichni se zasmáli.

	V našem byznysu se vždycky smějeme řečem toho z nás, kdo má nejlepší kontakty. A Alexie vedl před námi všemi o několik mílových kroků.

	Když jsem se loučila a zvedala k odchodu, zastavil mě Anthony.

	Podával mi ruku a malou dárkovou tašku.

	„Mám tady dárek pro Franka. Léta jsme se neviděli, nedávno byly Vánoce, rád bych mu udělal radost. Máš v kufru místo?“

	„Jasně, žádný problém,“ řekla jsem a dárek hodila do své tašky.

	„Fotky pošleme rovnou Frankovi a peníze dostaneš v průběhu týdne,“ oznámil mi ještě Nigerijec a já jsem spokojeně odkráčela do hotelu.

	V pokoji jsem se nalogovala na facebook a do své e-mailové schránky, potřebovala jsem mluvit s několika lidmi, projít si pracovní e-maily týkající se castingů a upřesnit program na blížícím se čínském Týdnu módy. Kromě toho můj bratr organizoval nákup dárku k padesátinám naší matky, společně jsme po internetu vymýšleli, co by se hodilo.

	Chvíli jsem poslouchala rádio, ale nenarazila jsem na žádnou R&B muziku, tak jsem ho znechuceně vypnula. Stále dokola španělské odrhovačky s pěti kytarami v jedné skladbě…

	Chci už jet domů!

	Usnula jsem rychle. S dobrým pocitem, že všechno šlape, jak má.

	Byl to nadlouho můj poslední svobodný večer.

	Celý rok potom jsem si nemohla zhasnout světlo tehdy, kdy jsem chtěla.

	 


8. kapitola

	 

	Ranní ptáče nejsem a asi ze mě nikdy nebude. Ale zvládám to lépe, když je hezké počasí a nad obzorem vychází sluníčko…

	Na letišti po check-in jsem si dala kávu a zavolala Johnovi, jestli už je doma. Nemohla jsem se ho dočkat, jen pár hodin a budu s ním!

	Navzdory tomu, že miluju cestování, vždycky se cítím nejlíp v Británii. Dobrá káva, muffiny, nedělní toasty, yorkshirský puding, a jelikož bude určitě chladno, tak dobrý jablkový koláč s horkým krémem. Ten by mi teď udělal dobře… Myslím, že po všech těch ovocných salátech a jogurtových zálivkách na zelenině si můžu pro změnu dovolit dobrý tučný fast food…

	Cesta nebyla žádná zábava, několikrát jsem přestupovala. Cítila jsem se unavená, nemohla jsem spát, letadla byla plná malých dětí, chvíli plakalo jedno, potom druhé, jako by byly dohodnuté a předávaly si štafetový kolík, a já jsem málem zešílela. Matky je natřásaly v náručí, procházely uličkou, a já v duchu odpočítávala hodiny.

	Ještě Paříž. Už jen Paříž.

	Potom letadlo do Londýna a jsem doma.

	Vyndala jsem z kabelky ibuprofen, vyzula boty, zabalila se do deky a v duchu si zpívala London the Town od Liffy.

	 


9. kapitola

	 

	Dodnes nevím, kdo stojí za téměř třemi kily kokainu v mém zavazadle.

	Spousta lidí naznačuje, že John. Můj John. Že by to mohl být on. Je černý, velký, vypadá jako Seal a je tajemný. Nemluví víc, než je nutné, a lidé o něm nevědí skoro nic.

	Policajti na letišti v Paříži se ironicky usmívali.

	V base také.

	Prý nemám být naivní. Jsem? Nemyslím. Svět, ať se tváří jakkoli, je stále plný rasistů, a pokud jsou v množině podezřelých běloch s černochem, hádejte, komu všichni intuitivně připisují vinu…

	I v takovém městě, jako je Londýn, se setkávám s udivenými nebo pohrdavými pohledy, když jdeme po ulici a držíme se s Johnem za ruce. Já si nasadím tmavé brýle a ignoruj u to, opravdu mě netrápí, co si o mně myslí okolní svět, když je vidí John, provokativně mě chytí za zadek. Kamarádky a kolegyně se mě běžně ptají, jestli mě John bije, a když řeknu, že ne, mávnou rukou, prý počkej, dříve či později na tebe vztáhne ruku…

	V každém případě policie nenašla ani Alexieho, fotografa, který se představil jako člověk žijící v New Yorku, ani Anthonyho, ani další jeho spolupracovníky, s nimiž jsem v Buenos Aires fotila.

	Nikdy jsem neviděla ani fotky, ani peníze. Policie prohlásila – je za tím John. Tečka. Nenašli důkazy, ale byli přesvědčení, že je to on.

	„Je to jasné, za vším hledejte svého přítele,“ řekl mi policajt na policejní stanici blízko osvětleného centra, když jsem odpověděla na stovky normálních, polointimních až intimních otázek.

	„To je nesmysl,“ odvětila jsem potichu.

	„Myslíte si, že to je jen tak, žít si na vysoké noze a mít přitom přítele černocha?“ zeptal se policajt.

	„Cože?“ zareagovala jsem nechápavě.

	„Za všechno se platí,“ pokračoval, jako by mě nevnímal. „Černoch si z vaší smetany ukradne, i když vás miluje.“

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	„Zjistíte to,“ mávl rukou policajt. Mimochodem, byl také černý.

	„Já si nežiju na vysoké noze, nemám balík peněz, jak si myslíte,“ namítla jsem. Mlčel.

	Vložila jsem si obličej do dlaní, ve spáncích mi bušilo a cítila jsem se strašně vyčerpaná.

	„Vy Slovenky máte rády černochy.“

	„Prosím?“ Absurdita té myšlenky mě přinutila zvednout hlavu a zjistit v jeho očích, že žertuje. Nežertoval. Bůhvíjaké případy mu prošly rukama.

	Jen se ušklíbl a nechal to být.

	Někdy nad tím přemýšlím i já. V noci mě to tak nějak převálcuje a já hledám pravdu, které se už stejně nedopátrám. Několikrát jsem opatrně začala rozhovor i s Johnem, ale jeho moje uvěznění vzalo možná víc než mě. Nechce o tom mluvit. Nechce se k tomu vracet. Chce se dívat dopředu, na naši budoucnost, chce, abychom měli děti, přátele a abychom klidně žili. Jednou naznačil, že za tím vším může být Frank, který se mi takhle pomstil za nějaké staré věci. Ale víc nic.

	Pravda je taková, že když jsem se vrátila z vězení, Frankův butik už neexistoval. Všechno je pryč. Frank, jeho oblečení, jeho manželka. Ani John ho nikdy neviděl. Podle mě zmizel někde v Africe.

	A možná to šlo přes Jamese, kterého jsem vyhodila z bytu a který na koksu ujížděl celé roky. A který Franka znal. Londýnský módní svět je malý…

	Pochybuju, že se tím francouzská policie ještě dnes zabývá, vědí, že ten, kdo v tom měl prsty, už stopy zahladil a nikdy ho nenajdou. Těch případů je spousta, takových jako ten můj jsou desítky měsíčně a skutečně velké úlovky jim očividně unikají…

	Stejně to byla moje chyba. Měla jsem si dávat pozor na lidi. Neměla jsem důvěřovat všem, které jsem potkala. Měla jsem myslet na matku, která mi vždycky říkala, že jsem příliš naivní. Měla jsem se zeptat, co je v tom dárku pro Franka, proč je tak těžký, a kdyby se mi odpověď nelíbila, měla jsem ho otevřít a přesvědčit se na vlastní oči.

	„Ano, to jste měla udělat,“ řekl mi na letišti policajt s hustým obočím a odněkud ze zásuvky vytáhl drogovou mapu světa. Argentina byla vybarvená červenou, Buenos Aires až vínovou barvou. Drogových gangů tam bylo víc než kdekoli na světě.

	„No super,“ vydechla jsem a nevěřícně zavrtěla hlavou.

	„Takovéhle věci neovládáte?“

	Smutně jsem se zasmála.

	„Vy znáte předváděcí barvy jarní kolekce Dolce & Gabbana?“

	Když letadlo přistálo v Paříži, byla jsem rozlámaná, v hlavě a v uších mi stále zněl dětský vřískot, zoufale jsem potřebovala kávu a sprchu. Spoj do Londýna mi letěl až za několik hodin, musela jsem si vyzvednout kufr a s ním jsem plánovala zašít se v nějaké kavárničce s croissantem a kapucínem.

	Moje zavazadlo zůstalo na pásu jako poslední, zdržela jsem se na toaletě, protože mi zase začalo trápení s močovým měchýřem. Je to tak pokaždé, když přecházím z tepla do zimy. Stačí pár metrů na letišti a tělo už reaguje. Pokud nechci zažít hroznou bolest ledvin a celého břicha, vždycky když cítím nutkání, musím jít okamžitě čurat. Ale okamžitě.

	Upalovala jsem ke skleněným dveřím, když ke mně přistoupila ochranka, jestli může vidět moje zavazadlo.

	„Jistě, můžete,“ usmála jsem se na muže a podala mu kufr. Šikovně ho otevřel, dvakrát se v něm prohrabal a vytáhl dárek od Anthonyho.

	„Můžete jít se mnou?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Ano.“

	Celník kufr zase zavřel a nechal ho ležet u dveří kanceláře.

	„Je nějaký problém s mými věcmi?“

	„Ne, nic se neděje, jenom si potřebujeme něco prověřit,“ usmál se mile.

	V kanceláři mě usadil a já jsem sledovala, co dělá. Vzal dárek do ruky a začal ho rozbalovat.

	To mě trochu šokovalo. Dívala jsem se na něj.

	„Promiňte, to je pro někoho jiného, je nezbytné to rozbalovat?“

	Nůžky se zastavily.

	„Takže to nejsou vaše věci?“

	„Ne, je to od jednoho známého. Vezu to druhému známému.“

	„Co je uvnitř?“

	„Nevím,“ pokrčila jsem rameny, „tvrdil, že je to nějaká drobnost ještě k Vánocům.“

	„Hm,“ zavrtěl hlavou.

	„Je s tím nějaký problém?“

	Už jen mlčel a dál rozbaloval.

	Byl to kožený diář, velký asi jako sešit A4, měl spoustu různých záložek a otevíral se na zip. Ochranka do něj strčila nůž a začala řezat.

	„Co to…,“ začala jsem, ale on mě přísným pohledem umlčel.

	Co si to, do prdele, dovoluje? Rozřezaný diář položil vedle sebe a vzal do ruky druhý, trochu menší, který byl schovaný v tom velkém.

	Také do něj řízl nožem.

	Pomalým souvislým pohybem táhl nožík směrem dolů a…

	… vysypal se bílý prášek…

	Pohlédl na mě a vítězoslavně pokýval hlavou.

	„Ólala! Tady to máme.“

	Asi jsem zbledla, protože jsem cítila, jak jsem se odkrvila, a on se zeptal: „Jste v pořádku?“

	„Panebože.“

	„Toho teď budete potřebovat.“

	„Předpokládám, že to není cukr…“

	„Znala jste dobře ty lidi, od nichž jste zásilku převzala?“

	„Byl to dárek, ne zásilka.“

	„Znala jste je?“

	„Fotila jsem letní kolekci šatů projeden butik, byl to fotografův asistent.“

	„Uhm, takže modelka.“

	„Ano.“

	Dnes už vím, že modelky pašují kokain pravidelně. Většinou vědomě. Znáte ten poslední příběh… Chlapíkovi se to tedy jevilo jako jasný případ.

	„O. K.,“ řekl a nabral trochu prášku do zkumavky, „uvidíme, když se zbarví domodra, jde o čistý kokain.“

	„Tohle je fór?“

	„Ne, madam, tohle je skutečnost.“

	Bílý prášek se ve vteřině změnil v modrý.

	Co se dělo potom, to si skutečně nepamatuju.

	Jedna velká dáma sedí vedle mě se sklenicí vody, drží mě za ruku a cosi říká… Netuším co, mluví francouzsky, ale její hlas je milý a laskavý. Sem tam otevřu oči, vidím bílý strop, na němž je plíseň, napadne mě, z čeho je ta plíseň, vždyť stropy na letišti jsou mnohem vyšší… Vidím mlhu, slyším tu milou dámu a potřebuju čurat. Hrozné. Vím, že musím jít na toaletu, protože jinak mi to ledviny vrátí pekelnou bolestí, kterou jsem už jednou zažila, a skončila na infuzích. Najednou slyším angličtinu, lidé se mě na něco ptají, nejsem schopná odpovědět. Vnímám je, ale nedokážu reagovat. Je to jako v kómatu? Takhle to cítí ti, co chtějí něco říct, ale tělo a mysl jsou paralyzované a nejde to?

	Nevím, vůbec nevím, jak dlouho to trvalo. Možná pár minut, možná hodinu.

	„Potřebuju jít na toaletu.“

	„Samozřejmě.“ Dáma vstala a doprovodila mě až ke kabince. A potom mě odvedla zpátky.

	Pomalu jsem se dostávala ze šoku a docházelo mi, že kokain byl v mém kufru. Mezi mými věcmi, u mého notebooku, diáře, u mých osobních drobností.

	„Ó Anthony, ty bastarde!“

	Dárek. Vánoční. Takovýhle?!

	Chtěla jsem jít domů.

	„Takže vy jste ty lidi neznala?“ zeptal se znovu ten celník.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Na tom focení jsem je viděla poprvé v životě.“

	„Znáte jejich jména?“

	„Jenom křestní.“

	„Tak to nám pomůžete,“ mávl rukou a francouzsky cosi mrmlal.

	Milá dáma mi podala vodu.

	„Chci jít domů,“ obrátila jsem se k ní, ale ona jen pokrčila rameny. „Musím jít, abych nezmeškala letadlo do Londýna.“

	Někde v zadní části hlavy jsem věděla, že letadlo odletí beze mě.

	Řasenka mi tekla po tváři, ještě mi hlavou probleskla šílená myšlenka, že jde o nějaký fór ve stylu skryté kamery, které můžete vidět v televizi, kdy dělají z lidí idioty. Rozhlížela jsem se po kanceláři, nikde žádná kamera. Všichni zase mluvili francouzsky, neměla jsem potuchy, o čem se baví. Potom vstoupili do kanceláře tři uniformovaní muži.

	První byl hezký černoch.

	Druhý byl štíhlý mladý chlapík.

	Třetí byl starší a mračil se na mě jako na vraha. Bylo mi do pláče. Mohlo se to stát i jeho dceři!

	Dlouho se francouzsky bavili s celníky a potom si ten hezký černoch sedl vedle mě:

	„Asi víte, že tady budete muset zůstat, že?“

	„Chci jít domů, nic jsem neudělala.“

	Všichni se zasmáli, což znamenalo, že všichni rozuměli anglicky. Jen se jim nechtělo anglicky mluvit.

	„To nepůjde,“ prohlásil černoch, „pár dní se musíte zdržet u nás.“

	„Kde u nás?“

	„Na policii.“

	„Pár dní?“

	„Uvidíme.“

	Zamračený starší muž mi připomněl, že jsem přes Francii pašovala tři kila kokainu, prý jim nemám dělat problémy, abych jich neměla ještě víc.

	„Nedělám problémy,“ zašeptala jsem. „Rozumím vám, ale s těmi drogami nemám nic společného a budu ráda, když se to vysvětlí.“

	„To nechte na nás,“ řekl on.

	Přikývla jsem. Pocítila jsem palčivou bolest v břiše, dveře se stále otevíraly a zavíraly, v místnosti byl permanentně průvan.

	„Mohla bych jít na toaletu?“

	Celník něco francouzsky zamumlal a naštvaný policajt mi odpověděl, že ne. Byla jsem tam před chvílí.

	„No a co, že jsem tam byla před chvílí? Nemůžu jít znovu? Máte pocit, že chci utéct? Kam?“ ječela jsem na něj.

	Nervy. Bolest. Zděšení. Strach. Všechno dohromady. Nepustil mě. Fakt mě nepustil. Vytáhl pouta.

	„Tohle je skutečně nevyhnutelné? Vypadám jako kriminálník?“

	„Je mi líto, je to klasický postup.“

	Podal pouta tomu hezkému černochovi a já jsem rezignovaně natáhla ruce. Koneckonců, dělali jen svoji práci. Potřebovala jsem jít na záchod, všechno mě pálilo, do očí se mi draly slzy.

	Cvak.

	Nebylo to moc pohodlné, pouta byla malá, zápěstí mě zabolela, kdykoli jsem jimi pohnula. Když mi je černoch nasazoval, díval se na moje akrylové nehty s francouzskou manikúrou a se třemi srdíčky na každém nehtu. Usmál se. Omotal mě mým růžovým letním pončem, podivil se, protože byl konec února, a držel mě kolem ramen, když jsme vyšli z letiště zvláštním východem, kterého jsem si nikdy nevšimla a který jsem neznala.

	Asi byl jen pro kriminálníky.

	 


10. kapitola

	 

	„Můžu si zavolat?“

	„Můžete, když nám dopředu řeknete, komu chcete volat.“

	„Ale potřebuju svůj diář nebo mobil, neznám nazpaměť žádné číslo.“

	„Svoje věci nedostanete.“

	„Proč?“

	„Protože jste měla v zavazadle tři kila kokainu.“

	„Aha.“

	„Tak chcete telefonovat?“

	„Neznám zpaměti čísla.“

	„Potřebujeme číslo a přesnou adresu člověka, s nímž se chcete spojit.“

	„Bože,“ hlava mi klesla do dlaní. Jen jedno číslo jsem znala z hlavy spolu s adresou, ale tam jsem volat nemohla. Nechtěla jsem. Nešlo to. Nemohla jsem jim to udělat. Matka s otcem by se zbláznili strachy. Nemusí vědět, že jsem se dostala do takovéhle šlamastiky.

	„Neznám zpaměti čísla,“ zopakovala jsem.

	„Dobře.“

	„Jinak se to vyřešit nedá?“

	„Máme svoje předpisy, madam.“

	Moje zavazadlo a moji kabelku měli uložené v rohu, stačilo jen se natáhnout. Vezli ji v kufru auta, které nás noční Paříží dopravilo na policejní stanici.

	Plakala jsem. Ten hezký černoch seděl u mě, a když už mi na slzy nestačil rukáv, podal mi kapesník.

	Všechno bylo tak absurdní. Osvětlená Paříž, kouzelné uličky, zapadlé kavárničky, romantické obchůdky s čokoládou a se sýry… A já v poutech, na zadním sedadle policejního auta. Ještě že nezapnuli houkačku.

	Třásla jsem se zimou, šokem, strachy a bolestí, která mně probodávala břicho s ledvinami.

	„Co se mnou bude?“ zeptala jsem se policajta.

	Pohlédl na mě, zdálo se mi, že má v očích soucit, a řekl:

	„Budou vás vyslýchat.“

	„Kdy?“

	„Ráno.“

	„A potom?“

	„Potom se uvidí.“

	Dneska se směju, jak naivní jsem byla ještě i v těchto chvílích. Nebo ani ne naivní, spíš hloupá a očividně neznalá reality, protože jsem byla přesvědčená, že mě policie doprovodí do nějakého hotelu, kde se umyju a přečkám noc. A věřila jsem, že ráno se všechno vysvětlí a já stihnu nějaké letadlo do Londýna.

	V šedivé kanceláři mi sundali pouta. Zápěstí mě bolela, měla jsem je zkřehlá chladem.

	„Můžu si vzít z kufru mikinu? Je mi strašná zima,“ poprosila jsem.

	Francouz v uniformě, který nám otevřel dveře, ukázal na deku položenou na gauči pod oknem.

	„To vám bude stačit.“

	Jenom jsem naprázdno polkla.

	Následně mě informoval, že u nich strávím noc a ráno si se mnou promluví.

	„Takže vy tady máte noclehárnu?“

	Pobavené pohledy a úšklebky.

	„Takhle to tu ještě nikdo nenazval.“

	Místo, kde jsem měla strávit noc, byla cela předběžného zadržení. Nebylo mi do skoku, když mě vedli podél kanceláří, které byly i večer plné uniformovaných mužů, co zvedali hlavy a zírali na mě. Kdybych se aspoň mohla skrýt za sluneční brýle! Kdybych nemusela čelit takovému posměchu, pohrdání, vítězoslavným pohledům! Černý policajt mě dovedl ke službukonajícímu kolegovi, řekl něco francouzsky a oba se srdečně zasmáli. Zamračila jsem se na ně. Co se mi, do prdele, mají co smát!

	„Ráno vás vyzvednu,“ oznámil mi černoch. „Je to obtížné, ale zkuste se trochu vyspat. Zítra budete mít těžký den.“

	A odešel.

	Zůstala jsem s usmívajícím se policajtem, který mě vedl do cely.

	„Budu potřebovat často chodit na toaletu,“ řekla jsem mu plaše a dodala, že mám menší zdravotní problémy.

	„Klidně mě zavolejte, jsem hned vedle,“ odpověděl dobrou angličtinou, podal mi plastový talíř s rýží a něčím podivným a s přáním dobré noci mě postrčil dovnitř.

	Fuj.

	I to jídlo bylo fuj.

	I to, co jsem uviděla, ucítila a co se mi okamžitě dostalo pod kůži i za nehty, bylo jedno velké fuj. Humus.

	Ale totální.

	Cela byla velká, chladná, špinavá a smradlavá. Podél stěn byly tvrdé lavice, co měly sloužit jako postele, a některé už byly obsazené. Hlavy se zvedly a mně se zvedl žaludek. Panebože, kam jsem se to dostala?

	Zamířila jsem do tmavého kouta a sedla si na kus deky. Kdybych mohla, přestala bych dýchat, abych necítila ten puch. Bála jsem se, že do sebe vdechuju choroby, bakterie, viry, choleru, mor a všechno hrozné, čím nás strašili, když jsme byli malí…

	Během noci spolubydlících přibývalo, až lavice úplně obsadili.

	Narkomanky.

	Kurvy.

	Bezdomovci, kteří vodu neviděli od léta. Zfetované studentky, které si kupovaly fet přímo na ulici.

	Byla jsem v šoku, nikdy jsem nic tak odporného, smrdutého a špinavého neviděla. Lidé, které zamkli spolu se mnou, měli děsivé pohledy, ječeli, kopali do dveří, bez přestávky nadávali. Policajti chodili kolem, nakukovali, posmívali se šílencům a provokovali je k ještě hlasitějším výkonům. Je možné, aby se někdo takhle choval? Je možné, aby měli poldové radost z takovéhle práce? Byl to naprostý blázinec.

	Seděla jsem zachumlaná v dece s nohama přitaženýma k tělu, a abych se nezbláznila, sama pro sebe jsem si zpívala. Všechno, co mě napadlo, od anglických písniček po slovenské lidové. Byla jsem unavená a psychicky vyčerpaná jako nikdy v životě, ale v tom rámusu se nedalo usnout. Stále mi tekly slzy, nebyla jsem schopná přestat plakat, měla jsem hlad a měchýř mě bolel, až jsem měla pocit, že mi praskne.

	Ale radši ať praskne, než abych se pohnula, prošla kolem těch bláznů ke dveřím a zavolala na policajty.

	Takhle nějak vypadá podle mě peklo.

	Ne takhle nějak.

	Přesně takhle.

	Panebože, dej, ať se nezblázním. Ráno mě přišel vyzvednout hrozivě vypadající starší policajt.

	„Spala jste trochu?“

	Zavrtěla jsem hlavou a vběhla na záchod. Možná mě slyšel až venku, jak jsem plakala z toho pálení, protože když jsem vyšla, zeptal se, jestli nechci léky.

	„Ano, prosím,“ přikývla jsem pokorně, a jak jsme kráčeli, musela jsem se ho několikrát zachytit.

	Točila se mi hlava a podlamovaly se mi nohy.

	Vstoupili jsme do malé, docela útulné kanceláře, kde seděli všichni policajti z předcházejícího dne. Bavili se francouzsky, dali mi vodu, lék a černoch se mě zeptal, jestli se chci osprchovat.

	„Můžu?“

	Přikývl.

	Stál nade mnou, když jsem z kufru vytahovala čisté věci. Všechno bylo čisté oproti tomu, co jsem měla na sobě. Snažila jsem se vybrat ty nejteplejší, ale byl to problém, jelikož jsem cestovala z rozpálené Argentiny. Jedna tenká mikina a džíny. Budu to muset vydržet.

	Policajt mě doprovodil k malé umývárně.

	Těch pár minut, co mi po těle stékala teplá voda s voňavým mýdlem, jsem na nic nemyslela.

	Drhla jsem si kůži až doruda, vlasy jsem si umyla třikrát, a abych se aspoň trochu dostala do formy, nakonec jsem na sebe pustila proud studené vody. Neměla jsem to dělat, ledviny se ihned ozvaly. Bože, co bych dala za dobrý Johnův brusinkový čaj… Musela jsem zamrkat očima, abych zadržela slzy.

	John. Co ten si myslí? Kde jsem se ztratila? Proč se neozývám? Proč nejsem v Londýně?

	Rychle jsem se utřela, oblékla a zhrozila se při pohledu na svůj nenalíčený obličej v zrcadle.

	Když jsem vyšla, policajt na mě čekal u dveří.

	Měl vlídné oči, připadal mi v tom pekle jako dobrá duše.

	Zavedl mě do jiné kanceláře. Velké, plné lidí, všichni na mě ve chvíli, kdy jsem vstoupila, pohlédli. Ten hrozivý mi podal kávu a usadil mě.

	Všimla jsem si svého deníku a telefonu. Ležely na stole. Moje růžová USB flashka zastrčená v jejich počítači. Tak proto se na mě tak dívají. Na té USB flashce byl celý můj londýnský život!

	Hrozivý zamračený policajt si zapálil cigaretu a konečně promluvil anglicky.

	„Tak, děvenko, řekněte nám, jak jste mohla takhle skončit?“

	„Jak takhle?“

	„Takhle!“ rozhodil rukama a ukázal kolem sebe. Mlčela jsem, protože se mi do očí draly slzy. „Řeknete nám, jak to bylo?“

	„Už jsem vám to řekla.“

	„Zkuste říct pravdu.“

	„Myslíte si, že jsem lhala?“

	„Co si myslím, není podstatné.“

	„Tak proč mi nevěříte?“ Vyfoukl kouř a ukázal na moje osobní věci. „Vaše fotografie.“

	„Máte právo si je prohlížet?“ Nebyla to drzá otázka, spíš informativní.

	„Myslím, že je to naše povinnost,“ usmál se.

	„Jsou to soukromé snímky.“

	„Viděli jsme. Půlka z nich je z různých večírků.“

	„Jsem mladá, ráda se bavím.“

	„To věřím.“

	Vzal do ruky můj diář, pomalu v něm listoval, všimla jsem si, že červeným perem měli zakroužkovaná nějaká jména. Ale neviděla jsem která.

	„Jste modelka.“

	„Ano.“

	„Víte, ve které branži se točí nejvíc kokainu?“

	„V naší?“

	„Chytrá.“

	„Vím, znám spoustu lidí, kteří ujíždějí na koksu.“

	„Tak vidíte.“

	„Ale já mezi ně nepatřím. Nepiju ani alkohol. Ani nekouřím.“

	„Nepovídejte.“

	Asi si prohlédl ty fotky podrobně. Zbytečně mu budu vysvětlovat, že skleničky v mé ruce jsou často jen krycím manévrem, že jsem se z nich ani nenapila, protože druhý den brzy ráno jsem vstávala do práce.

	„Když řeknete pravdu, soud se bude na váš případ dívat jinak. Shovívavěji.“

	„Soud?“ málem jsem vykřikla.

	„Soud. Myslíte si, že si jen tak zapíšeme vaše odpovědi a pošleme vás domů?“

	„Já jsem…,“ lapala jsem po dechu. Co to má znamenat? Že dneska nepůjdu domů?

	„Když prozradíte jména svých kompliců, pomůžete nám dostat se blíž ke gangu, pro který pracujete.“

	Rozplakala jsem se.

	„Ale já pro žádný gang nepracuju.“

	„Takže jména…“

	„Já nevím, nevím… jeden byl Alexie a ten druhý Anthony.“

	„A dál?“

	„Vizážistce říkali Lola.“

	„Neměli příjmení?“

	„Já jejich příjmení neznám.“

	„Odkud byli?“

	„Fotograf byl Američan a ten Anthony z Nigérie.“

	„Pro koho vám dali ten kokain?“

	„Já jsem nevěděla, že v tom dárku je kokain!“

	„Komu jste měla balíček odevzdat?“

	„Frankovi. To je člověk, co vlastní butik s oblečením. Fotili jsme kolekci jeho šatů.“

	„Jak se jmenuje Frank druhým jménem?“

	To jsem přece věděla. Podepisovali jsme smlouvu. Zavřela jsem oči.

	„Vzpomenu si, počkejte…“

	„Máme dost času, děvenko.“

	Franku, Franku, jak se to jen jmenuješ? Takové obyčejné příjmení to bylo. Úplně běžné. Až mě překvapilo, že pochází z Afriky.

	„Kenney! Kenney se jmenoval.“

	Hrozivý policajt se vítězoslavně usmál.

	„No vidíte, aspoň jednoho parťáka znáte úplně.“

	„On není můj parťák,“ znovu mi bylo do pláče. Copak mě ten policajt neposlouchá? Pohlédla jsem na hodného černocha. Jenom se povzbudivě usmál.

	„Ty lidi v Argentině jste předtím neznala?“

	„Ne, nikdy jsem s nimi nepracovala.“

	Pobaveně zvedl obočí.

	„Chci říct, že jsem s nimi nikdy nic nefotila.“ Bože, Bože, pomoz mi. „A ten Frank? Frank Kenney?“

	„Toho jsem poznala v Londýně.“

	„Máte ho na některé z těch fotografií?“ ukázal na počítač.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Ne, nebyli jsme blízcí přátelé. Seznámili jsme se teprve nedávno.“

	„Kde?“

	„Na ulici.“

	„Kde?“ zeptal se nevěřícně.

	„Seznámili jsme se, když jsme byli s přítelem na procházce.“

	„Přítelův kamarád?“

	„Známý z minulosti.“

	„Odkud se znali?“

	„Já nevím,“ pokrčila jsem rameny.

	„Co vám o něm řekl?“

	„Vlastně nic.“

	„A co se stalo potom?“

	„Jak to myslíte, co se stalo?“

	„Dal vám pracovní nabídku?“

	„Ano, spojil se se mnou, jestli bych nechtěla být tváří jeho nové kolekce.“

	„A vy jste chtěla.“

	„Samozřejmě. Mám ráda svoji práci.“

	„Váš přítel byl pro?“

	„Nevěnoval tomu extra pozornost.“

	„Pracujete často s lidmi, které neznáte?“

	„To je v naší branži běžné.“

	„Máte na fotce svého přítele?“

	„Ne.“

	„Proč? Ani s ním si nejste blízcí?“

	Když se začal ptát na Johna, hrdlo se mi sevřelo a na otázky jsem odpovídala téměř šeptem. Rozplakala jsem se. Zase. John o mně nic neví. Panebože. Musí se strašně bát… Rukama jsem si přejela po obličeji. Byla jsem hrozně unavená. Z toho, jak moc jsem se soustředila na odpovědi. Ty otázky byly uštěpačné, nedůvěřivé, cítila jsem se jako nahá. Přicházely rychle a důrazně vyžadovaly odpovědi, byla jsem celá zpocená.

	„Jsme si velmi blízcí,“ popotáhla jsem.

	„Tak proč ho nemáte na fotce?“

	„Protože se nerad fotí.“

	„Proč se nerad fotí?“

	„Nevím, ale respektuju to.“

	„Jak dlouho se znáte?“

	„Od podzimu.“

	„Sbalil on vás nebo vy jeho?“

	„To snad nemyslíte…“

	„Odpovězte, děvenko.“

	„On mě. Když jsme se poznali, měla jsem jinou známost.“

	„Čím vás dostal?“

	„Prosím?“

	„Slyšela jste otázku.“

	„No… On je na mě hodný.“

	„Jak hodný?“

	„Stará se o mě.“

	„I finančně?“

	„Ne, ale právě se stěhujeme do společného pronajatého bytu.“

	„To je tedy rychlovka.“

	Mlčela jsem a dívala se na svoje nehty. Jen ty mi připomínaly můj skutečný život. „Čím se živí?“

	„On… Nevím přesně. On je bodyguard.“

	„Bodyguard?“

	„Ano.“

	„Můžete to upřesnit?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nechtěl o své práci mluvit.“

	„Je to černoch?“

	„Ano.“

	„I Frank Kenney je černoch?“

	„Ano.“

	Policajti si vyměnili významné pohledy. Černoch si něco zapsal.

	Co to má znamenat? Snad mi nechtějí i tihle naznačit, že mě do toho namočil John! „Znáte rodinu svého přítele?“

	„Ne. Jeho otec žije v New Yorku a matka v Africe.“ Hrozivý policajt se na chvíli odmlčel. Potom se zeptal:

	„Měla jste někdy předtím nabídku na focení v zahraničí?“

	„Ne.“

	„Uhm.“

	Zase zmlkl. Pohlédl na mě.

	„Takže vy se stěhujete do jednoho bytu s mužem, kterého téměř neznáte, který vám přes kamaráda zázračně dohodí kšeft, a tvrdíte mi, že jste nevěděla o drogách v zavazadle?“

	„Nevěděla!“

	„Je to jasné, vezla jste jim to jako poděkování.“

	„To není pravda!“

	Černoch řekl hrozivému něco francouzsky. Ten si znovu zapálil cigaretu. Plakala jsem už neskrývaně. Proč se ten muž ve mně tak rýpe? Proč je na mě tak hnusný? Nic nevím! Nic špatného nedělám! Jen se snažím pracovat, abych byla aspoň trošku úspěšná!

	Strávila jsem s nimi celý den tím, že jsem odpovídala na tytéž otázky.

	Pořád dokola.

	A dokola. Jak to, že jsi o tom nevěděla? Proč? Jak? Kde? Kdy? S kým? Všechny detaily, i ty, které jsem neměla šanci si pamatovat.

	Na konci dne, když přede mě položili obloženou francouzskou bagetu a jablko, se mi chtělo křičet: Ne! Nic nevím, nemám s tím nic společného… Nechápu, proč tady sedím!!! Můžete mě nechat na pokoji? Přestaňte se ukájet na mých fotkách, vraťte mi, co je moje, a pusťte mě domů! John je nemocný a už čtyřiadvacet hodin o mně nic neví. Totéž ostatní.

	Večer mě černoch posadil do auta. Znovu jsem měla na rukou pouta. Znovu mě vezli nočním městem. Jeli jsme po bulváru, nevím, jak se jmenuje. Navzdory zimě byl plný lidí, někteří blázni seděli dokonce venku pod velkými plynovými lampami, nohy měli zakryté tlustými dekami a v rukou drželi hrnečky s kouřícím čajem nebo kávou. Paříž.

	Dali mi další tabletku, ledviny se uklidnily, ale všechno ostatní v mém těle plálo nespravedlností, zoufalstvím, v hlavě se mi mísily hlasy, bylo mi na omdlení.

	Co se to se mnou stalo?

	A co se mnou bude?

	Soud?

	Čekání na rozsudek? Vězení?

	Jak to, proboha, řeknu našim? Matka bude mít oslavu, padesáté narozeniny, když nezavolám a neohlásím se, bude poplach. Bratr si po několika dnech všimne, že nejsem na internetu. A ostatní? Mám jet přece do Šanghaje! Mám líčit děvčata pro Pierrovu kolekci. Mám holky, kterým dělám agentku. Čekají na pokyny. Kolikrát se jim už v telefonu ozvalo, že jsem nedostupná?

	A John?

	Co dělá John?

	A co si myslí?

	Jak dlouho mě tady budou držet? Týden? Dva? Měsíc? Déle?

	Bože, jednou jsem viděla film, jak u nějaké Američanky našli drogy v Thajsku. Zůstala v base sedm let. SEDM let!

	Po tváři mi znovu začaly téct slzy. Zvedla jsem ruce, abych si je utřela, a řetízek na poutech zacinkal.

	Ve zpětném zrcátku se můj pohled setkal s očima černého policajta.

	„Přiznejte se,“ ozval se civilně, jako by mi radil, jestli si mám vlasy nechat rozpuštěné, nebo svázat do ohonu. „Když se přiznáte, snáze se z toho dostanete.“

	Neřekla jsem nic. Měla jsem pocit, že jsem pověděla všechno. Desetkrát.

	A chtělo se mi spát. Jako nikdy v životě.

	Noc jsem strávila v ještě horší místnosti než předtím. Se třemi dalšími dívkami. Byly z Thajska, nemluvily anglicky, prý se snažily dostat do Británie a měly falešné doklady. Řvaly jako pominuté. Chvíli jedna, potom druhá, potom třetí. Podle toho, jak byly cítit, se naposledy myly v Thajsku. Před měsícem.

	Další noc beze spánku. Snažila jsem se nemyslet, snažila jsem se spát, ale smrad, zima a nepohodlná lavice mi v tom bránily. Když jsem zavřela oči, valila se na mě změť obličejů, barev a hlasů, vzpomínek, výčitek… Bylo těžké neplakat. Už jsem se neutěšovala, že se všechno vysvětlí a v pohodě se vypravím na letiště. Věděla jsem, že tak jednoduché to nebude. Ale netušila jsem, co mě čeká. Nebyla jsem jen obětí tří kil bílého prášku v kufru, ale i obětí představitelů francouzské spravedlnosti.

	A ti mi nic nedarovali.

	 


11. kapitola

	 

	Když jsem se později ve vězení bavila s Marion, i ona vzpomínala na celu předběžného zadržení. Plakala při tom.

	Marion byla štíhlá Francouzka, velmi hezká třicátnice, jenom obličej měla ztrhaný, plný vrásek, a vlasy téměř šedivé. Jejím neštěstím bylo, že se provdala za muže, který jí nebyl hoden. Bil ji, hodně chlastal a nedával jí žádné peníze. Nepouštěl ji s dětmi ven, aby si nikde nestěžovala, když na něj přišel amok, bez rozmyslu mlátil i děti.

	Synovi byly tři roky.

	Dcerce dva.

	Po jedné z takovýchto rvaček, když uplakané a vyděšené děti vyzvracely polívku, co měly k večeři, a nedokázala je utišit, se rozhodla jejich společné trápení ukončit. Opilec spal rozvalený v ložnici a ona otrávila nejdřív děti, potom sebe.

	Aby měly klid.

	Smrt byla důstojnější než život, který žily.

	Děti umřely, Marion se vzbudila v nemocnici. A odtamtud ji vezli rovnou k policajtům. Strávila v celách předběžného zadržení celý týden. Potupně ji převáželi z jedné služebny do druhé, nedávali jí jíst, jen trochu vody, nepustili ji do sprchy, zabila přece svoje děti. Nikdo se jí neptal proč.

	Nikdo se jí neptal, jak žila předtím.

	Byla vražedkyně, jimiž se pohrdá.

	Když třetí den dostala menstruaci a chtěla vložky, vysmáli se jí. Tak seděla zbytek týdne před policajty v jedněch šatech, v jednom spodním prádle, a jak odpovídala na otázky, po nohách jí k patám stékaly potůčky krve…

	Ráno mě znovu vyzvedl milý černoch.

	„Zase jste nespala, co?“ podával mi kávu v plastovém kelímku.

	„Je to vidět?“ zkusila jsem se usmát, i když při představě, jak vypadám, mi bylo mdlo.

	Přikývl.

	„Je.“

	„Kdo by usnul na tak hnusném místě…,“ řekla jsem a napila se horké tekutiny. Hřála.

	V autě zapnul rádio, hráli Chrise Browna, No air.

	To byla v té době moje nejoblíbenější písnička. John byl nepříčetný, když jsem ji pouštěla i dvacetkrát za sebou. Znovu slzy. Znovu beznaděj.

	„Zkusím zařídit, abyste se prospala přes den u nás.“

	„Neusnu,“ namítla jsem. „Nejde mi to.“

	Ale na stanici mi sundal pouta a zavolal lékaře, který mi dal prášek na spaní. Dohlédl na to, abych snědla aspoň banán, který mi přinesl, a černoch ukázal na gauč pod oknem. Když jsem se vzbudila, bylo poledne.

	Vzali mě k dalšímu výslechu.

	Noví policajti, stejné otázky.

	„Zlato,“ řekl starý policajt, který měl být podle mě už dávno v důchodu. „Váš kamarád Anthony je pořádný grázl. Nemáte představu, do čeho jste se namočila. Povím vám, jak tihle lidé fungují. Vaši přátelé nemají nic společného s módou, jsou to bohapustí drogoví dealeři. Nejsou to lidé z módní branže. Jsou to špinavci. Dobří herci. Měli to naplánované od začátku do konce. Vymysleli si na vás ošklivou hru a váš přítel, to vám garantuj u, v tom má prsty také.“

	„Tomu nevěřím,“ odpověděla jsem unaveně.

	Policajt pokrčil rameny.

	„Nikdo nevěří a potom, když máme důkazy, se všichni strašně diví.“

	„Bože, proč mi s tím nedáte pokoj?“

	Byla jsem totálně na dně. Totálně. A neměla jsem vůbec sílu na to, abych se odrazila.

	„Nevíte, že černoši jsou takoví? A zvlášť Nigerijci? V kombinaci s kokainem?“

	„Panebože, posloucháte se? Vždyť máte i černé kolegy! Neházejte všechny černochy do jednoho pytle!“

	Podívala jsem se na toho milého černocha. Usmál se na mě.

	Co bylo dál, nemusím moc popisovat. Dělo se stále totéž. Otázky, otázky, otázky. Změnu jsem cítila v tom, že mi nosili víc jídla, croissanty, a dokonce i nějaké menu z McDonaldu. Ztrácela jsem se jim před očima a cítila jsem, že mi džíny kloužou z boků.

	V celách předběžného zadržení jsem strávila ještě další dvě noci. Opakovalo se to, co předtím. Opilí a zdrogovaní lidé z ulice, smrad, křik, třískání dveřmi, drzí a arogantní službukonající policajti.

	Smrad, špína, žádná sprcha.

	A jakmile jsem na chvíli zavřela oči, viděla jsem všechno, co jsem vidět nechtěla.

	Pátek byl mým posledním dnem na policejní stanici.

	V sobotu jsem měla soud. Policajti, kteří se mnou trávili celé ty dny, mi řekli, že to, že pracuju v módní branži, mi jen přitíží. Kroutila jsem hlavou. Ne všichni z naší branže berou drogy. Mnozí ano, ale co mně je do toho? Proč se všichni tváří, že já jsem ta, kterou je třeba potrestat? Proč nejedou do Cannes, když je tam Týden módy?

	Francouzi!

	Jak jsou na ten festival pyšní! Kokainu je tehdy ve městě víc, než by se do mého kufru vešlo!

	Když jsem jim to řekla, smáli se. Už jsme se trochu sblížili, už mě nevyslýchali, jedli arašídy a vyprávěli mi o pašování drog. I oni mi ukázali mapu světa, kde byly vyznačené země známé exportem kokainu – všechny různobarevné označené.

	Mapa pašeráctví drog, kde nejvíc zářila Argentina…

	Kdybych tu mapu viděla před odjezdem do Argentiny, možná by se věci udály jinak…

	Hezký černoch odcházel dřív, přišel se se mnou rozloučit do cely, když jsem se pokoušela usnout.

	„Nebojte se,“ zastavil se ve dveřích. „Všechno se nějak vyřeší. Vězení vás nemine, ale není to konec světa.“

	Nevím, co to tehdy do mě vjelo, možná fakt, že byl ke mně tak milý, mi dodal odvahy. Zeptala jsem se:

	„Nemohl byste mě pustit na pět minut na facebook?“

	Zabouchl dveře a já jsem ho už nikdy potom neviděla.

	 


12. kapitola

	 

	Dostala jsem dvacet měsíců v ženské pařížské věznici a na pět let zákaz vstupu do Francie. Státní zástupce zdůrazňoval, že dělám v módní branži, že nejsem Francouzka a že jsem si vezla tři kila kokainu. Nevím, proč mi dávali slovo, stejně mi nikdo nevěřil. Byla jsem modelka, takže určitě fetuju. Jestli nefetuju, určitě aspoň pašuju. Když jsem vyslovila větu, že jsem netušila, co je v balíčku, odpovědí mi byly pobavené pohledy.

	Proč na takovéhle věci doplácejí hodní a nevinní lidé? Proč nikoho nezajímají ti hajzlové, kteří nás zneužívají? Skuteční zločinci?

	Tyhle věty jsem vyslovila nahlas jako memento, které mi šlo přímo od srdce, ale když jsem je slyšela zaznít, připadala jsem si trapně. I ostatním jsem připadala trapná. Chtěli, abych vypadla, aby mohli přejít k dalšímu případu a potom jít do voňavého domova dát si k večeři ratatouille.

	Můj soud se táhl od soboty do pondělka, a jak jsem psala, že v cele předběžného zadržení byl smrad a špína, proti tomu, co jsem zažila v budově soudu, to byl pětihvězdičkový hotel. Hnusní lidé.

	Nedivím se jim, dennodenně jsou v kontaktu se zlými špinavci, ale já jsem na to nebyla připravená.

	Strašně zapáchající záchody, takové, nad kterými jen sedíte na bobku nebo stojíte a nejsou ničím oddělené od zbytku místnosti, na odpočinek studené kamenné lavice. Policajti se na mě chodili dívat, něco si mezi sebou francouzsky povídali a hodně se smáli.

	Vězni, které kolem mě vodili do soudní síně, na mě dělali obscénní grimasy.

	A byla tam strašná zima.

	Měla jsem naprosto otupené smysly, pouštěla jsem věci a dění jedním uchem tam a druhým ven, jinak bych se zbláznila. Hodně jsem se modlila, z dětství jsem si pamatovala Otče náš, Zdrávas a Věřím v Boha, zpívala jsem si, a když jsem nemohla, aspoň jsem si se zavřenýma očima broukala melodie. Možná jsem vypadala jako blázen.

	Ale jen proto jsem se nezbláznila.

	Stejně jsem měla pocit, že můj život skončil.

	Tak co.

	Nevyvedou mě z míry blázniví přivandrovalci, kriminálníci, nadržení policajti a jiná hovada…

	Když mi soudce oznámil rozsudek, přijala jsem ho navzdory morálnímu proslovu apaticky.

	Dostali mě však jedním, pro ně možná nepodstatným dovětkem rozsudku. Jestli se chci dostat domů po určených dvaceti měsících, musím francouzskému státu zaplatit hodnotu drogy, kterou jsem pašovala.

	Nepodstatných dvě stě tisíc eur.

	 


13. kapitola

	 

	Nikdy jsem nebyla zvyklá být mimo dosah déle než několik hodin. Každý věděl, že když můžu, telefon mám zapnutý a e-mail s facebookem si kontroluju každých pár hodin.

	Proto byli v pozoru hned druhý den poté, co jsem se měla vrátit z Argentiny.

	První byla Alisha – když jí můj telefon stokrát oznámil, že jsem nedostupná, a moje internetové kontakty zely prázdnotou, okamžitě jí došlo, že se něco stalo.

	Znala mě nejlíp na světě.

	Zmobilizovala Adriena, otce rodiny, v níž jsem dělala au-pair. Vysvětlila mu situaci a s nadějí se ptala, jestli o mně něco neví.

	Nevěděl.

	Volala Johnovi, který mě naposledy slyšel, když jsem mu telefonovala z letiště v Buenos Aires. Prý byl pořád nemocný a zděšený z toho, kam jsem zmizela. Nepotěšil ji.

	Alisha byla na policii, prohlásili mě za nezvěstnou, a potom ji napadlo zavolat mé slovenské kamarádce Aničce, která také žila v Londýně.

	Ta zkontaktovala mého bratra a on se pustil do pátrání. Telefonoval na všechny možné ambasády, a když se spojil se slovenskou ambasádou ve Francii, řekli mu, že mu nemůžou dát žádné informace, protože nemají ode mě povolení. V té době už samozřejmě věděli, co se se mnou stalo, i to, že jsem odsouzená a sedím ve vězení, ale příliš je to netrápilo. Aspoň podle toho, jak se chovali. Bratrovi nechtěli dát žádné informace a ode mě si povolení nikdo nevyžádal.

	Možná proto, že se za mnou v base paní od nich zastavila až po čtyřech měsících.

	Přesně tak.

	Po čtyřech měsících.

	Půvabně se posadila naproti mně a sladce řekla: „Myslela jsem si, že budete víc vyvádět.“

	„Prosím?“

	„No,“ zaváhala. „Vypadáte tak vyrovnaně.“

	„Jsem tady čtyři měsíce, nemám sílu projevovat nějaké emoce.“

	Přikývla. Potom vytáhla připravené papíry.

	„Týrají vás?“

	„Ne.“

	Nakreslila si k otázce křížek. „Dávají vám jíst?“

	„Ano.“

	Odfajfkovala kolonku. „Máte sebevražedné sklony?“ Pobaveně jsem se zasmála. „Ne.“

	Zase křížek.

	„Něco vám chybí?“

	„Chci jít domů. Sedím tady nevinně.“

	Odkašlala si.

	„Vždyť jste se přiznala.“

	„Protože jsem se nakonec přiznat musela.“

	„Hm,“ zavrtěla se. „Žijete už delší dobu v Anglii, že?“

	„Jo. Ale jsem slovenská občanka.“

	„Víte, my vám nemáme jak pomoct.“

	„Vidím, jak pomáhají ambasády jiným zatčeným.“

	„Nemůžu vám pomoct.“

	„Tak proč jste přišla?“

	„Můžeme vám posílat nějaké slovenské časopisy.“

	„To by mi udělalo radost.“ Zapsala si to. A odešla.

	Nikdy mi žádný slovenský časopis od nich nepřišel. Už nikdy se o mě nezajímali.

	Asi měli na velvyslanectví nabitý program.

	Dny brynzových halušek nebo něco takového…

	Po její návštěvě jsem upadla do ještě větší beznaděje. Tak Slováci mě tady nechají chcípnout, protože žiju v Británii? Protože mají v papírech správné odpovědi a to jim stačí?

	Kontaktovala jsem i britské velvyslanectví, protože jsem viděla, že je ve věcech uvězněných občanek Velké Británie aktivní, ale měla jsem smůlu. Navzdory tomu, že jsem žila v Londýně, jsem pořád neměla anglický pas. Odkázali mě na milé kolegy ze Slovenska.

	Aha. Takže díky.

	Ti mě už evidují. Dva křížky, jedna fajfka.

	Moji rodiče se o mém zatčení dozvěděli od slovenských policajtů.

	Zaklepali jim na dveře a zeptali se, jestli vědí, kde je jejich dcera.

	„Měla být v Argentině, fotila tam,“ řekla matka, „ale myslím, že už je zpátky v Londýně.“

	Policajt jí oznámil, že v Londýně nejsem a hned tak ani nebudu.

	„Co se stalo?“

	„Vaše dcera pašovala v zavazadle drogy. Tři kila. Kokain.“

	Dokážu si představit, jaký šok to pro matku znamenalo, ale vím, že ani na minutu nevěřila, že bych něco takového dělala úmyslně. Znala mě. I v dopise, v úplně prvním, který mi spolu s otcem napsali do vězení, mi to zdůraznila. Že mi věří, že stojí při mně a spolu s otcem se modlí, aby mě co nejdřív pustili domů. Proplakala jsem tehdy skoro celou noc. Hodně jsem ve vězení plakala. Hlavně po nocích, do malého tvrdého polštáře, přes den jsem se tvářila vyrovnaně. Ty bestie dokázaly zneužít každou slabost, kterou člověk ukázal, slzy jsem si nemohla dovolit…

	Ale vědomí, že blízcí vědí, kde jsem, a můžou mi posílat dopisy, mě drželo nad vodou.

	Aspoň kvůli mně nepanikaří. A zbytečně to nevytrubují do světa.

	Žili si dál svoje životy, zvykli si na to, že nejsem on-line, že mi nemůžou zavolat, že moje věci jsou najednou ve dvou bytech.

	Na mých účtech v bance se hromadily upomínky za nezaplacení všeho možného, co jsem pravidelně platila, rostl mi dluh za bydlení, nabíhaly úroky za zpoždění při splácení úvěrů. Moji práci dostal někdo jiný a postupně si při organizování focení a eventů na mě ani nevzpomněli.

	Jediné, co mi chodilo na adresu společného bytu s Alishou, byly pozvánky do Movidy a Madoxxu. Možná se i divili, proč jsem přestala chodit na večírky.

	Inu, nemohla jsem.

	Seděla jsem v base.

	 


14. kapitola

	 

	První dny byly strašné.

	Všechno bylo definitivní. Nebyla žádná naděje. Nic, co by mě drželo nad vodou, na co bych se mohla upnout, abych neupadala do beznaděje a deprese.

	Od nikoho, s kým se i dnes o vězení bavím, nechci, aby si dokázal představit tu hrůzu.

	Protože se to představit nedá.

	Zastaví vás uprostřed vašeho života a umístí vás „nikde“. S ničím a bez jakýchkoli vyhlídek. Bez možnosti mluvit s blízkými o tom, co cítíte. Bez možnosti mluvit s kýmkoli kromě zbytku vězeňkyň, které se až na výjimky chovají jako zmije. Bez špetky respektu od lidí, co v base pracují, protože jsme přece odpad lidstva, kriminálnice, co nedodržují pravidla… Bez všeho, na co jste byli zvyklí a považovali to za samozřejmost…

	Nemluvím o počítači a telefonu. Mluvím i o takových hloupostech, jako jsou žiletky na holení, krém na tělo nebo aspoň na ruce, gumička do vlasů nebo nůžtičky na manikúru. Při každodenním zjištění, co všechno mi je vlastně odepřené, při každém datu, o němž jsem věděla, že jsem v ten den měla být tam a tam, se mě zmocňovaly výbuchy neutichajícího pláče.

	„Zkuste se sebrat,“ domlouval mi vězeňský psycholog. „Neutápějte se ve svém neštěstí. Je to začarovaný kruh, nepomůžete si.“

	„Už jste to někdy zažil?“

	„Ne.“

	„Tak to se vám to radí.“

	„Nejste tady navěky. Zkuste si to opakovat.“

	„Jsem tady na dva roky. Minimálně. Chtějí ode mě dvě stě tisíc eur. Mám vyhlásit veřejnou sbírku?“

	„Když se budete dobře chovat, můžete požádat o odpuštění poloviny trestu. A když budete pracovat, můžete odevzdávat peníze. Je to znamení, že se snažíte.“

	„Tolik přece v životě ve vězení nevydělám.“

	„Nikdo nikdy nemusel odevzdat celou sumu.“

	Rozplakala jsem se.

	„Mojí mámě je dneska padesát. Vůbec netuší, co se mnou je.“

	„Možná si to už vaši blízcí zjistili.“

	„Panebože, dokážete si to představit? Víte, co si o mně myslí?“

	„Tím se nezabývejte. Nezachraňujte své blízké. Oni mají jeden druhého. Vy zachraňujte sebe. Jinak se zblázníte a už odtud nevylezete.“

	Když mi později dali pero a poznámkový blok, napsala jsem rodičům a bratrovi dopisy. Plakala jsem, jak jsem matce vysvětlovala, co se stalo. Volila jsem každé slovo, bála jsem se, že se rodiče zblázní hanbou, že onemocní, až přijdou na to, kde jsem skončila. Život v malé vesničce na východním Slovensku má svůj řád, nevybočuje se z něj a na mnohé věci mají lidé vlastní názor. Nevěděla jsem, jak naši zvládnou kombinaci vězení a jejich dcera, byla jsem připravená, že mě zavrhnou, a napsala jsem jim, že to pochopím. Všechno, co jsem chtěla, bylo uspět v modelingu. Matka to věděla od mých dvanácti let, kdy jsem jí řekla, že v naší vesnici nebudu bydlet, až vyrostu… Smála se. I teď se může smát. Moje kariéra modelky je v háji a v rodné obci i mimo ni se proslavím jako pašeračka kokainu.

	Dopis jsem dopsala až ráno, protože večer zhasli světla. Tak jako každý den.

	Ráno v šest je rozsvítili, večer v sedm je zhasli.

	Byla přede mnou dlouhá chladná noc.

	Poslechla jsem psychologa a začala pracovat. Jednak proto, že v malé místnosti bych jinak zešílela nudou, jednak proto, že za práci se nám připisovaly body. A mohly jsme si i něco vydělat.

	Pracovní doba byla od osmi ráno do čtyř odpoledne, dělalo se ve dvou místnostech a naším úkolem bylo plnění obálek reklamními letáky a brožurami společnosti Orange. Nepřipadalo mi to náročné, taková důchodcovská práce, ale rychle jsem přišla na to, proč to dělají odsouzení ve vazbě. Ani nejpracovitější brigádníci by to nedělali déle než dva dny. Stačí pár hodin a máte totálně vysušené ruce, po několika dnech se vám vytvoří záděry u nehtů a z rutiny, kterou vykonáváte, vás neustále bolí hlava. Navíc když chcete dostat nějaké peníze, musíte být neskutečně rychlí, koncentrovaní na čísla dokumentů a obálky musíte sledovat. První měsíc jsem pracovala jen dva týdny a moje výplata byla deset eur patnáct centů. To nemyslí vážně!

	Mathilda, padesátiletá tlustá černoška, která se mě ujala hned první den, kdy na mě jako na novou tvář všechny jen zíraly, mi vysvětlila, že když budu makat jako o život, dostanu práci i na víkend.

	„Proč bych měla o víkendu pracovat?“ ptala jsem se jí nechápavě.

	„Protože jinak shniješ zaživa,“ odpověděla a měla pravdu.

	Soboty a neděle bez plnění obálek se vlekly jako šnek.

	Celkově čas ubíhal velmi pomalu. Byla jsem zvyklá na rychlé tempo, na to, že nestíhám, že jednou rukou držím telefon a domlouvám si schůzku a druhou rukou platím v McDonaldu za borůvkový muffin. Všechno v poklusu. Náhle jsem se ocitla v prostoru, kde nebylo potřeba spěchat, protože nebylo kam.

	A režim byl tvrdý, neměnný, s jasnými pravidly, která neznala výjimku.

	Ráno v šest světlo a budík.

	Snídaně.

	V cele.

	Potom práce s polední přestávkou.

	V cele.

	Po práci jsme mohly jít na hodinu do zahrady, potom do koupelny a v šest nás zamkli v celách. Za hodinu zhasli.

	Zbylý čas do rána jsme strávily ve tmě samy se sebou, se svými myšlenkami, smutky, depresemi. Někdy byla zima, někdy horko, někdy se z jiných cel ozýval křik, pláč, výkřiky nebo rituální zpěv.

	Snažila jsem se dělat všechno pro to, abych se unavila a usnula co nejdřív. Dokud nezhasli, četla jsem nebo si psala deník, potom jsem potmě cvičila a dlouho se z okna dívala na město.

	V životě jsem se necítila osamělejší.

	Potom přišel dopis od rodičů. Ten, po němž jsem proplakala celou noc. Slíbila jsem sama sobě, že jestli tohle přežiju, vrátím se nejdřív k našim na Slovensko a až potom pojedu do Anglie. Jsem šťastná, že mám takovouhle rodinu, nějak mi došlo, že jsem zapomněla na skutečné hodnoty života, práce byla pro mě prvořadá. Bylo zvláštní, že při tom všem, co jsem ve vězení cítila, jsem zaregistrovala i výčitky svědomí. Hlavně vůči matce.

	Psala i Alisha. Požádala jsem ji, aby mi kontrolovala e-maily a facebook, informovala mě, na co se lidé ptají. Všem známým řekla, že jsem v nemocnici s anorexií. Šikovná holka. Nikdo se tak nedivil, že jsem zmizela ze zemského povrchu. Dokonce jí mnozí odepsali, že konečně, prý se na mě už nedalo dívat. „Kamarádi“ z branže.

	Psali mi i Adrian s Jane, Adrian se snažil být vtipný, prý říkal jsem ti, nevěř lidem, hlavně ne na cestách. Ty jsi taková dobrá víla, ale svět je zkažený. Věděl, o čem mluví. Byl námořníkem, a když vyprávěl svoje příhody, často jsme s jeho ženou kroutily hlavami. V dopise stálo, že se na mě ptají i děti, že je určitě musím přijet navštívit a že jsou přesvědčení, že to bude brzy. Sestřenice Danka se ozvala také, Anička, která plánovala na léto svatbu, všichni, co věděli, kde jsem zašitá, se snažili udržovat se mnou kontakt.

	Jenom John se neozval. Očekávala jsem jeho dopis dennodenně, ale bylo to jako čekání na zázrak. Každý den jsem chodila po práci do cely s malou nadějí, že možná na mě čeká pošta od něj… Po pár měsících jsem to vzdala. Spíš mi napíše 50 Cent než on… Bolelo to jako prase, o to víc, že mi začalo docházet, že lidé, kteří naznačují jeho vinu, by mohli mít pravdu. Celé moje nitro křičelo, že to nemůže být pravda. Poznala bych, kdyby byl se mnou z podlého úmyslu. Ale potom se přihlásil pochybovačný hlásek – Proč se tedy neozývá? Proč se nezajímá? Proč mu je jedno, kde jsem a za co? Když máte zlomené srdce v Londýně, jdete se opít do Movidy nebo Madoxxu. Není problém vybrat si nějakého hezkého chlapa, který vás vyléčí. Už jen tím, že vám skládá komplimenty. Potom jdete nakupovat, hodně pracujete, jíte spoustu zmrzliny a čokolády a všechny ty ženské věci… Dostanete se z toho, protože kamarádky poslouchají vaše nářky a potvrdí vám, jaký to byl hlupák, švihák a nevím co ještě.

	Ale v base? V base civíte do zdi. Když vás to přestane bavit, civíte do druhé.

	Moje sestřenice Danka si s ním vyměnila pár krátkých e-mailů. Ale John je svůj, s mým uvězněním se vyrovnával sám, bez komunikace. Mlčel a čekal, co bude. Danka mu to později nedokázala zapomenout, psala mu, že potřebuje peníze na tu mou nešťastnou kauci, že moji rodiče jsou invalidní, neutáhnou to sami, ale John se neozval.

	Neodpověděl.

	Víkendy byly mnohem horší než pracovní dny. Tehdy jsem na Johna myslela intenzivně, protože jinak nebylo co dělat. Povolená byla jen hodina denně – buď na zahradě, nebo v knihovně. V určený čas musíte na dveře pověsit praporek, aby pro vás přišli. Jinak jste pořád v cele. Mathilda měla pravdu. Když nám šéfová dala práci, bylo to mnohem snesitelnější. I když v práci a ve společnosti ostatních se obálky plnily příjemněji.

	Moje cela byla malá, ale aspoň jsem v ní byla sama. Nalevo u zdi byla patrová postel, tak úzká, že jsem se vzbudila pokaždé, když jsem se v noci převracela na drahý bok, a musela jsem spát v klubíčku, aby mi nic netrčelo přes matraci. Nedokázala jsem si představit, jak se na ní můžou vyspat tlusté ženské, co jsem potkávala v koupelně. Zkoušela jsem spát i nahoře, ale ráno jsem nemohla slézt, tak jsem se na to vykašlala. U postele byl stolek, na něm malá přenosná televize se dvěma francouzskými kanály a u umyvadla, hned naproti průzoru na dveřích, toaleta.

	Stěny jsem si časem zkrášlila fotkami z časopisů, které mi posílali naši nebo mi pode dveřmi tajně půjčovala Leslie. Pěkně jsem si je tam aranžovala jako kdysi dávno v pubertě, a když mi bylo smutno, povídala jsem si s nimi.

	Čím déle jsem trčela ve vězení, tím častěji jsem měla pocit, že mi na moje poznámky odpovídají.

	 


15. kapitola

	 

	Ve vězení byly většinou Afričanky a Arabky. A obvykle byly nepřátelsky naladěné. Mnohé z nich už na první pohled braly utišující léky, nějaká antidepresiva nebo co, protože měly zastřené pohledy a zejména ráno vypadaly jako mumie. Nekontrolovatelně zíraly nebo těkaly očima z předmětu na předmět, aniž by se soustředily. Měly vláčné pohyby a často si nepamatovaly, že jsme se hodinu předtím o něčem bavily. Ty agresivnější vás dokonce po dvou hodinách v práci upozornily na to, že jste je ráno nepozdravily. A prý dej si bacha! Trouby Jerichové.

	„Tohle ze mě neuděláte,“ říkala jsem psychologovi, když mi chtěl dát utišující léky. „Radši si oči vypláču.“ A on mi je časem přestal nabízet.

	Horší bylo, když některé z nich léky došly, většinou to bylo o víkendu, když psycholog nebyl v práci. Tehdy dělaly kravál na celý barák, kopaly do dveří, byly úplně mimo realitu. V noci se jejich vřískot ozýval celé hodiny, než se strážcům uráčilo zjistit, o koho jde, a vzít dotyčnou na nějakou dobu na samotku. Ta byla někde dole, ve sklepě, prý bez okna a bez jídla, co se tam dělo, nevím. Nikdy jsem na ní nebyla.

	Snažila jsem se držet stranou, abych s nikým nepřišla do konfliktu, takže jsem se víc sblížila jen se třemi ženami. S Mathildou, Marion a Leslie.

	Mathilda byla z Afriky, žila v Amsterdamu, nikdy nepracovala, nikdy nedokončila školu, živila se pašováním drog. Někdy někoho vyzvedla na letišti, někdy někomu něco podala. A někdy cestovala.

	V pařížském vězení seděla proto, že jí našli v kufru šestnáct kilo kokainu.

	„Šestnáct kilo?“ zakuckala jsem se, když mi to pověděla.

	Přikývla:

	„Všechno bylo dohodnuté, někdo mě musel prásknout.“

	Když si vyslechla můj příběh, řekla mi, že jsem hloupá husa, protože jsem naletěla největším grázlům. Nigerijci se prý nezastaví před ničím. Když potřebují převézt drogy, zneužijí klidně vlastní děti. I staré lidi, kteří „cestují“ s těžkým zavazadlem. Těsně před kontrolou vás poprosí, abyste jim s ním pomohli, vy to uděláte, protože se to sluší, a oni si ho od vás vezmou, až projdete. Když nastane problém, vědí, jak se vypařit, a vy máte před sebou prázdniny v base. Staří lidé potřebují peníze, proto se dají zlákat i k takovým věcem.

	Měla jsem Mathildu ráda, protože byla veselá a nad vodou držela i moji náladu.

	Když byl v Cannes módní festival a já jsem ho sledovala v televizi, protože Francouzi nemluvili o ničem jiném, v zahradě mě vítala slovy:

	„Zase jsi brečela? Kašli na to. Jsou to jen hadry a lidi, kvůli kterým teď sedíš.“

	Nevysvětlovala jsem jí, že na záběrech ze zákulisí jsem viděla několik známých tváří. Freddy, nejlepší anglický kamarád mého Francouze, popíjel sekt s nějakou blondýnkou, agenti, modelky, jejichž obličeje jsem si pamatovala z večírků v klubech.

	„Mathildo, víš, co se stalo s mým životem?“ utírala jsem si slzy, aby mě nikdo kromě ní neviděl. „Už nikdy žádné předváděcí molo. Ani přehlídky. Nebudu na obálce Vogue, maximálně na obálce letáku drogové mafie!“

	Mathilda se chechtala jako šílená. Nechápala, proč mě to tak žere.

	„Prosím tě, podívej se na tu černošku. Campbellová se jmenuje. Čím si ona prošla a pořád nám ji nastrkují.“

	„Ale…“

	„Radši se namaluj. Když se tak na tebe dívám, nechápu, jak ty můžeš dělat modelku.“

	Mathilda byla ve vězení jediná, která se dennodenně líčila. Make-up, řasenka, oční stíny. Mnohé se jí kvůli tomu otevřeně vysmívaly, ale jí to bylo jedno. Z nikoho si nic nedělala, klidně poslala i ty největší provokatérky do háje, protože její velká, mohutná postava budila respekt a nikdo se neodvážil ji bít. Tvrdila, že kdyby se nenalíčila, tak by umřela. To, že mít v cele make-up a všechny ostatní věcičky bylo zakázané, jí nevadilo. Ale očividně ani nikomu jinému.

	„Jak můžeš žít celý život v takovémhle stresu?“ ptala jsem se jí jednou na lavičce v zahradě.

	„Zvykneš si, má drahá, na všechno si zvykneš.“

	„Ale když víš, že tě můžou kdykoli sebrat a strčit do basy…“

	„Vydělám několik tisíc eur denně. To za pár minut strachu stojí.“

	O pašování drog měla docela slušný přehled, znala triky, o jakých se nesnilo ani hollywoodským scenáristům. Prý se kokain pašuje i v konzervách, speciálně ho smísí s jídlem tak, že když se potom převaří, kokain se oddělí. Totéž se dělá s nápoji, vodou, čajem, ale i kojeneckým mlékem. Dokonce se dá i zažehlit do nějaké speciální látky, z níž má člověk oblečení, a vyvařením získat zpět… Na krátké vzdálenosti se používají speciální čípky do zadku nebo nafukovací obleky, v nichž člověk vypadá jako tlusťoch, co se celý život cpe hamburgery a hranolky. A přitom má na sobě několik kilogramů čisté drogy…

	Mluvila o tom, jak přebírala zásilky od pilotů. Od letušek. Od personálu na letišti. Drogové gangy mají své kontakty všude a nikdy to nevymizí, vždycky se najde někdo, kdo potřebuje peníze.

	A když máš kvalitního zadavatele, děláš hodně a máš peníze pro celou rodinu.

	„To se dost nalítáš,“ prohlásila jsem jednou ironicky, protože její vyprávění mě někdy přivádělo do stavů absolutní rozzuřenosti. Sedím na lavičce se ženou, která – sice ne přímo, ale patří k lidem, co mě dostali za mříže. A mám ji ráda, protože je jedna z mála normálních, které se zde nacházejí. Pokrčila rameny.

	„Nalítám, nacestuju, tak to asi mělo být.“

	„Nezdá se ti to celé nesprávné? Celý ten džob s drogami?“

	Nechápavě na mě pohlédla.

	„Jak to myslíš?“

	„No, drogy jsou svinstvo a ty vlastně vyděláváš na závislosti jiných…,“ koktala jsem.

	Mathilda se na okamžik zamyslela. „Máš pravdu,“ řekla potom. „Budu se muset častěji modlit.“

	Její vyprávění ráda poslouchala Leslie. Angličanka. Bylo jí necelých padesát a dovolila bych si tvrdit, že neexistuje v životě věc, kterou nezkusila. Byla divoká, vášnivá, dobrodružná. Trochu střelená. A trochu hloupá.

	Také na to doplatila, protože když se vracela s novým přítelem z Kuby domů do Londýna, zapomněla na pár gramů kokainu, který měla v kapse saka.

	Nestihli ho použít.

	Lesliina dcera její uvěznění nezvládla, prý je to už poslední kapka matčina chování, ale jako hodné dítě posílala balíky s anglickými časopisy, které mi Leslie tajně půjčovala s poznámkami, kterým jsem se nahlas smála. Měla dobrý vkus, co se týká módy, takže dokázala každou nafocenou celebritu trefně okomentovat. Napsala jsem ke každé její poznámce svoji a tak jsme zabíjely nudu během dlouhých víkendů, které neměly konce.

	„Jak vlastně přijdou na to, že máš u sebe kokain?“ ptala se Leslie Mathildy a ona vždycky ukázala na smečku psů, která pobíhala před budovou ženské věznice a zuřivě štěkala každý den od pěti ráno.

	„Jsou cvičení. Čím dál tím líp.“

	I proto prý gangy často používají vlaky, ne letadla. Tam se zavazadlo kontroluje cvičenými psy mnohem míň nebo vůbec ne.

	„Když mě nějaký celník zastaví, flirtuju tak, že úplně zblbne,“ smála se Mathilda, až se jí velká ňadra natřásala.

	Poslední, se kterou jsem byla v bližším kontaktu, byla Marion. Měla celu vedle mě, a když jsme si chtěly popovídat, propiskou jsme si vyťukávaly na radiátor signály, ve které skupině žen půjdeme do sprch, abychom se potkaly. Samozřejmě že Marion všem řekla, že sedí za drogy, kdyby ženy znaly pravou příčinu jejího uvěznění, vyřídily by si to s ní. Prý je to nepsané pravidlo v každé base. Kdo ublíží dětem, nemá klid. Ani od spoluvězňů, ani od dozorců. Ti ignorují šikanování takovéhoto odsouzeného, nechávají mu volný průběh.

	Popravdě řečeno, bylo nám podezřelé, že Marion je u psychologa každý den. Každá z nás u něj měla sezení jednou nebo dvakrát do týdne. Jenom Marion každé ráno. A často od něj chodila uplakaná.

	Jednou na zahradě to z ní vypadlo. Řekla to mně a Mathildě, plakala přitom a my společně s ní.

	„Ten bastard, ať se smaží v pekle,“ prohlásila Mathilda na adresu jejího muže a já jsem jen přikyvovala.

	Marion v „našem“ vězení jen čekala na velký soud. Netuším, co s ní je teď.

	Zbylé osazenstvo věznice jsem znala už více méně jenom od vidění. V jednom křídle byly zavřené ženy z al-Káidy. Seděly už sedm let a všichni se jich stranili, protože byly teroristky a i tak vypadaly. Bály jsme se jich, bály se jich i dozorkyně. Dodnes tomu nerozumím, ale ony měly k dispozici počítače, chodily výstředně oblečené s výstřihy až po břicho, což bylo striktně zakázané, a když byly v roce nějaké muslimské svátky, tahaly si nahoru po schodech plné tašky svých ingrediencí do jídla.

	„Proč je to tak, že ony můžou mít všechno a já, když chci gumičku do vlasů z vlastního zavazadla, musím psát dopis vedení věznice?“ zeptala jsem se v práci naší šéfové, což byla správná ženská, jenom někdy jí přeskočilo a tehdy na nás křičela, že jsme odpad společnosti. Bohužel, moje otázka ji zastihla právě v takové náladě, proto jsem si vyslechla, že jsem drogová dealerka, která může být ráda, že žije. A že má z daní Francouzů co žrát.

	Nechala jsem si dlouhou ofinu, která mi už překážela, aby mi zakryla oči, a rutinně jsem vkládala do obálek letáky. Hlavně ať přestane. Hlavně ať skončí. Hlavně ať ji nenapadne stěžovat si na mě. Ať hlavně, proboha, neřekne, že jsem drzá a nepřizpůsobivá, vždyť dělám všechno pro to, abych byla nejslušnější v celém areálu.

	Když se uklidnila, hodila mi na stůl asi tisíc dalších obálek.

	Sakra.

	Rozhlédla jsem se kolem sebe a několik žen se škodolibě zašklebilo.

	Stará Číňanka, která měla nejšílenější pohled ze všech a která v zahradě vždycky cvičila podivně směšnou sestavu cviků, si prstem přejela po krku. Olízla se u toho.

	„Dneska nechoď do sprchy,“ řekla potichu Mathilda, „do zítra zapomenou.“

	A tak se i stalo.

	Sprchy byly skvělá věc, když jsme si chtěly před nekonečnými večery o samotě popovídat, ale stávalo se pravidelně, že se tam ženy nahé a namydlené praly, ubližovaly si a mračily se na sebe. Dozorkyně nás zahnaly dovnitř, zamkly nás, pustily vodu, a když měly pocit, že bychom mohly být umyté, tak nás pustily zpátky do cel. Někdy to trvalo čtyřicet minut, někdy deset.

	Podle nálady dozorkyně.

	Nebo podle toho, jakou knížku měla rozečtenou.

	Anebo podle délky jejího telefonického hovoru s přítelem, který si zatím vyřídila.

	Vodu vypnuly bez varování, mnohokrát jsem ručníkem stírala mýdlo, které jsem potom ze sebe pracně smývala v cele. Ale voda z umyvadla nikdy nedokázala to, co proud vody ze sprchy, a bublinky mě svědily celý následující den. Pokožku jsem potom měla ještě vysušenější než předtím, protože o tělovém mléku se mi mohlo jen zdát… Podstatné je však to, že nikoho nezajímalo, co se v zamčené koupelně děje. Mohly jsme se tam klidně pozabíjet.

	Naše věc.

	Proto bylo důležité být jakž takž zadobře se všemi. Jinak tekla krev, padaly rány pěstí, létaly plivance, v rukou se objevovaly žiletky.

	Totéž platilo i o knihovně, do níž jsme mohly chodit na hodinu o víkendech. Ženy si tam upravovaly vlasy, klábosily, pomlouvaly, hádaly se a padaly i facky. Byla jsem jedna z mála těch, které si půjčovaly knihy a které je i četly. A vždycky jsem se snažila tvářit, že tam nejsem. Protože klíč v zámku zaštrachal až za hodinu a za tu dobu se mohlo semlít cokoli… Pamatuju si na jednu ze svých posledních návštěv u vězeňského psychologa.

	„Prý čtete knihy z knihovny,“ řekl.

	„Už jsem je všechny přečetla,“ odpověděla jsem.

	„Ale jděte?“

	„Anglických jste měli jen pár, tak jsem přelouskala i francouzské.“

	„Vy umíte francouzsky?“

	„Ne.“

	„Tak potom jak?“

	„Půjčila jsem si i slovník a překládala si je.“

	„To se dá?“

	„Ano, slovo po slovu.“

	„Ivano, vy jste velmi vynalézavá.“

	„Ne. Jsem jen zoufalá.“

	 


16. kapitola

	 

	Na jaře v Paříži hodně pršelo, byla spousta bouřek a psi před budovou měli asi absťáky nebo co, protože vyli a štěkali celé noci. Připadala jsem si jako zakletá princezna. Zakletá ve starém, pevném, studeném, zapáchajícím hradě. Když déšť udeřil do oken, nebezpečně se třásla, když se zablýsklo, stíny se změnily ve strašidelné tancující postavy, a když zahřmělo, slyšela jsem to naprosto jasně, protože stařičké rámy oken už nedokázaly izolovat nic. Ani zimu, ani zvuk.

	Bála jsem se a nebyla jsem jediná, všechny jsme seděly ve tmě na postelích a blesky nám svítily do našich cel, životů a duší. Zkoušela jsem zachumlat se do deky, zavřít oči a snít o něčem hezkém. O teplé kávě ve Starbucksu, o borůvkových muffinech a o tichém dešti v Londýně – když ševelil za okny, cítila jsem se bezpečně a dobře. Dívala jsem se tehdy na spousty dílů Přátel nebo Sexu ve městě, snědla hromadu vanilkové zmrzliny a prolistovala všechna aktuální vydání módních magazínů. Snila jsem o Johnové velkém a pevném objetí, málokdy jsem se cítila chráněná tak, jako když jsem seděla v jeho náručí… Plakala jsem při těch bouřkách, myslela jsem na všechny, co jsou tam venku a co žijí beze mě, na všechno, co jsem nedokončila, a na to, jestli se ještě vůbec někdy dokážu vrátit mezi ně.

	Po tomhle blázinci. Po tomhle šílenství.

	Tehdy, v tom období, přivezli novou ženu. Byla to Španělka, dostala celu hned vedle Marion, měla vlasy po pás a s nikým se nebavila. Jenom se každou noc v jednu hodinu svlékla donaha, prozpěvovala různé rituální písně a tancovala. Zpívala nahlas, zvonivým hlasem, který se nedal přeslechnout, a text každé její melodie byl stejný: „Mr. Livy, help me, I am dying!“ Mr. Livy byl ředitel věznice, který v té době sladce spal někde ve svém pařížském bytě s vysokými stropy a který kašlal na to, že tahle žena je naše noční můra. Každou noc v jednu šíleně prozpěvovala, po hodině si dala pauzu a ve tři znovu. Kolem čtvrté začali výt a štěkat psi, kterým asi chyběl kokain nebo co, a když náhodou do toho všeho pršelo, hřmělo a blýskalo se, seděla jsem na posteli, kývala se nahoru a dolů, vzlykala a modlila se.

	Abych to vydržela. Aby můj život neskončil tak, že se zblázním a dožiju v domněnce, že jsem pomeranč, v penzionu s výhledem na růžový sad. Aby už bylo ráno. Problém byl v tom, že Španělka prozpěvovala nahá. A dozorci měli přísný zákaz vstupovat do našich cel, když jsme nebyly oblečené. Proto ji mohli napomínat jen ode dveří, ale to ji jen vyprovokovalo k hlasitějším, afektovanějším a podivně teatrálním skřekům.

	Po šesti takovýchhle nocích nenocích jsme v práci už mlčely. Marion měla jedno ze svých velmi depresivních období, Mathilda den co den čekala, kdy se Španělka objeví v práci, aby jí vysvětlila, že tohle je „slušná věznice“. Když to vyslovila, zasmála jsem se. Co je to za kombinaci slov?

	Prý slušná věznice. Sedmá noc stejná. Osmá.

	„Udělejte s ní něco, nebo ji osobně zabiju a konečně budete mít reálný důvod mě tady držet,“ řekla jsem psychologovi.

	Přikývl a upozornil mě na to, abych víc jedla. „Nestarejte se o moje stravování. Postarejte se o to, abychom mohly spát. Blázny pošlete do blázince.“

	Španělka potom zmizela.

	Bouřky stále přicházely, byly silné a únavné, psi pořád štěkali. Spala jsem maximálně čtyři hodiny, probouzela jsem se a celý den jsem cítila každý sval. Povídaly jsme si mezi sebou málo. Znáte to, i v normálním životě je jaro únavné, tělo je po zimě vyčerpané a člověk je melancholický. Natož v base, kde se nemůžeme těšit na to, že si vyjdeme na piknik do Hyde Parku nebo si dáme kávu na terase kavárničky…

	Přivezli další Španělku. Velmi konfliktní. V práci se pořád do někoho navážela, když se jí nechtělo dělat, hodila obálky po šéfové, ať si je plní sama.

	Za trest jsme byly bez rádia. Dny tak byly mnohem delší. Bez písniček, bez pobrukování.

	Bůhví co to bylo za ženu.

	Když jsme během polední přestávky stály nastoupené v řadě, aby nás odvedli do cel, kde jsme se měly najíst, Mathilda se zeptala:

	„Nesmrdí tady něco?“

	„Celé tohle vězení smrdí, nevšimla sis?“ odpověděla jsem jí. „Pořád si celu čistím a pořád smrdí jako sklep.“

	„Ale tohle je jiný smrad,“ namítla.

	Měla pravdu. Po celém patře se šířil hrozný zápach. Zápach spáleniny, močoviny a nevím čeho ještě. Pohlédly jsme na dozorkyni. „Tady něco hoří!“

	Zakázala nám mezi sebou mluvit a zahnala nás zpátky do kanceláří.

	Později se nám doneslo, že Španělka zapálila matraci.

	Některé ženské byly fakt vyšinuté. Nepatřily do basy, ale na psychiatrii. Jak se mohlo stát, že měla v cele zapalovač? Kdyby se oheň rozšířil, nastal by velký problém, všechny dveře a brány se otevírají dlouho, těžkými velkými klíči, to bychom nestihly utéct. Zeptaly jsme se s Mathildou naší šéfové, jak je budova zabezpečená proti požáru. Smála se, že já se protáhnu i skrz mříže na okně a Mathildu, jako komediantku, by pustili jako první. Ze slušnosti jsme se smály i my. Ale pravdou bylo, že žádné požární východy v té staré budově nebyly…

	Během poslední jarní bouřky se mi zdál sen, který se několikrát zopakoval.

	Přišel mě navštívit můj Francouz se Serenou Williamsovou, tvářili se soucitně, stále se dívali na moji hroznou pleť a mastné vlasy a podávali mi igelitku.

	„Šli jsme kolem a chtěli jsme se přesvědčit, jestli jsi opravdu tady, abychom to mohli říct všem v Londýně. A ještě jsme ti donesli nějaké oblečení. Musí to být pro tebe strašné, chodit v těchhle hadrech.“

	 


17. kapitola

	 

	Nevím, jestli to bylo proto, že jsem v televizi viděla několik módních přehlídek. V podstatě v té televizi většinou nebylo nic, a navíc i to nic bylo francouzsky. Nedávali ani filmy, ani seriály, jen zprávy, další zprávy a hloupé dokumenty o politicích, což mě vůbec nezajímalo. Takže když vysílali módu, dívala jsem se na to nejen proto, že se mě to týkalo.

	Ty materiály.

	Ty střihy.

	Ty modelky.

	Lidé, co seděli u mola.

	Fotografové, kteří stáli podél celé místnosti, aby byly záběry z každého úhlu.

	Nasávala jsem svůj bývalý život z obrazovky velikosti sešitu A5, slzy mi tekly, a navzdory tomu, že jsem ten pohled opravdu psychicky nezvládala, jsem se cítila šťastná. Aspoň na chvíli.

	A možná ten sen přišel proto, že jsem opravdu chodila oblečená jako bezdomovkyně. V šatech, které měla věznice z nějaké charity. Jediné, co bylo moje, byly několikerý kalhotky, které jsem měla v Buenos Aires, podprsenka a jedny džíny. Všechno ostatní z kufru bylo nepoužitelné. Jehly, bikiny a kratičké minisukně by ve vězení asi neocenili…

	Všechno oblečení, co jsme měly, jsme si musely prát samy. Ručně, s trochou mýdla, a sušit tak, jak jsme si vymyslely. Mathilda si jednou nechala poslat župan. Velký froté červený župan, když ho vyprala, tři jsme ho v koupelně společně vestoje ždímaly. Ten okamžik si pamatuju jako jeden ze světlých, chichotaly jsme se jako bláznivé, kroutily jsme těžkou látkou plnou vody, a když dozorkyně otevřela dveře, jenom se zasmála:

	„Vy jste tedy čísla!“

	Byla to ta dobrá dozorkyně, která nám nenápadně a osobitě dovolovala měnit si mezi sebou věci, které potřebujeme. Každá z nás totiž měla něčeho nedostatek, a tak vládl ve vězení čilý výměnný obchod… Systém byl jednoduchý – jednou za dva týdny jste si na papírek napsali věci, které potřebujete. Kosmetiku, kávu, vložky, bonbony, mýdlo, nějaké doplňkové potraviny. Objednávaly jsme si velmi opatrně a opravdu jen nezbytné věci, protože za věci jsme platily z našich směšných výplat a byly předražené jako v pětihvězdičkovém hotelu. Takže když jsme se dohodly, která co objedná, zároveň padla i dohoda, že se rozdělíme. Což bylo k přežití jakž takž přijatelné, jenom měnit si cokoli mezi sebou bylo striktně zakázané. I časopisy jsme si s Leslie podávaly tajně a se staženým zadkem. Objednané věci měly přicházet do několika dní po objednávce, ale byly jsme přece vězeňkyně, odpad společnosti, někdy jsme čekaly týden, někdy dva, někdy zásilka nedorazila vůbec… No a tahle dozorkyně, když pro nás chodila do sprch, místo aby brala každou z nás po jedné a zamkla za ní celu, odemykala cely jednu za druhou na celé chodbě, takže jsme měly pár minut na to, abychom vyběhly a vyměnily si to, co potřebujeme.

	Zlatá osoba!

	Když neměla službu, nosily jsme věci v podprsenkách a někdy i v zadku. Věřte, vymyslíte cokoli, abyste dali někomu například zbytek své kávy za trochu krému na ruce. Všechny jsme je měly vysušené, poškrábané od papíru, kolem nehtů bolavé záděry a na bříškách prstů odřenou kůži. Když jsem si je natírala minimálním množstvím krému, cítila jsem, jak ho pokožka saje a křičí, že potřebuje víc. Tělové mléko jsem neviděla celých deset měsíců. Hlavně lýtka jsem měla poškrábaná, protože kůže na nich mě hodně svědila. A krém na obličej jsme si půjčovaly s Mathildou. Jediný problém byl, že nám nosili jen francouzskou kosmetiku Yves Rocher, po níž mě pleť pálila a naskakovaly mi pupínky…

	Někdy jsme byly nucené přemýšlet a jednat kreativně, hlavně o víkendech, když byla nuda. Měly jsme vybudovanou zvláštní provázkovou poštu, která mohla fungovat jen mezi celami v jistém úhlu a na různých patrech, ale často nejednu z nás zachránila. Vymyslela ji Mathilda, která byla v manévrování tašek skrz mříže nejšikovnější – kdyby se cokoli vysypalo na zem pod okna, mohly jsme mít velké nepříjemnosti. Jednou takhle někomu vyklouzla vejce, s rámusem dopadla na zem a my jsme se modlily, aby naši andělé strážní stáli při nás… Naštěstí bylo léto, Francouzi jsou skoro všichni venku z města nebo na Riviéře a ti, co jsou v práci, na všechno kašlou. Nikdo to nijak zvlášť nevyšetřoval.

	Některé ženy si dokázaly vytvořit s dozorci bližší vztah, hlavně ty, které seděly už dlouho, takže navzdory zákazům byli ochotní i mimo oficiální donášky přinést nějaké potřebné věci. Stačilo poprosit a chovat se slušně.

	Také jsou to jen lidé.

	Někdy se jim jich zželelo.

	Ne všem.

	Ani polovině z nich.

	Ale našli se tací, co s námi zacházeli jako se zvířaty…

	Koncem dubna a začátkem května už bylo hezké počasí a na zahradě bylo příjemně. Vzpomínám si na to nedělní odpoledne, kdy jsme s Mathildou seděly na mikinách v trávě, snily o zmrzlině, dobrém frapučínu a představovaly si, že jsme v Hyde Parku, v nějakém jeho odlehlém, méně upraveném koutě… A jak jsme si povídaly o chlapech, přidávaly se k nám ostatní ženy, až jsme tam seděly jako na skautském táboře a každá z nás si vylévala svoji duši.

	„Proč pořád mluvíš o tom Johnovi?“ ptala se mě Mathilda. Znala můj příběh s Francouzem i s Johnem a očividně nebyla na jeho straně.

	„John tě pobláznil. Tvoje pravá láska byl Francouz.“

	„Francouz myslel víc na práci než na mě.“

	„Ale vždyť taková jsi byla i ty, sama jsi to tvrdila.“

	„Ano,“ přikývla jsem.

	„Tvůj John už klátí jinou modelku, věř mi. Znám naše chlapy, kteří jsou na bělošky. Je jim jedno, která, hlavně ať je bílá.“

	„Jsi zaujatá.“

	„Ty taky. Nedáváš Francouzovi šanci.“

	„Nemiluju ho.“

	„Jsi na něj naštvaná, to je všechno.“

	„Nejsem naštvaná. Zklamal mě.“

	„Jsi naštvaná. A John tě uchlácholil svým velkým černým ptákem.“

	„Tišeji, Mathildo,“ chichotala jsem se.

	„To byl jeho úkol. Kromě toho, že tě seznámil s drogovým gangem.“

	„Mathildo, ty jsi tak drsná!“

	„Život mě naučil. Lidi vždycky dělají věci s nějakým úmyslem. A chlapi dvojnásob.“

	„Mrzí mě, že jsem Johnovi nikdy neřekla, jak ho miluju.“

	„No, ty jsi fakt hloupá.“

	Měla jsem slzy na krajíčku. To na Mathildu platilo, aby zjemnila svůj slovník.

	„Přestaň na ně myslet. Na oba. Soustřeď se na to, aby ses odsud dostala, a potom na svoji kariéru. Vyser se na ně. Jsou to loseři. Oni dluží omluvu tobě!“

	Přisedla si k nám Leslie. Měla dobrou náladu, protože dorazily čerstvé zásoby cigaret, takže mohla kouřit jako normální člověk a nemusela potahovat ještě z půlcentimetrového nedopalku.

	„Až přijdu domů, budu od rána do večera jen kouřit,“ oznámila nám hlučně a já jsem věděla, že to udělá.

	„Chybí ti domov?“

	„Chybí mi všechno anglické.“

	„Mně taky,“ přikývla jsem.

	„A vypadá to tak, že do měsíce vypadnu. Dcera zalarmovala celou ambasádu.“

	Naprázdno jsem polkla. Návštěvu ze slovenského velvyslanectví jsem měla až za měsíc a půl a v té chvíli jsem byla přesvědčená, že na mě všichni kompletně šerou.

	„Co dělá tvoje dcera?“ zeptala se Mathilda.

	„Stydí se za mě,“ uchechtla se, ale smutně. „Nechce už se mnou mít nic společného. Prý mě má plné zuby.“

	„To ji přejde,“ prohlásila Mathilda. „Matku má jen jednu.“

	Leslie si zapálila další cigaretu, zhluboka vdechla a zavrtěla hlavou.

	„Neznáte ji. Je tvrdohlavá. Až budu chcípat, zachová se jako správná dcera. Ale do té doby mě vymaže.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Protože žijeme odlišně. Já jako puberťačka, ona jako žena v přechodu. Já dělám problémy a střídám chlapy, ona žije s jedním, kterého poznala na střední, a největší zábavu mají v pátek, kdy se vysílá Velká Británie hledá talent.“

	„Simon Cowell,“ usmála jsem se. „Možná je to její tajná láska.“

	„Kdyby si nabalila takového, jako je on, byla bych už dávno doma.“

	„Nemáš nosit drogy po kapsách,“ šťouchla do ní Mathilda. „Neseš si to jako bonbony a potom tě musí zachraňovat vlastní dítě.“

	Leslie se nezasmála. Dál kouřila a bylo vidět, že ji to všechno trápí. Možná se ve vězení poprvé po letech zastavila. Možná poprvé v životě dostala prostor na přemýšlení. Aniž by ji někdo vyrušoval. Po večerech, po nocích, o víkendech. Možná si analyzovala poslední roky i roky před nimi a přišla na to, že žít se dá i lépe.

	Zkoušela jsem ji podpořit tichým úsměvem. Znám ty pochybnosti, které se mě zmocňují vždycky, když v noci nespím. Pochybnosti o tom, zda jsem žila správně. Pochybnosti o lidech v mém okolí. Když se člověk převaluje z boku na bok na úzké tvrdé matraci a najednou zjistí, že už se nelituje. Že spíš hodnotí, připouští selhání, dovolí paměti, aby zalovila ve svých hlubinách, a tak se vynořují zážitky, fakta a situace, kterým se nikdy nepřikládal větší význam. Není to příjemné. Někdy je to na zbláznění, říkáte si celé věty nahlas, jako byste čekali na odpověď, ale ta nepřichází. Proč taky?

	Správné odpovědi tušíme.

	Cítíme.

	Známe je.

	Jen se jimi málokdy řídíme.

	Sedly si k nám další ženy, některé s cigaretami, některé jen tak. Najednou jsem se ocitla v kruhu manželek, milenek, matek a dcer, které měly „tam venku“ rodiny. Po celém světě. Vytahovaly malé, pomačkané fotky mužů – černých, bílých, veselých nebo zamračených, plakaly nad obrázky malých dětí. Vyprávěly obyčejné příhody z obyčejného života, které byly plné lásky.

	Poslouchala jsem je a slzy se mi draly do očí.

	Na všechny tam venku někdo čekal.

	Jenom na mě ne.

	John se na mě vysral.

	Říkala mi to i mladá Brazilka s nádhernou postavou. Neuměla pořádně ani francouzsky, ani anglicky, tak mluvila heslovitě, ale velmi trefně.

	„Tvoje černý muž nechat být. Bílá žena úspěch miluju tě, vězení neúspěch, neznám tě…“

	Večer jsem usnula nervózním, lehkým spánkem, v hlavě mi vířily myšlenky, vracely se mi obličeje z fotografií, tiché hlasy žen, které doma někomu chybí.

	Vzbudila jsem se s vlhkýma očima, byla strašná zima.

	Bylo pět hodin ráno, zavřela jsem okno a natáhla si ještě jedny ponožky. Zoufale jsem se chtěla vedle někoho zahřát. Ale také to, aby mi ten někdo říkal, že jsou to jen zlé sny… Místo toho jsem při objímání polštáře zkoušela opět usnout. Podařilo se mi to. Avšak jakmile jsem přestala vnímat realitu, spustil otřesný vězeňský alarm. Dveře se otevřely – někdo mi popřál dobré ráno.

	Bonjour, odpovídám a pomalu vylézám z postele. Další den, stejná rutina, stejné tváře… Šílené, naprosto šílené místo!

	 


18. kapitola

	 

	„Musíme si promluvit,“ vstoupila do mé cely dozorkyně. Ta hodná dozorkyně.

	Byla sobota, odpoledne, seděla jsem na posteli a už asi hodinu sledovala mouchu, která se chtěla dostat ven. Nepustila jsem ji. Měla jsem to v plánu tak za dvě hodiny.

	„Ano, madam?“ narovnala jsem se trochu s obavami, protože takhle za mnou ještě nikdo nikdy nepřišel. „Někteří lidé se o vás strachují.“

	„Nerozumím.“

	„Mají o vás strach.“

	„Proč? Jsem v pořádku.“

	Dozorkyně vytáhla zpoza opasku svazek velkých klíčů a silně s nimi zatřásla. Byl to hrozný zvuk. I moucha na okně se lekla.

	„Slyšíte, jak cinkají?“

	Přikývla jsem.

	„Tak vám chrastí kosti.“

	„Co tím chcete říct, madam?“

	„Že jste čím dál hubenější.“

	„Je mi dobře.“

	„Tady není nikomu dobře.“

	„Cítím se O. K.“

	„Nevypadáte ani dobře, ani O. K.“

	„Samozřejmě, nemám make-up, nemám pořádný krém ani šampon, ruce mám jako stařena.“

	„Jedla jste dneska něco?“

	„Ne, oběd mi nechutnal.“

	„A snídaně?“

	„Myslíte ten tři dny starý rohlík s máslem?“

	„Ano, ten.“

	„Neměla jsem chuť.“

	„Neděláte dobře. Skoro nic nejíte, pracujete a potom večer ještě cvičíte.“

	„Dělám to tak celý život.“

	„Ženy říkají, že máte anorexii.“

	„To není anorexie. Nechci umřít hlady. Když mám hlad, najím se.“

	„Určitě?“

	„Chybí mi rodina a přítel. Nepomáhá mi, že jsem tady zavřená.“

	„Ostatní jedí.“

	„Nemějte o mě strach. Opravdu.“

	„Dobře, věřím vám.“

	Když odešla, zamkla a ještě jednou mě zkontrolovala v průzoru dveří, vstala jsem a milou mouchu pustila na svobodu. Leť si, má milá.

	Potom jsem si sedla ke stolu a vzala hromadu obálek, které mi šéfová přidělila jako práci na víkend. Od oka jsem odhadla, že jimi zabiju tak tři hodiny. Super.

	A až mě pustí, moje první kroky povedou za šéfem společnosti Orange, aby ze mě okamžitě udělal jejich tvář.

	Naplnila jsem milion jejich obálek.

	 


19. kapitola

	 

	Na moji postavu mě potom párkrát upozornily i ženy ve sprše. Prý jsem příliš hubená, vyhublá, některé na mě dokonce ječely, že se chci takhle dostat z basy dřív. Mlčela jsem, i když jsem jim všem chtěla říct, aby se staraly radši o svá nadbytečná kila a daly mi pokoj. Není zdravé nosit si na kloubech hory tuku, ale nač jim to budu vysvětlovat. Některé mě provokovaly tak, že jsem se musela kousnout do jazyka, abych neodsekla. Věděla jsem, že čekají jen na to. Ale když se jim nepodařilo naštvat mě takovýmhle způsobem, zkoušely to jinak. Jídlem.

	Ženská věznice, v níž jsem seděla, neměla jídelnu, proto jsme jedly každá ve své cele. K snídani nám donesli starý gumový rohlík – předpokládám, že je levně kupovali od pekáren, které neprodaly všechno čerstvé pečivo – k tomu kousíček másla a hrnek něčeho, co připomínalo meltu, kterou mi dělávala kdysi dávno babička. Tohle se však meltě opravdu jen podobalo, byl to pořádný humus, tmavý, řídký a často i studený. Hlavně na podzim, když jsme už cítily, že venku jsou přízemní mrazíky, a my jsme se celé noci klepaly zimou, nám studená melta dokázala zkazit náladu na celý den.

	Ráno jsme měly možnost naplnit si termosku horkou vodou, která byla v každé cele. Z ní jsme si potom během dne mohly dělat kávu nebo čaj – pokud jsme je tedy měly k dispozici.

	K svačině bylo jablko nebo pomeranč.

	Střídavě.

	Obědy a večeře byly také klasika – těstoviny, zelenina, sem tam maso.

	Neměla jsem s tím problém.

	Problém byl jen v tom, že stejně jako jsme my pracovaly v kanceláři s obálkami a letáky Orange, tak některé z nás pracovaly se stravou a v doprovodu dozorců roznášely jídlo po celách. Byla to dřina, cel bylo ve čtyřech patrech hodně a měla jsem pocit, že to nechávají dělat ty největší psychopatky, které se ve věznici ocitly.

	Když se jim nepodařilo vyprovokovat mě k hádce ve sprše nebo v koupelně, některé z těch ženských, co měly se mnou stále problém, zkusily jinou taktiku.

	V zámku jsem zaslechla klíče, odemkly se dveře, vstoupila spoluvězeňkyně, najednou uklouzla a jídlo jí z talíře vypadlo na zem.

	„Promiň,“ zasmála se a nohou mi ho trochu zamíchala.

	Někdy se ani neobtěžovala zahrát scénku, prostě mi maso s brambory kydla rovnou na zem a řekla, že stejně žrát nepotřebuj u.

	Rozčilovalo mě to.

	Ne kvůli jídlu, ale proto, že to bylo šílené, absurdní, choré, úchylné a já jsem tam nepatřila. Nic jsem neudělala, měla jsem jiný život než tyhle chudinky, ale stejně jsem to musela snášet.

	A rozčilovalo mě i to, že dozorci nezakročili. Bylo jim to jedno. Ať si vyřizujeme účty, vždyť jsme jedna horší než druhá.

	Na konci měsíce si drzejší ženy, co roznášely jídlo, kradly cigarety. Věděly o sobě, která kouří a která ne, a časem zjistily i to, která si cigarety šetří tak, aby jí vystačily na celou dobu do další donášky. Když se na to přišlo, byly v knihovně rvačky a křik, hlavně Arabky s Afričankami se mlátily hlava nehlava. Tehdy jsem četla i prostor mezi řádky, jen abych nemusela zvednout oči. Mohla bych nějakou slíznout taky. A to jsem vůbec nechtěla.

	Ale někdy, když jsem stála za policí, jsem je pozorovala.

	Panebože, ženy. Mnohé jsou matky. Držte od nich děti dál!

	V létě dělaly ty svině ještě horší věci. Když se jim podařilo roznášet obědy dřív, než nás přivedli z práce, otevřely okna mojí cely dokořán a jídlo daly do okna. Mě pak čekala plná místnost holubů, ptáků, jejich exkrementů a rozneseného jídla, kterého jsem se už nemohla ani dotknout.

	To byl opravdu ten nejhorší případ, když bylo jídlo jen vysypané na zemi, dokázala jsem si vybrat něco, co se podlahy nedotklo.

	A koneckonců, podlahu jsem měla čistou.

	Myla jsem si ji každý den.

	Nejen po ptácích.

	Jen tak.

	Protože jsem neměla co dělat.

	Občas večer, poté co zhasla světla a já jsem začala cvičit, se budovou ozývaly strašidelné zvuky. Ženy, které nebydlely samy, si takhle vyřizovaly účty.

	Jednou se stalo, že skupina žen plnila obálky se vzorky parfémů a spousta vzorků skončila u jedné Afričanky v cele. Nebylo těžké ji vypátrat, protože se jimi voněla od rána do večera a vedle nás, které jsme voněly jen vlastním potem, byla okamžitě rozpoznatelná. Nedalo jí to, dokonce i ve vězení kradla.

	Měla z toho nepříjemnosti. Nejen ona, ale celá skupina, která s ní pracovala, myslím, že jim zakázali zahradu a sebrali jim televize. Tak si to s ní její spolubydlící ručně – stručně po večerech vyřizovala. Křik se ozýval často i z cely, kde bydlela matka s dcerou. Ve vězení seděla i její neteř, byly z Nigérie, pašovaly drogy a dcera něco posrala, takže je chytili. Když to matku večer napadlo, bila ji jak žito… Bylo to hrozné, dělala jsem ve tmě sklapovačky, potichu jsem si počítala a z chodby se ozýval řev, který se jen málo podobal lidskému.

	Když mě provokatérky nedostaly ani jídlem, donášely na mě šéfové v práci. Nevím, co si vymyslely – a opravdu si musely jen něco vymyslet, protože jsem se chovala co nejposlušněji. Každý problém by mě mohl stát měsíce navíc v tom blázinci.

	Šéfová přišla před prací do mé cely a řekla, že za trest si mám strhnout ze zdí všechny fotky a plakáty.

	„Cože?“

	„Všechno, co je na zdech, ať je dole.“

	„Proč, madam?“

	„Za trest.“

	„Trest za co?“

	„Dobře víte, za co. Pospěšte si s tím, abyste byla v práci včas.“

	„Ale já tomu nerozumím, nic jsem neudělala.“

	Podívala se na mě pohledem, který nesnesl žádné polemizování, tak jsem se do toho dala.

	Panebože. Nechci zírat na nechutné, špinavé zdi. To nezvládnu.

	Bez nich to tady nevydržím.

	Ty fotografie a plakáty jsou můj svět.

	Vedle zrcadla jsem měla všechny ikony módního světa. Hned vedle na zdi obrázky návrhářů – Jacobse, Lagerfelda, Cavalliho, všech, které jsem našla v časopisech od Leslie. A hned u postele byl plakát 50 Centa. Toho jsem chtěla vidět ráno jako prvního. Nemohla jsem se jich vzdát jen tak. Nešlo to.

	To ráno mi ruply nervy. Málem.

	Musela jsem vypadat jako blázen, když jsem dupala nohama, rukama si pomyslně trhala vlasy a na zavřené dveře jakoby křičela všechny anglické, slovenské i francouzské nadávky, které jsem znala. Z očí mi tekly slzy vzteku, řvala jsem na šéfovou, na tu bandu kriminálnic, na smradlavou budovu, ale řvala jsem jen v duchu, jinak jsem byla zticha, zůstaly mi ještě zbytky zdravého rozumu, jenom jsem otvírala ústa, a jediné, co mi potom, co jsem klesla na kolena, vyšlo z úst, byl dlouhý vzlyk. Kde jsi, Johne, abys mě ochránil?

	Dostali mě.

	Svině.

	Vyvedli mě z rovnováhy, v níž jsem se pracně udržovala.

	Ale aby to viděli – to nedovolím. To se nestane. Když jsem vstala ze země, zpozorovala jsem v průzoru dveří prudký pohyb.

	Tak ať se všichni poserou.

	 


20. kapitola

	 

	Ahoj, má nejdražší Ivko, tak začínal dopis, který byl v mojí schránce, v angličtině.

	Cítím se hrozně, že jsem tě nechal odejít, aniž bych ti otevřel svoje srdce, ale situace byla pro mě velmi složitá... Vidět tě tak zoufalou v tom neštěstí a nebýt schopný ti pomoct. Doufám, že jsem nenadělal mnoho chyb – k překladu používám slovník.

	Dopis byl plný podpory, porozumění a lásky. Nebyl od Johna, který má perfektní angličtinu a nikdy mi takovéhle věci neříká. A to oslovení Ivka… Pouze ti nejbližší v Anglii vědí, že Ivka je slovenská zdrobnělina Ivany. Dopis je napsaný na počítači, není tam podpis ani zpáteční adresa. Rychle jsem se podívala na to, co zbylo z obálky – byla odeslaná před dvěma dny z Paříže. Kdo to, k čertu, může být? Nikdo z mých tehdejších francouzských přátel nevěděl, kde se momentálně nacházím. Dopis jsem si ještě několikrát přečetla. Hm.

	Může to být vtip od mých spoluvězeňkyň, jenže kde by vzaly počítač? Ten mají jen ty z al-Káidy, ale s těmi vůbec nejsem ve styku.

	Psal to někdo, kdo tady pracuje. Kdo asi? Nějaká lesbička, psycholog? Ne, neriskovali by.

	Večer mě napadla i třetí verze, a čím déle jsem o tom uvažovala, tím se mi zdála reálnější.

	Ten hezký francouzský policajt, který se se mnou přišel rozloučit až do cely před soudem… Pro něj by nebyl problém zjistit si, kde jsem skončila, jelikož měl přístup ke všem informacím. A je z Paříže.

	Ale tohle se opravdu stává? Vždyť je to jako z filmu…

	Hm.

	Hm.

	Je to on, nemůže to být nikdo jiný. Je to romantické a trochu bláznivé. Ten dopis mi podstatně zlepšil náladu, přestože mě hned napadlo, že musím být ve střehu. Mohla by to být past.

	Něžná, romantická, ale past.

	Pár dní nato přišel druhý dopis, na němž bylo napsáno:

	My life without you is only empty in nonexistence…

	I tenhle dopis byl sladký a velmi intimní. Kromě milých věcí mě v něm píšící prosil o diskrétnost, dodával mi energii, abych to všechno vydržela, a nakonec napsal – jez.

	Držela jsem ty dva dopisy v rukou a nevěděla, co si mám myslet.

	Chtěla jsem být rozumná a všechno si racionálně zhodnotit, ale nešlo to, smála jsem se jako puberťačka a tancovala s nimi po místnosti.

	Nevím, zda to pochopíte. Ve stavu totální izolace, mezi cizími lidmi, z nichž polovina byli šílenci (spoluvězeňkyně) a třetina vás měla za idiota (dozorci), ve vás takovýhle dopis probudí všechny spící endorfiny. Cítila jsem se jako puberťačka, která má svoje tajemství a nechce ho prozradit ani nejlepší kamarádce.

	Neřekla jsem to.

	Ani Mathildě. Ani Marion.

	A Leslie už byla doma v Anglii.

	Užívala jsem si tuhle anonymní zamilovanou korespondenci, protože to byla jedna z mála hezkých věcí v situaci, v jaké jsem se nacházela.

	To jaro a léto jsem často stála s dopisy od neznámého u okna, dívala se na Paříž a dýchala čerstvý vzduch. Potom jsem zavřela oči, cítila čerstvě posekanou trávu na zahradě hodně daleko, v malinké vesničce u domu mých prarodičů… Dokonce jsem měla pocit, že je vidím oba, dívali se na mě a mávali mi.

	Od té doby vždycky když jsem přišla do cely, zvedla jsem oči k poštovní schránce. Většinou bývala prázdná, ale když se v ní zabělelo, měla jsem radost. Je to jako kontrola statusu na facebooku – jestli na vás kamarádi myslí, jestli se zapojují do vašich debat a tak.

	Třetí dopis z Paříže na sebe nenechal dlouho čekat. Rychle jsem ho otevřela, nahoře stálo:

	Intends more far me only to be able to belong to you one day… I give you my heart, my body and my sex. All that for you and alone you.

	Uááá! Měla jsem slzy v očích. Tenhle dopis byl jiný než ty předešlé. Byl hezký a velmi osobní. Nevím proč, rozplakalo mě to. Nevěděla jsem, jestli je to ze smutku, nebo z radosti. Tušila jsem, že autorem je černý policajt, s nímž jsem strávila první dny po zatčení, ale jeho tvář se mi rozplývala, nebyla konkrétní. Vlastně to bylo úplně jedno, od koho ty dopisy jsou.

	Byly pro moji duši balzámem.

	Ať byly jakkoli patetické, to je jedno. Ani špatná angličtina mi nevadila.

	I want you to be my pillar, my soul mate, the one whom I can count. I want to form only single block with me. I want the fruit of love to be born of our union. I want to share my whole life with you and I am ready to leave everything and to live my passion with you, because it is you that I want to be… a day in your sides valleys better then one thousand elsewhere. You are what there is more precious and marvels in my opinion. 1 want to concrete my dream which is to have you as companion until death separates us.

	Četla jsem ten dopis miliónkrát.

	Pamatujete si, co jsem psala o filmu Zelená míle? Ze jsem nedokázala pochopit muže, který si ochočil myš? Odvracela jsem s odporem hlavu. Jednak myš a jednak celé to vězeňské prostředí. Úplně jiné než můj snobský život.

	A najednou mi to došlo. Ta jeho láska. Protože já jsem se ve své cele zamilovala do dopisů, které mi pravděpodobně posílal policajt. Ne do něj. Do těch dopisů. Milovala jsem je takovou láskou, za kterou by dal život nejeden chlap. Kdyby mi je někdo ukradl, kdyby zmizely nebo se s nimi něco stalo, nedopadla bych dobře.

	Ty dopisy byly moje láska.

	Byly mým světem.

	 


21. kapitola

	 

	Celou dobu, co jsem seděla za mřížemi, jsem se neúnavně snažila o to, abych co nejdřív z vězení vypadla. Psala jsem dopisy, na sezeních s psychologem jsem ho prosila, ať mi pomůže, ať mi dá kontakty na kompetentní osoby, s nimiž se dá mluvit a na které lze apelovat. Dělal, co mohl, někdy mi řekl víc, než měl, takže jsem věděla, že mnohé ženy se odsud dostanou za velmi krátkou dobu, i když pašovaly tunu kokainu. A já nic.

	Měla jsem nárok i na právní služby, ale v podstatě mi opakovali stále dokola totéž. Musím se slušně chovat, zaplatit co nejvíc peněz a jednou za půl roku mám právo na soud. Na něm mi na základě dobrých posudků možná odpustí trest už na podzim. Záleží jen na mně.

	Aha, takže na mně.

	A těch dvě stě tisíc eur si mám při výplatě, kterou dostávám, našetřit do roku 2500?

	Prostřednictvím dopisů jsem se dohodla se sestřenicí Dankou, že vybere všechny peníze, které jsem měla našetřené – bylo to zhruba tři tisíce eur, a že ona se pokusí sehnat další peníze. Naše jsem do toho tahat nemohla, otec žije z invalidního důchodu, matka má ubohý plat. Kdyby znali sumu, která mě odsud dostane, onemocněli by.

	Z její výše.

	A z toho, že mi nedokážou pomoct.

	„Máte jednu nevýhodu,“ řekl mi jednou psycholog.

	„Jakou?“

	„Že pracujete v modelingu.“

	„Nerozumím.“

	„Všichni si myslí, že jste kdovíjaká celebrita, a chtějí z vás vytlouct velké peníze.“

	„Kdo všichni?“

	„Ti, kteří o vašem propuštění rozhodují.“

	„Soudce a tak?“

	„Soudce a tak.“

	„Ale já nejsem žádná celebrita.“

	„To přece oni nevědí.“

	„Tak jim to řekněte.“

	„Můžu jim to nenápadně naznačit ve vašem posudku.“

	„Takže kdybych byla obyčejná prodavačka bot, měla bych to jednodušší?“

	„S vaším chováním ano.“

	„Och bože. Co je tohle za svět?“

	„Chcete nějaké prášky?“

	„Dejte mi pokoj s práškama!“

	Abych nasbírala co nejvíc dobrých bodů do hodnocení, přihlásila jsem se na francouzštinu. Hodina byla jednou týdně, po práci. Byla jsem unavená, bolela mě hlava i ruce, těžko jsem se soustředila a ten jazyk mi připadal hrozně těžký. Učila nás typická francouzská madam, elegantní, s prsteny na každém prstu. Vždycky na začátku lekce se na nás usmála a řekla: „Já sice anglicky mluvím dobře, ale tím bych vám výuku jen ulehčila. Budeme se bavit jen a jen francouzsky.“

	Všechny jsme malátně přikývly. „Může si mluvit, jak chce, klidně svahilsky, nemám sílu ji poslouchat,“ zamumlala Mathilda a nějak jsme to vždycky přetrpěly.

	Někdy jsem se cítila jako retardované dítě ve zvláštní škole. Pořád jsem zapomínala na to, že dozorci mě berou jako všechny ostatní, že v jejich očích nejsem Ivana, která byla zneužitá, ale pašeračka drog, která si nezaslouží slušné zacházení. Byly jsme pro ně socky, na nichž si vybíjeli svoje nálady, problémy v rodinách a úchylky. Nejčastější slovo, které jsem slyšela, bylo: „Ticho!“

	Někdy to vypadalo tak, že u pohovorů na místo bachaře si všechny zájemce postavili do řady a ten, který dokázal slovo TICHO zařvat nejhlasitěji a nejhrozivěji, měl práci.

	Slovo TICHO bylo odpovědí skoro na všechny otázky, bylo okřiknutím, když jsme si v zástupu cestou do práce něco říkaly, slyšely jsme ho neustále. Fakt, jako ve škole pro retardované.

	Takže i když něco potřebujete, nemáte to jak a komu sdělit, protože TICHO přijde dřív, než vyslovíte první dvě slova věty.

	Všechno se muselo psát. Například já jsem psala dopis řediteli, jestli si můžu ze svého zavazadla, uschovaného někde v útrobách věznice, vzít sponky a gumičky, protože vlasy jsem už měla dlouhé, krepaté, překážely mi v obličeji a v práci jsem v jednom kuse pohazovala hlavou.

	Odpověď mi přišla za dva týdny, prý se mám zeptat dozorců, ale celkově se řediteli nezdá, že je to tak potřebná věc, abych tím zaměstnance věznice otravovala.

	„Je to opravdu tak namáhavé dát člověku dvě sponky?“ plakala jsem u psychologa. „Proč z nás dělají nesvéprávné méněcenné lidi? Vždyť i my cítíme a máme základní potřeby.“

	Psycholog jen pokrčil rameny.

	„Na některé otázky, Ivano, vám nedokážu odpovědět.“

	Popotahovala jsem a utírala si slzy do rukávu velké haleny, kterou jsem měla na sobě.

	„Zkuste to brát jako životní zkušenost. Hlavně ať vás to nepoloží.“

	„Některé ženy mají v cele zapalovače. A já šilhám, protože nemám čím si zavázat vlasy.“

	„Vydržte to.“

	„Už nemůžu. Mám pocit, že tohle je konec mého života.“

	„Je to jedna z jeho etap.“

	„Vám se to řekne, vás nikdo neokřikuje, abyste byl zticha.“

	Psycholog mlčel a pozorně na mě hleděl. „Kolik vážíte, Ivano?“

	„Nevím, asi čtyřicet čtyři kilo.“

	„Jezte víc. Jinak na to všechno tady nebudete mít silu.“

	Podle pravidel věznice jsem měla nárok i na jeden telefonát měsíčně. Samozřejmě, musela tomu předcházet žádost, její schválení, musela jsem napsat, komu chci volat, proč chci volat, číslo a adresa musely být připojené. Moji žádost schvalovali tak dlouho, že jsem na ni dokonce zapomněla. A potom jednou, když nám učitelka francouzštiny právě vysvětlovala minulý čas, se dveře otevřely a dozorce mě přišel vyzvednout na telefonát.

	„Ivančáková, můžete jít volat.“

	„Co?“ zaskočilo mě to, nebyla jsem připravená v průběhu několika minut mluvit se svými rodiči.

	Matka to zvedla hned po prvním zazvonění. Její hlas zněl civilně a mile.

	„Mami,“ zachraptěla jsem.

	„Ivko,“ zvolala matka a já jsem měla před očima, jak se chytila za srdce.

	Snažila jsem se moc neplakat, ale nezvládla jsem to, matka se žalostně rozplakala a v pozadí jsem slyšela plakat svého otce.

	„Ivka volá?“ ptal se roztřeseným hlasem. Bylo to strašné. Bylo strašné slyšet plakat vlastního otce. Přísného, tvrdého, nekompromisního a čestného muže.

	„Jak se máš, Ivko?“ zeptala se matka.

	„Dobře, mami, ujde to,“ odpověděla jsem nesmyslně, slzy mi tekly po tvářích až na sluchátko, matka také jen vzlykala, a než dozorce náš hovor necitlivě přerušil, stihly jsme si říct jen to, že se máme rády.

	Byla jsem jako spráskaný pes.

	Dovedli mě zpátky na hodinu francouzštiny, kde jsem už nevnímala nic.

	Jenom déšť, který klepal na okenice a připomínal Londýn.

	Jen hrnek s čajem, který si na hodiny nosila naše učitelka. Byl červený, s nápisem Nescafe.

	Přesně takový měla moje matka.

	 


22. kapitola

	 

	Přivezli ženu, o níž se vyprávělo, že svému muži při čtení novin naněkolikrát usekla hlavu a nechce říct, kde je. Našlo se jen jeho tělo. Vypadá docela mladě a pořád si něco mumlá pod nos. Když byla náhodou s námi v zahradě a při nástupu se dostala do mé blízkosti, normálně jsem se bála, že vytáhne od pasu dýku a ublíží mi. Vyzařovala opravdu divnou energii. Navíc nejen já jsem měla pocit, že si mě vybrala jako objekt svých psychopatických verbálních projevů, i ostatní vězeňkyně mě upozornily, abych se od ní držela dál. Vždycky když mě viděla, pokřikovala na mě nesmysly ve francouzštině. Muselo to být dost nechutné – to, co křičela, protože Marion mi to odmítla přeložit. Jenom prohodila, že se pravděpodobně podobám jeho milence. No super.

	To bylo dvacátého čtvrtého června.

	Dvacátého pátého června ráno nás vzbudili mnohem dřív než obvykle, i snídani přinesli dřív. Melta byla úplně studená.

	To měli firemní mejdan nebo co, sakra, že jsou tak líní?

	Do práce nás přišli vyzvednout o hodinu dřív. Šéfová byla zamlklá, tiskla se k rádiu a francouzské holky posmrkávaly.

	„Marion,“ nahnula jsem se přes stůl. „Dneska má být výplata, tak co se všichni tváří jako na pohřbu?“

	„Neslyšela jsi?“

	„Co jestli jsem neslyšela?“

	„Michael Jackson zemřel.“

	„Proboha.“

	„Ráno toho byla plná televize.“

	„Neměla jsem ji zapnutou.“

	„Proto jsou všichni tak divní, už chápeš?“

	„Já mám lístek na jeho koncert v Londýně.“

	„Už je ti na hovno.“

	„Vždyť mi byl stejně na hovno, celé léto budu trčet tady.“

	Marion přikývla a zaposlouchala se do rádia.

	O den později, dvacátého šestého června, měl John narozeniny. Chtěla jsem ten den prospat. Když jsem si při ranním bzučáku zakryla hlavu tenkou přikrývkou, měla jsem před očima Johna, který vstává někde v Londýně, zvedá telefon a přijímá gratulace. Možná objímá nějakou kočku, co na noc zůstala s ním, a dostává od ní milé překvapení. Možná má někde velkou párty, na níž se ho po pár drincích někdo zeptá:

	„Ty, Johne, a co se stalo s Ivanou? Víš, s tou slovenskou modelkou, kterou jsi sbalil loni na podzim.“

	A John by jen mávl rukou.

	Nebo by řekl:

	„Ivana? Nevzpomínám si na žádnou takovou!“

	A všichni by se hrozně chechtali.

	„Všechno nejlepší, Johne,“ šeptala jsem se slzami v očích do polštáře. Myslíš na mě někdy? Proč mi nepíšeš? Proč nevím, jak pulzuje život v Londýně, a nedáš mi vědět, jak se máš? Chybím ti? Miluješ mě? Miloval jsi mě vůbec někdy?

	V sobotu dvacátého sedmého června jsem v knihovně objevila knihu Muži jsou z Marsu a ženy z Venuše. V angličtině.

	Doufala jsem, že mi pomůže pochopit, proč se John na mě vykašlal.

	 


23. kapitola

	 

	Jediná osoba, kterou jsem ve vězení bytostně nesnášela, byl gynekolog.

	Byl to amatérský lékař, amatérský psycholog, amatérský člověk. Kdyby věznice nepotřebovaly ženského doktora, neměl by práci, protože každý šikovný doktor si najde práci mimo budovy se zamřížovanými okny. Zdejší ředitel očividně neměl na výběr, tak zaměstnal tuhle obludu.

	Gynekolog nosil tmavozelené chirurgické oblečení, byl arogantní, nepříjemný a trpěl absolutním nedostatkem lidskosti.

	Nesnášel všechno anglické a jeho slabostí byly černošky.

	To první jsem pocítila už při první návštěvě, kdy se na mě obořil, proč nemluvím francouzsky, to druhé si zděšeně šeptaly černé ženy mezi sebou.

	Nadrženec úchylný.

	„Proč na něj nepodáte stížnost?“ zeptala jsem se Mathildy, když mi na zahradě vyprávěla, že ji vyšetřoval velmi zvláštním způsobem.

	„Protože skončí v koši. Naše slovo proti jeho, zlato. My jsme kriminálnice, on pan doktor.“

	„A co když jednou někomu ublíží? Víš, jak to myslím…“

	Mathilda přikývla. „Vím.“

	„Musíme snášet všechno jen proto, že jsme vězeňkyně? Nemáme žádná práva?“

	Mathilda na mě pobaveně pohlédla.

	„Máš právo držet hubu a krok. To jsou dvě práva, nestačí ti?“

	Vyhledala jsem gynekologa tehdy, když mi došel antikoncepční implantát v rameni. Tvářil se, že mi nerozumí, i tehdy, když mi začal to rameno mačkat a já ho upozornila, že to se dělat nemá. Vytrhla jsem se mu.

	„Pokud jste lékař, tak víte, že dotýkat se okolí implantátu a mačkat ho se nesmí.“

	„Já jsem lékař a vy?“

	„Jsem poučená lékařem.“

	„Angličtí doktoři udělají všechno pro to, aby vydělali.“

	„Udělají všechno pro to, aby byly jejich pacientky v pořádku.“

	„Implantát není zdravý. Tak jako není zdravá veškerá antikoncepce.“

	„Neptám se vás na názor. Ptám se, jestli mi ho můžete vyndat a vyměnit.“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	„Smím se zeptat proč?“

	„Tady nebudete mít sex.“

	„Mám problémy s pletí, pomáhá mi i na ně.“

	„Nechte si donést dobrý krém.“

	„A pomáhá mi i při hormonálních výkyvech. Mívala jsem často deprese.“

	„Tady stejně nebudete veselá.“

	„Co jste to za člověka?“

	„To je všechno, co jste chtěla? Pojďte, ještě vás vyšetřím.“

	To určitě. Práskla jsem dveřmi, ani jsem se nesnažila být slušná. Sviňák zakomplexovaný.

	Zajímavé bylo, že za pár týdnů mi jedna Brazilka ukazovala implantát, který jí tenhle doktor vložil do ramene.

	Neskutečné!

	Když jsem se už zmiňovala o sexu – chyběl mi.

	A nejen mně. Často se nocí z cel rozléhaly oplzlé výkřiky Chci šukat! Dejte mi chlapa! Potřebuju orgasmus!

	Znělo to vulgárně a nechutně, ale všechny, co jsme tam byly víc než pár týdnů, jsme to cítily. Chyběla nám nejen objetí, něžnosti a milá slova, ale i intimní záležitosti. Mnozí lidé mají o ženské věznici zvláštní představu. Že se tady ženy sblíží, prožívají romantické aférky a přicházejí na to, jak krásný je tělesný akt bez muže.

	Jo, pěkný kulový.

	V téhle věznici bylo několik kamarádských svazků z donucení – to znamená proto, abychom se z osamělosti nezbláznily, vždyť těžko bychom byly s Mathildou přítelkyně za normálních okolností – a jinak se ženy mlátily jako žito.

	Hlavně ty, které spolu bydlely v celách.

	A hlavně tehdy, když se zhaslo.

	Tak nevím. Buď měly divné projevy lásky, nebo si ten obraz o odsouzených ženách vymyslel režisér, co viděl věznici jen na fotce.

	Když jsme měly v létě okna dokořán, viděly jsme přímo do křídla, kde měli tělocvičnu zaměstnanci věznice.

	Dozorci, strážci a bůhvíkdo ještě. O víkendech, když nás nechodili kontrolovat tak často, jsme sedávaly v oknech, pozorovaly je, a když měli službu dozorci, kteří na nás opravdu kašlali, nahlas jsme komentovaly, co jsme viděly. Španělky nám to nakonec vždycky pokazily, protože začaly vykřikovat hlouposti, dozorci to zaslechli a bylo po zábavě. Sundali nás z oken a hotovo.

	Španělky byly celkově nějaké divné, pravidelně se hádaly i v práci. Když šéfová zasáhla, začaly se překřikovat, že ta pomlouvá tu a ta zas tuhle, řvaly jako pominuté. Když dala šéfová slovo jedné, druhá ječela jako šílená, aby té první nebylo nic rozumět. Fakt jako puberťačky. Největší bordel dělaly, když nám někdy vrátili z Orange věci, které jsme špatně vložily do sáčků. Tehdy jsme měly zákaz mluvit u stolu a vypnuli nám i rádio.

	Jako v blázinci.

	Je logické, že se něco takového sem tam stalo. Nejvíc bylo ve vězení Španělek, Italek, Afričanek a Arabek, takže když nám zadání řekli ve francouzštině, mnohé jsme si to vysvětlily po svém.

	Ale i když jsme si nerozuměly, jedno spojení bylo jasné každé z nás.

	Chupa chups znamenalo – hezký chlap na obzoru.

	Mohl to být nový dozorce nebo policajt, co přivedl či odvedl nějakou vězeňkyni, návštěva, kterých sem chodilo málo, ale občas přece jen nějaká přišla. Bylo to univerzální spojení, které ve vězení přežilo několik let a přežije možná i další.

	Jednou šéfová upozornila Mathildu v práci na to, že nemá oblečený vrchní díl uniformy. Byla to taková zbytečnost, nosit na plnění obálek uniformy, možná proto, aby nás rozeznali, do které pracovní skupiny patříme… Jinak si to nedokážu vysvětlit.

	Mathilda se postavila na židli, aby si sundala uniformu, podívala se přitom ven a zakřičela na celou místnost:

	„Madam, Chupa chups jsou venku! A spousta!“

	K našemu překvapení se šéfová začala smát jako první a hrnula se společně s námi k oknům, aby viděla ranní běh dozorců.

	V rámci aktivit jsme si mohly vybrat i sportovní hry. Mathilda mi hned na začátku, když mi poprvé půjčila krém na ruce, které jsem měla suché jako smirek, řekla, že je to hloupost. Že ženy se tam místo sportování perou.

	No nevím.

	Na jaře jsem na zahradě zjistila, že je vede velmi hezký šarmantní Francouz. Asi by mi nevadilo, kdybych byla v jeho blízkosti častěji. Leslie to vyzkoušela, ale hned přestala, protože její prokouřené plíce nezvládly ani rozcvičku.

	„Ostatní bych s ním zvládala,“ chechtala se, když jsme o něm mluvily na zahradě.

	Smály jsme se.

	Všem nám chyběl muž.

	Všem.

	Některé věděly, že jejich muži venku čekají, některé doufaly, jiné ztrácely naději, ale nechtěly si to přiznat.

	Já jsem měla vzpomínky. Na Johna. Bolely mě, ale měla jsem je.

	A potom jsem měla dopisy od někoho v Paříži, kdo mě zvláštním způsobem velmi miloval.

	Na lásku jsem nezanevřela.

	To bych to peklo tam nepřežila.

	 


24. kapitola

	 

	Letní prázdniny začaly a většina zaměstnanců odjela pryč. Francie je divná země. V létě se všechno zastaví, nikdo není tam, kde má být, všichni jsou buď v zácpách na dálnicích, nebo na dovolené na jihu země. V Paříži je jen plno turistů a lidí, kteří pracují ve všech odvětvích, co souvisí s cestovním ruchem…

	Ve vězení nezůstal žádný psycholog, sociální pracovnice ani asistent sociální pracovnice. Ani žádný soudce tam nebyl, všichni měli dovolenou. Léto bylo toho roku nesmírně horké, dělat se nechtělo nikomu, a my zapomenuté jsme zíraly do čtyř stěn.

	Myslela jsem si, že s létem přijde energie, že slunce mě naplní nadějí a optimismem, ale bylo to naopak. Stačilo podívat se z okna a hned jsem měla plnou hlavu londýnských ulic, kaváren, zábavy a vanilkové zmrzliny.

	Léto, slunce a voňavý vzduch nepůsobily depresivně jen na mě. Všechny moje kamarádky byly zamlklejší než jindy, i Mathilda míň mluvila a neměla dobré nálady na rozdávání, Marion očividně brala víc antidepresiv. Kromě toho byla rozladěná, protože i když jí sestra do vězení donesla batoh s oblečením, který se k ní měl dostat v průběhu několika dní, nedostala ho ani po měsíci, a když se na něj ptala, všichni krčili rameny.

	Batoh s jejím oblečením zmizel.

	Marion to brala osobně, s její poznamenanou psychikou ani nebylo možné se tomu divit, proto jí psycholog předepsal na léto prášky a ona je hojně užívala…

	Když jí nepomáhaly, rozhodla se změnit práci, protože potřebovala víc pohybu, při němž nebude myslet na věci, na které chce zapomenout. Nechala nás v dílně s obálkami a odešla uklízet. Viděly jsme se pak už jen ve sprchách a o víkendech, občas zašla do dílny vysypat koš a s úsměvem nám zamávala. Rozhodně jí drhnutí podlahy prospělo.

	Měla zdravější barvu a na konci léta byla viditelně štíhlejší.

	Zalévala jsem si sazeničky rajčat, které mi pomalu rostly v kelímkách od jogurtů, snažila jsem se co nejlépe si různými posbíranými krémy ošetřovat poškrábanou kůži, zívala jsem u televizních programů, které byly ještě nudnější a ještě francouzštější než během roku, a myslela jsem, že umřu. Nudou.

	Večer jsem se z okna radši nedívala. Osvětlená Paříž vám okamžitě připomene, odkud vás vytrhli, a člověka to všechno štve mnohem víc…

	V sobotu ráno jsem do zahrady nechodila, radši jsem si déle pospala a pak jsem si uklízela celu. Ale Mathilda, která viděla, že mám otevřené okno, na mě zakřičela, prý se mnou musí mluvit.

	„Uklízet budeš potom, teď pojď ven.“

	Vyvěsila jsem praporek a odvedli mě.

	„Už jsi ji viděla?“

	„Koho?“

	„Tu novou, co ji včera přivezli.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Ukázala na ženu sedící na lavičce. Upírala pohled do země, docela mladá, vypadala jako Romka. „Co je s ní?“

	„Prý zabila dvě svoje kamarádky, protože ji pomlouvaly.“

	„Co?“ nechápala jsem.

	„Normálně seděly v kavárně, ona si na ně počkala v nějaké uličce a tam je oddělala.“

	„To je divné.“

	„Na policii uvedla, že ji u toho kafe strašně pomlouvaly.“

	„Ona tam byla?“

	„Ne.“

	„Tak jak to věděla?“

	„No právě,“ Mathilda se na mě významně podívala. „Dozorkyně říkají, že je to čarodějnice.“

	Když to slovo vyslovila, mladá Romka, která nás nemohla slyšet, zvedla hlavu a pohlédla přímo na nás.

	„Proboha, dívá se sem,“ Mathilda přebíhala očima ze mě na ni a vypadala jako splašené zvíře.

	„Prosím tě, zlato, snad bys nevěřila takovým hloupostem.“

	Romka se s nikým neskamarádila, s nikým se nedala do řeči, ale později se k nám doneslo, že několika ženám vyvěštila z ruky a prý jim řekla takové věci z minulosti, které nemohla odnikud vědět.

	Odvážila se i Mathilda, natáhla k ní ruku a dlouze poslouchala, co jí Romka vypráví. Když skončily, viděla jsem Mathildu poprvé plakat. Ta Romka jí kromě jiného řekla, že ji všichni jen využívají. Celé rodině nakoupila domy, auta, zaplatila školy a oni ji berou jako hnusnou kriminálnici, o níž před svými rodinnými přáteli mlčí nebo se k ní neznají. Opravdu.

	Došlo mi, že na tom může být kus pravdy.

	Mathilda za patnáct měsíců, co strávila ve vězení, nedostala jediný dopis.

	„Mohla bys věštit i mně?“ zeptala jsem se Romky jednou v knihovně, ona mi třikrát plivla do suché dlaně (fuj) a prohlásila, že moje slovenská kamarádka se ten týden vdává. Byla to pravda! Anička měla svatbu! Trochu jsem leknutím trhla rukou, ale Romka ji držela pevně. Pokračovala, že jsem hodný člověk. Ale že si mám dát pozor na… Nedozvěděla jsem se na koho, protože knihovnou zazněl pronikavý výkřik.

	Marion. Tak hlasitý a zděšený výkřik, jaký jsem ze svého hrdla vydala naposledy já, když jsem na zahradě objevila rodinku mrtvých potkanů.

	Marion se k nám řítila jako fúrie, a dřív než něco řekla, Romka si pohladila rukáv a usmála se na ni: „To jsou tvoje šaty, viď?“

	Po zádech mi přeběhl mráz, když Marion přikývla. Chytila jsem ji za zápěstí, aby se nepustila do rvačky, protože v očích měla nebezpečné ohýnky, a už jsem se na Romku ani nepodívala.

	Divné věci se děly v té věznici.

	Někdy uprostřed léta se v televizní nabídce objevil i francouzský hudební kanál, takže jsem do omrzení sledovala videoklipy. Vždycky jsem je milovala, a možná proto mi nedělaly dobře. Při každém Akonovi jsem brečela – připomínal mi Johna.

	Při každém 50 Centovi jsem brečela – připomínal mi Johna.

	Při každé krásné ženě, co tancovala s černochem, jsem brečela – kvůli Johnovi.

	Potom jsem už brečela pořád, protože písničky se opakovaly dost často. Na tom kanálu hrála R&B hudba. Samí černoši.

	A tak jsem se probrečela létem až do podzimu.

	 


25. kapitola

	 

	Věznice Fresnes Prison, v níž jsem seděla, byla druhá největší ve Francii. Skládala se ze dvou částí, větší křídlo bylo pro odsouzené muže, menší pro ženy. Budova byla stará, dokončili ji v roce 1898, proto tam byl ten puch, ta zima během podzimních dní, tolik rohů a zákoutí, kam slunce celý rok nezabloudilo. Na podzim se dokonce objevily problémy s vodou, často netekla teplá ani vlažná, jenom studená jako led, a mnohé ženy z toho onemocněly. Jednak se v ní musely sprchovat a jednak v ní praly. Romka, kterou všichni považovali za čarodějnici, říkala, že odevšad je cítit smrt, že tam zemřela spousta lidí, a vůbec ne přirozeně. Když jsem si potom doma prohlížela historii věznice, našla jsem tam i zmínku o automobilovém průmyslníkovi Louisi Renaultovi, který seděl za spolupráci s nacisty a v roce 1944 tam zemřel za „nejasných okolností“. A během vylodění v Normandii stihli Němci povraždit všechny vězně, kteří tam seděli. Takže negativní energie.

	Vlastně, ve kterém vězení může být pozitivní energie? Na takovéhle zjištění opravdu nepotřebuju čarodějnici…

	Na podzim jsem už vypadala hrozně. Stres, zoufalství a soustavný pláč se podepsaly na mé pleti. Byla šedivá, plná malých i větších vyrážek, suchá a bez života. Vlasy jsem měla bez sestřihu, na konečcích roztřepené, a když jsem do nich zajela rukou, zůstal mi v ní chumáč. Polovinu jsem si jich takhle vytrhala, možná i víc. Oči vyhaslé, podlité krví z nedostatku kvalitního spánku a pobytu na čerstvém vzduchu. Ruce jsem měla jako stařena, suché, poškrábané, nehty nakrátko ostříhané, ale přesto jemné jako papír, poseté bílými skvrnkami, které signalizovaly, co všechno mému organismu chybí. Necítila jsem se dobře a už ani zdravě. Když přišlo první velké ochlazení a radiátory v celách zůstaly studené, prostydla mi záda a Mathilda mě musela každý večer ve sprchách masírovat. Od Brazilky si půjčila nějakou speciální léčivou mast, aby se mi ulevilo. Pálila mě na celých zádech, ulevilo se mi, pomohla mi i usnout, ale ráno jsem byla ztuhlá a rozbolavělá možná ještě víc než předcházející den. Prostydnutí se pak přestěhovalo do hlavy, měla jsem silné migrény, teklo mi z nosu, nezvládala jsem chodit ani do práce, celé dny jsem proseděla na posteli zachumlaná do deky a s nohama navlečenýma do tří párů ponožek.

	Horká voda v termosce mi vystačila na čaj tak do deseti dopoledne, pak jsem mohla pít už jen studenou vodu, co mi tekla v umyvadle, takže mě rozbolelo i v krku.

	Byla to klasická viróza, taková, jakou mají miliony lidí na světě. Ulehnou do postele, někdo jim nosí čaj, ovoce, jídlo, oni hodně spí, potí se a čtou si.

	Jak by se teď John o mě postaral! Vím to! Cítím to!

	Ale nebyl tam se mnou, neměl se o mě jak postarat. Nebyl tam nikdo, kdo by se o mě chtěl starat, a ti, co žili pod střechou věznice společně se mnou, na mě kašlali.

	Neměla jsem sílu léčit se.

	Neměla jsem důvod léčit se.

	Apaticky jsem ležela nebo seděla, dívala se na televizi a utírala si stékající nudle, které mi vydřely kůži pod nosem dočervena. Pálilo mě to, štípalo jako čert, ale neměla jsem si to čím ošetřit.

	Začalo mi to být jedno.

	Když jsem si vzpomněla na svou oblíbenou kávu ze Starbucksu, nic to se mnou neudělalo. Ať si ji tedy pijou jiní.

	Ti, co jsou asi lepší než já.

	Po večerech jsem nedokázala cvičit. Jenom jsem ležela a ticho protínala sípavým kašlem.

	„Vzchop se, holka,“ domlouvala mi Mathilda ve sprchách, „nesmíš klesat na mysli, jinak umřeš na rýmu!“

	Přikývla jsem.

	„Kromě toho, teď je hodně práce, před Vánocemi se musí naplnit spousta obálek, uzdrav se, aby sis mohla vydělat.“

	Popotáhla jsem a znovu přikývla.

	Nechtělo se mi mluvit.

	Proč se mám uzdravit? Proto, aby všichni Francouzi dostali letáky s vánoční akcí Orange? Čekalo mě něco, co jsem neznala? Potřeboval mě někdo?

	Vrátila jsem se pod deku, natáhla si ponožky a zaujala stejnou polohu, z jaké jsem do umývárny odešla…

	I jídlo a málo přijímaných tekutin se podepsaly na tom, že mi přestal fungovat metabolismus. Celé dny, nejednou i týden jsem nemohla jít na „velkou“, cítila jsem se příšerně, hodiny jsem proseděla na záchodě, takže se často stávalo, že když mi dozorci nahlíželi do cely, jako každou hodinu, jestli jsem živá, mávala jsem jim ze záchodové mísy… Zpočátku mi to bylo trapné, potom jsem si zvykla. Ve vězení si zvyknete úplně na všechno.

	Kromě chladných nocí, kdy se třesete pod dekou a teplo si vytváříte tak, že si třete kolena o sebe. A počítáte vteřiny do svítání.

	Na podzim jsem začala každý den psát dopisy Johnovi. Nikdy jsem žádný neposlala, psala jsem si je sama pro sebe.

	Abych měla co dělat.

	Abych nezešílela.

	Abych ze sebe dostala všechny emoce, které se ho týkaly, které mě dusily a dělaly ze mě citového kripla. Do slova a do písmene. Psala jsem mu, jak ho z duše nenávidím za to, že si žije svůj život, aniž by mi podal pomocnou ruku – byť jen poštou. Jak ho proklínám, nechci ho už v životě vidět… A hned nato moje ruka rychle psala, že ho miluju, že mi chybí jeho objetí a rozvaha, s jakou žil… Johne, proč? Proč? Tak končily ty dopisy, které měly často deset až patnáct stránek a já jsem po jejich napsání vyčerpaně klesla na tvrdý polštář, abych usnula mělkým spánkem s absurdními sny…

	V říjnu se konal pařížský Týden módy. Viděla jsem záběry v televizi. Rozhovory. Přehlídky. Pozlátka.

	Vypnula jsem to.

	Psycholog mi řekl, že se mu nelíbím, že ztrácím půdu pod nohama.

	Ty jeho řeči mě už nebavily. Předčasně jsem opustila naše sezení.

	 


26. kapitola

	 

	Když je v Paříži Týden módy, doprovázejí ho charitativní akce. Spousta charitativních akcí. Móda je pro všechny, hlásají mnozí.

	Móda není jen pro vyvolené. To je motto, které vyznává čím dál víc módních návrhářů, dělají to dobře a promyšleně, čím víc lidí se bude oblékat do jejich hadrů, tím víc vydělají.

	A tak se Týden módy dostal i do naší věznice.

	Nathalie Cogno je návrhářka, která se doprovodným akcím věnuje pravidelně. Jednak proto, že má dobré srdce, a jednak proto, že všechny tyhle akce jsou hodně medializované. Televize, noviny, magazíny… Všichni jsou na místě, aby zachytili Týden módy i z jiného úhlu.

	Večer předtím, než jsem dostala nabídku, abych spolupracovala při vězeňské módní přehlídce, mi Mathilda dala po radiátoru znamení, abych se podívala na televizi. Hodinový rozhovor s 50 Centem nebyl dabovaný, dole na obrazovce běžely jen francouzské titulky, to bylo něco pro mě! Zpěvák mluvil o svém životě, o svých vzestupech a pádech, jeho vyprávění prokládali jeho největšími hity – ta hodina mi utekla ve vězení nejrychleji. Zapamatovala jsem si jednu větu, kterou zopakoval několikrát:

	„Sám sobě musí být člověk oporou, pokud se začne spoléhat na okolí, nemusí být všechno podle jeho představ.“

	Přikyvovala jsem jako o život. Sám sobě. Přesně tak. Nečekat nic od jiných, naučit se důvěřovat svému já, cvičit ho v síle a vytrvalosti. Když se potom objeví pomocná ruka, bude to příjemný bonus…

	Módní defilé nebo módní přehlídka ve vězení znamenala i to, že návrhářka donesla nedokončené modely kolekce do vězení a tam na dokončení šatů pracovaly vězeňkyně, které se módní přehlídky chtěly zúčastnit. Každá tomu dodala svůj nápad, každá na něčem pracovala a mnohé přitom mohly samotné modely i předvést. Všichni považovali za samozřejmost, že se do toho pustím, ale mně se nechtělo. Musela bych se vzdát minimálně dvou týdnů práce a francouzštiny, což jsou ztracené peníze a body. Nikdo z těch lidí, co tady dělají charitu, mi nepomůže sehnat prachy na to, abych mohla vypadnout, musím si pomoct sama. Přesně tak, jak to říká 50 Cent. Navíc mi přišlo divné pracovat na módní přehlídce se ženami, které neměly o módě ani potuchy, protože celý život pašovaly kokain.

	V neděli ráno měla službu má oblíbená dozorkyně, když mě kontrolovala, zeptala se, proč se neúčastním příprav módní přehlídky, že by mě ráda viděla na molu.

	Pokrčila jsem rameny, že mě to nezajímá.

	„Radši sedíte tady a čumíte na televizi?“ zeptala se.

	Znovu jsem pokrčila rameny.

	„Ivano, ty ženy jsou teď v klubovně, živě debatujou, šijou, smějou se, tráví čas s profesionály. Aspoň na pár týdnů zapomenou, že jsou ve vězení.“

	„Nikoho tam neznám.“

	„To je skutečný důvod?“ Pokrčila jsem rameny.

	Jak jí mám říct, co se odehrává v mém nitru? Jak jí mám říct, že jsem si svoji premiéru na pařížském Týdnu módy představovala jinak, ne na molu v ženské věznici Fresnes? Můžu si něco takového napsat do životopisu?

	„Madam, necítím se na to.“

	„Ty? Ty bys je měla učit.“

	Vzdychla jsem.

	Dozorkyně zaštrachala klíči, odcházela. „Ten den ani nemám službu, ale přišla bych se na tebe podívat.“

	Zamkla za sebou.

	Zůstala jsem sama se svými čtyřmi stěnami a zdálo se mi, že odněkud z útrob staré budovy slyším hudbu a smích.

	Odpoledne jsme se s Mathildou potkaly na zahradě. Vypadala jsem jako šašek, jelikož jsem ve svém zavazadle neměla žádné teplé oblečení. Nosila jsem jen to, co mi dala věznice nebo co mi půjčily holky, kterým oblečení poslali příbuzní, každá mikina, svetr nebo kalhoty měly jinou velikost, neforemné střihy a divné barvy. Spoustu věcí jsem dostala od Clover, Angličanky, která také seděla za drogy, ale očividně je i užívala. Když přišla do vězení, vypadala jako anorektička, ale po několika měsících přibrala tak, že se nevešla ani do šatů velikosti XL.

	Její věci byly křiklavé, s velkými nápisy a podivnými vzory. Ale bylo mi to jedno, potřebovala jsem být v teple, kdybych měla zase onemocnět, nevím, zda bych to zvládla.

	„Nechápu, proč tě do toho nutí,“ kroutila hlavou Mathilda. „Když se ti nechce, tak se ti nechce.“

	„Mám pocit, že jsou uražení, protože jsem jim jako modelka dala košem.“

	„Zlato, dělej jen to, co chceš ty, nestarej se, co si myslí druzí.“

	„Jasně.“

	„Oni dostanou za organizaci přehlídky odměny, koupí svým dětem k Vánocům hračky a my budeme na Štědrý den potmě na tvrdé matraci.“

	„Máš pravdu,“ zachvěla jsem se při té představě.

	„Nemusíš nikomu nic dokazovat.“

	„Přesně tak.“

	„Když se ti nechce, ser na to.“ Přikývla jsem.

	„Ale já bych na tvém místě už dávno učila ostatní, jak chodit po molu…“

	Nakonec mou zeď nezájmu, apatie a nechuti k životu prorazila malou lstí. Následující den před obědem pro mě přišla dozorkyně, prý mě chce vidět psycholog.

	„Psycholog?“ podivila jsem se. „Pokud vím, madam, sezení s ním mám až příští týden.“

	„Chce tě vidět.“

	Zavedla mě do patra, kde seděl psycholog, ale kráčely jsme do jiné místnosti. Byla plná vězeňkyň, které jsem moc neznala, pár lidí, kteří byli očividně „zvenku“, protože byli hezky upravení, ředitel věznice a Marion.

	„Co to…,“ vykoktala jsem.

	Ti hezcí lidé začali o něčem mluvit, i ředitel něco říkal, Marion překládala. Kolekce šatů byla hotová, ukazovali na ty, které jsem podle jejich přání měla předvádět já, stačí je jen upravit. Chtěli by, abych vymyslela choreografii.

	„Udělej to, Ivano,“ šeptem mě prosila Marion. „Udělej to i pro nás. Bude to zážitek.“ Tak jsem nakonec přikývla.

	„Rozhodla ses správně,“ řekla mi s úsměvem v umývárně Mathilda. „Následujících pět let si v Paříži nezapózuješ, tak proč ne teď?“

	Musela jsem se zasmát, tyhle Mathildiny fórky…

	Ten večer jsem strávila chozením po cele, vzpomínáním na všechny ty malé módní přehlídky, které jsem absolvovala, a večer jsem zase po dlouhé době plakala.

	Módní show ve věznici byla nakonec velmi hezká a působivá. Všechny ženy byly krásně upravené, vizážistky nás měly nalíčit výrazně, až k nepoznání, pro média, a mnohým se takový výstřední make-up líbil. Kráčela jsem po molu klidně, viděla jsem Mathildu, jak se usmívá, Marion, která měla slzy na krajíčku, mou oblíbenou dozorkyni, která se na nás opravdu přišla podívat navzdory tomu, že neměla službu… A řadu dalších zaměstnankyň i vězeňkyň, které se na židlích pohupovaly do rytmu hudby.

	„Pozor na koberec na kraji mola,“ šeptala jsem ostatním „modelkám“. „Je špatně připevněný páskou a boty se k němu lepí.“

	Přikyvovaly, všechny měly trému a poslouchaly na slovo. Některé mě studenýma a vlhkýma rukama držely za loket, dokud nenastal jejich čas, aby vykročily. Každé z nich jsem počítala rytmus do hudby, aby byl jejich nástup v pořádku, a když se vrátily, rychle jsem je odevzdala do rukou stylistů a vizážistů, aby se převlékly.

	Bylo to vzrušující. Všechen ten stres. Trochu zmatek. Někdy až chaos, který vládne v zákulisí vždycky, přestože na molu není vůbec nic vidět – modelky mají profesionální výraz tváře a pevnou, sebevědomou chůzi. Při posledním společném kole nám všichni radostně tleskali a DJ směrem ke mně uznale zvedl palec pravé ruky.

	Párty po přehlídce v klubovně skončila předčasně, protože ženy se popraly kvůli bonbonům.

	Dospělé Italky.

	Ale to nic.

	Na přehlídce byla fotografka z Marie Claire, jmenovala se Natálie. Velmi příjemná a šarmantní žena. Vzala si mě stranou a dozorců se zeptala, jestli můžeme společně nafotit pár záběrů na různých místech věznice. Jenom pro její potřebu. Souhlasili. Byla jsem po přehlídce plná euforie, odhodila jsem všechny zábrany, cítila jsem se ve své kůži, jako už tomu nebylo celé měsíce, a navzdory tomu, že jsem věděla, že nás pozoruje několik párů očí, se mi dobře pracovalo. Natálie mi darovala britské vydání Vogue a pošeptala mi, že na jedné stránce na ni najdu kontakt. Málem jsem ten tlustý časopis zulíbala štěstím. Slzy mi tekly proudem.

	„Neboj se, brzy budeš doma,“ objala mě Natálie. „Nic pro tebe neskončilo, je to jen nepříjemná událost. Ber to tak. Jsi silná holka.“

	Objala jsem ji také, nikdo mi to nezakazoval, bylo tam hodně novinářů a dozorci se tvářili, že jsme vlastně na pionýrském táboře, ne v base.

	V cele jsem měla zimu a jídlo za celý den. Smyla jsem si make-up a pověsila praporek, abych se mohla jít osprchovat. Dozorkyně pro mě přišla.

	Těšila jsem se na jídlo a na to, že než zhasnou, budu si listovat v naší módní bibli.

	Cestou do sprch jsem viděla ředitele, jak kráčí k jedné z cel s krabičkou cigaret v ruce.

	Pane jo, to se tady někdo má.

	Když jsem se umytá a zmrzlá vrátila do cely, Vogue tam nebyl.

	A nikdo o něm nic nevěděl.

	Jako by se vypařil.

	Hajzlové francouzští.

	 


27. kapitola

	 

	V televizi jsem viděla z naší módní přehlídky pár šotů. Z pochopitelných důvodů, když natáčeli modelky, zabírali jim jen nohy, aby nebyla zřejmá naše identita, ale na mých nohách bylo naprosto jasně rozpoznatelné tetování. To znají mnozí v branži, jak z focení, tak z přehlídek, doufám, že nikoho nenapadne podívat se na záběry z vězeňské přehlídky. To by byl trochu průser…

	Po přehlídce se mezi ženami ve věznici začalo šuškat, že spím s ředitelem.

	Hahaha.

	Všechny věděly, že to není možné ani prakticky, ani teoreticky, ale potřebovaly mě nějak potrestat za to, že jsem byla během přehlídky středem pozornosti… Upozornila mě na to Marion.

	„Cože? Spím s ředitelem? Tak proč mi potom nefunguje radiátor?“ zvedla jsem pobaveně obočí.

	Marion se zasmála.

	„No, protože tě chodí zahřívat on.“

	Chechtaly jsme se jako bláznivé, zachytila jsem několik hnusných pohledů. Mezi děvčaty, která mě najednou nenáviděla, byla i ta, která společně se mnou předváděla na molu. Otočila o sto osmdesát stupňů. Jejich věc.

	Přišel listopad, venku i v base byla strašná kosa, netekla teplá voda, bylo to k nevydržení.

	Když se dalo jít do knihovny, všechny jsme se tam natlačily, protože jsme si to v poměrně malé místnosti aspoň zadýchaly, a tak vytvořily iluzi tepla – nemusely jsme se třást zimou v celách. Mathilda mi připadala nějaká zdrcená a bez života, chtěla jsem v ní vzbudit zájem, dodat jí energii, tak jsem jednou do knihovny vzala dopisy od tajného ctitele.

	„Myslím, že je to policajt, který mě vyšetřoval, když mě zatkli,“ říkala jsem potichu, když ty dopisy četla.

	Trefila jsem se. Okamžitě měla v očích jiskřičky, a kdyby mohla, rozjela by celostátní pátrání po autorovi dopisů, našla by ho a okamžitě by nás prohlásila za manžele.

	„Ó holka, možná ti ho seslal Bůh.“

	„Co to povídáš?“

	„Seslal ti ho jako náhradu za tohle peklo, co musíš prožívat.“

	„No, jsou milé ty dopisy.“

	„Tohle nejsou milé dopisy. Tohle jsou dokonalá vyznání lásky v nedokonalé angličtině!“

	„Neznám ho.“

	„Vždyť tvrdíš, že je to asi ten policajt.“

	„Ani toho neznám. Viděli jsme se pár dní.“

	„Och, jak romantické.“

	„Je to jako z filmu, že?“ Mathilda přikyvovala a potom na mě pohlédla: „Měla bys mu dát šanci, víš, co všechno kvůli tobě riskuje?“

	„Mathildo, miluju Johna.“

	„Ach, toho?“

	„Myslíš, že jsem hloupá?“

	„Vůbec ne. Láska není hloupá.“

	„Možná mi Bůh seslal tohle vězení, abych se probrala a soustředila se na důležitější věci, než je modeling.“

	„A to je co?“

	„Rodina.“

	„Nesmysl. Jsi stvořená pro modeling.“

	Zkoumala jsem její pohled, jestli tam neuvidím jiskřičky ironie.

	„Po tomhle zážitku si netroufám jít na casting,“ řekla jsem potichu. „Svět modelingu už je pro mě pasé, Mathildo.“

	„Blbost,“ mávla rukou. „Podívej se na to jinak. Posílil tě, srovnal ti hodnoty. Budeš mít oproti těm hloupým věšákům na šaty výhodu.“

	„Ty si o modelkách myslíš, že jsou hloupé věšáky na šaty?“

	„Všichni si to myslí, zlato.“

	Radiátory ve vězení jednou topily, jednou netopily, očividně se nedařilo nakopnout víc než stoleté potrubí, tak se přistoupilo k plánu B a ředitel nařídil v celé budově vyměnit okna.

	Ano, v listopadu.

	Bylo to organizačně dost těžké, jelikož během výměny okna vězeňkyně nemohla být v cele, a hned po výměně si ji musela uklidit. Což bylo také složité, protože někdy netekla teplá voda.

	„Mám po krk téhle basy,“ reptala Mathilda. „Kdybych se mohla aspoň vykoupat ve vaně nebo kdybych se nemusela strachovat, že neseženu kafe.“

	Přikývla jsem. Čekaly jsme v knihovně, až vymění naše stará okna za taková, co nebudou propouštět zimu, a obě jsme si uvědomily, že se blíží Vánoce. V televizi už naplno běžely vánoční reklamy. Ale ani jedna neřekla nahlas slovo punč, stromeček nebo rodina.

	Brečely bychom jako želvy.

	Kromě toho jsme obě věděly, že já mám do Vánoc právo na další soud. Kdyby se zadařilo, mohla bych být na svátky doma. To byla myšlenka, která mě držela nad vodou, a Mathildu tlačila k zemi. Ne že by mi to nepřála. Jenom si už vězení beze mě nedokázala představit…

	Kromě oken nám vyměnili i televize. Za větší.

	Byly tam i anglické kanály.

	Ale nefungovaly.

	Co fungovalo, byl hnusný zvonek, bzučák, který nás budil ráno v šest.

	Snídaně. Horká voda do termosek.

	Potom nuda, protože práce bylo v listopadu trochu míň. Divné – vzhledem k ročnímu období, ale nezabývala jsem se tím. Jen jsem se otravovala v cele.

	„Ivančáková,“ vstoupila po hlučném odemykání do mé cely dozorkyně, „máte jít k řediteli.“

	Ale, blesklo mi hlavou, že by se našel můj Vogue? Nebo aspoň vysvětlení, kam zmizel? Doprovodila mě k ředitelově kanceláři.

	Nic takového mě tam nečekalo.

	Něco lepšího!

	Ředitel mi oznámil, že 19. listopadu mám soudní jednání. Soud!

	Soud, který mě může poslat domů!

	Může mi odpustit polovinu trestu, protože jsem slušná, dobře se chovám, chodím do práce, z výplaty odkládám peníze… Vybílila jsem všechny své účty a spolu s penězi, které sehnala sestřenice Danka, jsme všechno poslaly na splacení toho nesmyslu – dvě stě tisíc eur. Nám to dohromady dalo tři tisíce, ale psycholog mi řekl, že je to o hodně víc, než zaplatí jiné odsouzené, a jsou doma mnohem dřív než já… Kromě toho se zapojuju do vězeňských aktivit, přehlídka, kurz francouzštiny… Bože, Bože, dej, aby bylo všechno v pořádku a soudce se nade mnou slitoval.

	„Hlavně se držte tvrzení, že jste to opravdu udělala,“ kladla mi na srdce sociální pracovnice. „Žádné vymlouvání.“

	„Dobře, když myslíte.“

	„Nemyslím, vím,“ trvala na svém. „Jen co se začnete zaplétat do toho, že jste o těch drogách nevěděla, předplácíte si pobyt v base až na deset let.“

	„To tady nikoho nezajímá pravda?“

	„Kdyby vám chtěli dokázat nevinu, museli by hledat svědky, táhlo by se to léta a vy byste tady shnila. Nikdo se nebude namáhat kvůli třem kilům kokainu, jiné ryby kalí vodu.“

	„Ale stejně…“

	„Rozumím vám. Ale pochopte, lidé, kteří vás do toho namočili, se už dávno spakovali a žijou někde jinde pod jinými jmény, vy jste pro ně jen jedna nevydařená akce.“

	„Když tedy budu dokola přiznávat, že jsem drogy vezla vědomě, pustí mě domů?“

	„To nevím. Ale jsou k tomu všechny předpoklady. Dlouho jsme tady neměli tak vzornou odsouzenou.“

	„Děkuju.“

	„Neděkujte. Jestli jste věřící, modlete se. Pokud se soudce špatně vyspí, je všechno ztracené.“ Přikývla jsem. Musím tomu věřit!

	Když všechno vyjde, na Vánoce budu doma. Doma.

	Na Slovensku.

	U matky, která na tom není zdravotně dobře. Kvůli mně.

	U otce, který mi navzdory všemu je a chce být oporou.

	Vánoce strávím s nimi.

	Ve svém bývalém dětském pokoji.

	Kde si zhasnu světlo tehdy, kdy budu chtít já.

	 


28. kapitola

	 

	V den konání soudu jsem se vzbudila ještě před bzučákem. Vlastně ani nevím, jestli jsem vůbec spala. Bylo to takové nervózní dřímání, plné divných snů, které nesouvisely s ničím konkrétním, a přitom souvisely se vším, čím jsem procházela. Snídaně jsem se ani nedotkla, dala jsem si jen kávu, hodně kávy, spotřebovala jsem skoro všechnu vodu, kterou jsem si natočila do termosky. Seděla jsem strnule na židli, srkala horký nápoj a čekala, až pro mě přijdou.

	Po dlouhých měsících jsem měla na sobě svoje oblečení. Krátkou sukni, kterou jsem si koupila v Buenos Aires, bílé tričko a černou kravatu.

	Soud mi připomněl všechno, co jsem zažila před deseti měsíci. Ten smrad, který jsem měla až pod kůží, tu nanesenou, mazlavou špínu…

	Žaludek jsem měla jako na vodě.

	Zase se na mě všichni dívali.

	Někteří policajti zamlaskali.

	Nemají lidé, co jdou do státních služeb, dělat psychotesty? Pokud ano, jak je možné, že jimi projdou takovíhle očividní psychopati?

	Na chodbě jsem viděla pár zuboženě vypadajících žen – zřejmě čekaly na první soud po několika probdělých nocích ve vyšetřovací vazbě. Bůhví jaké měly osudy. Jestli to byly profesionálky jako Mathilda, které nasraně v duchu přemýšlely, kdo je mohl prozradit, nebo naivky jako já, které se cítily bezradné a ztracené. Potkaly hezkého černého policajta? Hm, komu teď píše dopisy? Mně už dlouho žádný nepřišel.

	Možná ztratil slovník…

	Hlavní soudce se na mě skoro ani nepodíval.

	Studoval spisy, na něco se zeptal prokurátora, položil mi několik stejných otázek jako před deseti měsíci a jeho rozsudek zněl – domů. Po dvaadvacátém prosinci.

	Bouchl kladivem.

	Přiveďte dalšího zoufalce.

	Seběhlo se to rychle, ani jsem pořádně nevnímala. Nebyla jsem na to připravená, očekávala jsem boj, slovní přestřelku, možná pláč a slzy, takže jsem se z rozsudku ani neradovala. Mozek mi ho nezpracoval. Jenom jsem přikývla a v klidu se nechala odvést zpátky do věznice a do své cely.

	Až tam mi to všechno došlo.

	Už jen měsíc! Už jen měsíc v tomhle zasraném, hnusném, nechutném vězení, které mi zničilo zdraví, psychiku a možná i život. Už jen třiatřicetkrát se budu snažit usnout na téhle tenké matraci a půjdu tam, kde peřiny šustí, protože jsou naškrobené, tam, kde voní a kde můžu spát, kdy já chci!

	Půjdu domů!

	No a co, že mě tam přivedou policajti, no a co? Jela bych i ve svěrací kazajce, kdyby to mohlo být hned teď!

	Radovala jsem se jako malé dítě!

	Tancovala jsem po místnosti, televizi jsem si dala nahlas a bláznivě jsem poskakovala společně s rappery. Juchů!

	V zámku zaštrachaly klíče, objevil se dozorce, který přísně ukázal na hlasitou televizi a podával mi potvrzený rozsudek od soudu.

	„Přeložíte mi, co je tam napsané?“ poprosila jsem ho, protože všechno bylo francouzsky.

	Přeložil.

	Propuštěná 22. prosince za dobré chování, polovina trestu se tím promíjí. Poznámka – pouze v případě, ze bude zaplacena plná výše kauce, která představuje dvě stě tisíc eur.

	 


29. kapitola

	 

	„Cože?“ zarazila jsem ho a žaludek se mi sevřel. „Co jste to říkal?“

	Přečetl to ještě jednou.

	„Nežertujete, že?“

	Zavrtěl hlavou. Podal mi papír, zopakoval, ať si ztiším televizi, a dveře se znovu zamkly.

	Klesla jsem s rozsudkem v ruce na kolena. Euforie zmizela. Spadla do hluboké jámy, jejíž dno nebylo vidět. Zkurvení Francouzi! Co na mně vidíte? Mám zlaté vlasy? Mám otce ropného magnáta? Jsem z rodiny Hiltonových? Nebo co? Tahle země neuznává jiný zákon než peníze? Jenom peníze? Komu a čemu mám potom věřit? Proč se mám chovat jako slušný člověk? Nejsem jedna z těch, co mají doma v ponožce drogy pro případ akutního nedostatku cash. Pracovala jsem celý rok, to se nepočítá? Předtím jsem makala celý život! Mnohé ženy, které tady seděly se mnou, nebyly v životě zaměstnané. Nikdy v životě neplatily daně!

	Byla jsem strašně naštvaná. Plakala jsem hořké slzy hněvu a zoufalství.

	Tohle je neskutečné! Otřesné místo, otřesná situace, potřebovala jsem aspoň nějaký normální lidský kontakt! Objetí! Cokoli!

	Objala mě Mathilda. Plakala společně se mnou. Ona možná trošku i úlevou, že ji tak brzy neopustím. Ale byla mi oporou. Velkou. Dokonce mi půjčila župan.

	A za dva dny si mě zavolal psycholog, přišel mu dopis, v němž si spoluvězeňkyně stěžujou, že s Mathildou udržujeme sexuální poměr.

	Zasmála jsem se. Ještě tohle? Chechtala jsem se jako blázen. Fakt to znělo tak bláznivě, to moje chechtání, možná jsem se už doopravdy zbláznila, vždyť kdo by to všechno vydržel, aniž by mu přeskočilo? Psycholog se nervózně zavrtěl.

	„Ivano, to není k smíchu.“

	Smála jsem se dál a potom, postupně, jsem z toho smíchu přešla do pláče, nejdřív tichého, lítostivého, který gradoval a skončil hysterickým otřásáním ramen a hlasitými vzlyky.

	Psycholog na mě mlčky hleděl.

	„Promiňte,“ řekla jsem potom. Nevím, po kolika minutách. Byla jsem už blázen, takže jsem neměla pojem o čase.

	„Je toho na vás moc.“

	„Gratuluju, že jste to zjistil, diplom máte zaslouženě.“ Pobaveně se usmál.

	Vyprávěla jsem mu o soudu, o rozsudku, o penězích, které už nemám, nikdo z mé rodiny už nemá peníze… Můj přítel se neozývá a já nemám kde vzít sto devadesát sedm tisíc eur. Když jsem tu sumu vyslovila nahlas, znovu jsem se zachechtala, fakt jako blázen, a znovu ten smích přešel do pláče.

	„Proč jiné ženy jdou domů, ale nezaplatí skoro nic?“

	„Máte pravdu, zaplatila jste právě tak akorát,“ přikývl.

	„Co dělám špatně? Kde dělám chybu?“ Psycholog vzdychl, dal si ruce za hlavu a zahleděl se z okna.

	„Budeme se snažit najít pro vás nějaké východisko. Tohle je opravdu velmi zvláštní zacházení.“

	Počkal, až se dosměju a dopláču, a doprovodil mě až ke dveřím.

	Odpoledne jsem napsala dopisy, v nichž jsem uváděla, že už nemám nic. Vůbec nic. Jeden jsem poslala na celní oddělení, jeden soudci a jeden řediteli věznice.

	Co víc můžu udělat?

	Jenom o sebe bojovat.

	S vypětím všech sil.

	Totéž si myslela i Mathilda. Jenže ona to vzala zhurta a večer ve sprchách se bez varování pustila do Brazilky, která šířila zprávy o tom, že my dvě spolu spíme. Udělala to nečekaně, vmžiku, vrhla se na ni, mlátila ji pěstmi, a ať jsem se snažila sebevíc, její velké tělo jsem od ní nedokázala odtrhnout. Ženy jen přihlížely, byly jsme na takováhle divadélka zvyklé, ječet začaly, až když Mathilda hodila Brazilku na kachlíky a ona upadla tak zvláštně a nešťastně, že na podlaze byla okamžitě spousta krve.

	„Mathildo,“ křičela jsem. „Přestaň, Mathildo.“

	„Krev, krev, krev, zabila ji, zabila!“ řvaly ostatní, voda přestala téct, dovnitř vletěly dozorkyně a Mathilda měla zaručeno několik měsíců navíc.

	„Dávejte si na mě pozor!“ křičela na ostatní a já jsem nechápala, kde se to v ní bere. Veselá kopa, která si nikdy nic nebrala k srdci.

	Ale zase, každému to přepíná jinak.

	 


30. kapitola

	 

	Dny se vlekly. Do zahrady jsem už nechodila, v Paříži byla zima jako v ruském filmu, ani knihovna mě moc nebavila, všechny knihy jsem už měla přečtené – některé dvakrát. A čím víc se blížily Vánoce, tím méně bylo práce.

	Zrovna jsem psala jeden z kilometrových dopisů Johnovi, když pro mě přišli, že mám návštěvu. „Návštěvu?“

	„Jo,“ řekla moje oblíbená dozorkyně, „je tam nějaký policajt.“ Policajt?

	Proboha. Snad si pro mě nepřišel ten hezký černoch. To jako – vstoupím do místnosti, on si klekne na zem, vytáhne prsten a požádá mě o ruku? Vyprskla jsem smíchy a dozorkyně na mě tázavě pohlédla.

	„Promiňte, madam, mám pocit, že je ze mě poloviční blázen.“

	Usmála se.

	Opravdu to byl policajt. Ale neznala jsem ho. „Mám pro vás dobrou zprávu,“ řekl. „Ano?“

	„Jsem od policie, přišel jsem dát do pořádku nějaké papíry, v pondělí jdete domů.“

	Jenom jsem na něj zírala, neschopná slova… Po chvíli jsem se nadechla.

	„Jste si jistý? Není to nějaký fór nebo omyl? Můžete to ještě jednou zkontrolovat?“

	Podíval se do papírů.

	„Jste Ivana Ivančáková, narozená na Slovensku?“

	„Ano.“

	„Tak jsem tady správně. A vy také.“

	„To už je další verze mého propuštění.“

	Mile se usmál a ukázal na papíry.

	„Mám vaši letenku. Na pondělí čtrnáctého prosince.“

	„Panebože.“

	„Jste v pořádku?“

	Poslední, co mě napadlo, bylo, že mi musel pomoct psycholog, zatlačil na ty správné lidi, a ti pochopili, že nejsem kriminálník ani nemám tiskárnu na peníze.

	Potom jsem ztratila vědomí.

	 


31. kapitola

	 

	Moje tělo už nezvládalo přijímat všechny ty emoční facky, které dostávalo. Nejdřív radost, pak zklamání, pád na dno, potom zase euforie. Bylo to vyčerpávající, protože intenzita těch pocitů šla vždycky do extrému, zasáhly všechna nervová zakončení a ovládly každou buňku mého organismu.

	Probrala jsem se na ošetřovně.

	Spolkla jsem nějakou tabletku, kterou mi dali, a poslechla jsem, ležela jsem dál.

	Měla jsem zavřené oči. Ale viděla jsem všechno. V jasných barvách. Rozum, i když opatrně, začal zpracovávat informaci, že jdu domů. Viděla jsem dům svých rodičů, ozdobený vánočními světýlky. Matku, která peče perníčky. Otce, který v televizním programu kroužkuje filmy, co chtějí oba o svátcích určitě vidět. Bratra s batohem, jak vystupuje z vlaku a spěchá bez čepice domů. Viděla jsem Johna, jak vchází do metra s očima upřenýma do jednoho bodu. Alishu, která kvapem přebíhá přes silnici, aby to stihla včas do práce. Nevím, zda jsem se někdy v životě cítila lehčí a šťastnější… Jenom jsem to nedávala najevo. Možná náznakem, lehoulince jsem se usmívala, ale jinak na mně nebylo nic znát.

	Protože, co kdyby se všechno posralo? Co by se stalo potom?

	Mathildě i Marion jsem napsala dopisy na rozloučenou. Rozloučily jsme se sice ve sprchách, ale dozorkyně mi slíbila, že jim je odevzdá, až tam už nebudu. V nich jsem jim dokázala říct víc než osobně.

	„Mám radost s tebou,“ objala mě Mathilda a oči měla plné slz. „Ty si nezasloužíš tady být.“

	Měla jsem v krku knedlík, najednou mi přišlo líto, že ji tady nechávám, že tam nechávám i Marion, zvláštní, jak se setřou rozdíly mezi ženami, které skutečně něco udělaly, a mezi těmi, co sedí nevinně – a to tím, že jsou spolu v jedné díře a snaží se pomáhat si, jak to jen jde.

	„Budeš mi chybět,“ dodala ještě Mathilda a Marion mi jen zamávala.

	Neměla dobré období. Vánoce, rodina, děti, rvačka, otrava, sanitka, procitnutí, vězení… To všechno se stalo teprve minulý rok. Vzpomínky ji tížily…

	Chtěla jsem najít způsob, jak dát vědět našim, že o Vánocích budu s nimi. Co o Vánocích, už na moje narozeniny!

	Byl pátek večer, když chcete telefonovat, dva dny předem si musíte podat žádost… A to bude víkend, což mi tedy nepomůže…

	Takže přijedu domů bez ohlášení. Nikdo na mě nebude čekat.

	To nic.

	Budu tam.

	U nich.

	Nějak se k nim dostanu.

	V pondělí ráno jsem sbalila pár věcí pro Marion a pro Mathildu, ačkoli jsem pochybovala, že se to k nim dostane, až tak dobré vztahy jsme s dozorci neměly, potom jsem si sedla a čekala. Sobě jsem neměla co sbalit.

	Tahle „dovolená“ mi víc vzala, než dala.

	 


32. kapitola

	 

	Do Bratislavy jsem letěla se dvěma policajty v civilu. Měli mě předat slovenské policii, která mě potom měla dovézt až domů, na východ, k rodičům.

	Ráno jsem prošla nevyhnutelnými procedurami – otisky prstů, peníze, moje zavazadlo.

	 

	Na ruce mi nasadili pouta a dlouhými chodbami přes nevím kolikerý mřížové dveře mě vedli ven.

	„Proč ta pouta?“ zeptala jsem se hezké policajtky, co mě vedla, ale neodpověděla mi.

	Aha.

	Slečna nadčlověk.

	Ale když jí to dělá dobře…

	A potom se za námi zavřela brána a já jsem kousavé prosincové slunce viděla i z jiného úhlu než skrz mé okno a zahradu, kde jsme se producírovaly na několika čtverečních metrech. Zhluboka jsem se nadechla.

	Jedna krátká zastávka na policejní stanici, pouta dolů, sklenice vody a už jsem seděla ve velkém autě se dvěma statnými mladými muži. Mým doprovodem.

	Zaparkovali jsme v podzemních garážích, prošli služebními vchody a do letadla nastoupili jako první. Musela jsem se usmívat, protože jsem se necítila jako žena, kterou právě propustili z vězení. Cítila jsem se jako celebrita, která má dva bodyguardy.

	Na pražském letišti jsme museli čekat čtyři hodiny na letadlo do Bratislavy.

	„Chcete dělat něco zvláštního?“ zeptal se mě jeden z policajtů.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Chci kávu, bonbony, připojím se na facebook a máte ode mě pokoj.“

	Tak se taky stalo. Odskočila jsem si na toaletu, abych se nalíčila, ale šminky jsem našla v dezolátním stavu – rozsypané po celé taštičce, řasenka vyschlá, make-up divně zapáchal.

	To nic.

	Nasadila jsem si sluneční brýle a přes internet se vydala do světa.

	Do světa, z něhož mě před deseti měsíci vytrhli a do něhož jsem se právě vracela. Zraněná, naoko slabá, ale připravená začít žít naplno.

	 


Epilog

	 

	John zavolal až na Nový rok. Sestřenice Danka mu dala vědět, hned jak jsem u ní v Bratislavě zazvonila a přespala, že jsem volná, že jsem venku z vězení, ale ozval se až na Nový rok.

	Zvedla jsem u našich telefon. Ozvalo se:

	„Ivano?“

	A já jsem se rozplakala. On také plakal.

	„Je mi to líto, je mi to tak líto,“ mluvil přerývaně a i mně to bylo líto, protože jsem čekala celé měsíce, že mi napíše, že se ozve, že mě přijde unést nebo aspoň navštívit... Nebyla jsem schopná slova, nebyla jsem schopná ničeho, jenom jsem držela sluchátko a plakala.

	Od té doby telefonoval každý den.

	Necítila jsem se na to, abych se vrátila do Londýna. Seděla jsem u máminy sukně, spala, chodila na procházky, znovu spala. Prý jsem mumlala ze spaní a prý jsem se na posteli téměř nehýbala – důsledek spánku na tenké vězeňské matraci, na níž mě probudil každý pohyb…

	A když jsem se do Londýna – přesně rok poté, co mě v Paříži zatkli – vracela, chtěla jsem jen jedno.

	Žít klidný, plnohodnotný život…

	Dnes bydlíme s Johnem ve společném bytě. Peču mu kuřata a snažím se být dobrou kuchařkou. On dohlíží na to, abych snědla všechno, co mám na talíři.

	Každé ráno snídáme borůvkový muffin.

	O vězení se moc nebavíme.

	Vlastně vůbec.

	Při mých výčitkách, že mě nechal samotnou v neštěstí, měl oči plné slz.

	Prý si to zpracovával po svém. Chápal to jako své selhání. To, že mě tam, do Argentiny, pustil. Že to nedokázal odhadnout. Že mě neochránil.

	Už to neřeším.

	Neohlížím se do minulosti.

	Ani se necpu mezi lidi, co něco znamenají a co by mě mohli posunout výš na společenském žebříčku. Ti si mě už vlastně ani nepamatujou. Nebo nechtějí pamatovat. Škrtli mě. Stejně už nechci být Kate Moss. Letos jsem se ani nebyla podívat na lednový londýnský Týden módy.

	Chci dítě, slušnou práci vizážistky a klidný život s Johnem.

	Chci žít tak, abych už nikdy nemusela plakat. Protože velké, vyrovnané a šťastné holky nepláčou.

	 


Poděkování

	 

	Poděkovat chci všem svým přátelům, známým a rodině za všechno, co pro mě udělali.

	Za to, že je součástí mého života, patří obrovský dík mé sestřenici Dance, která mi byla a je velkou oporou a bez níž bych to nezvládla. Děkuju matce, otci a bratrovi, kteří tu hrůzu prožívali se mnou a dělali, co mohli, abych se vrátila do normálního života. Děkuju i mé druhé rodině, Jane a Adi W. Jsou úžasní. Poděkování patří Mirandě, Elishe a holkám. Wendy. Mathildě, která byla mou oporou v „pekle“. Aničce, která mě neustále povzbuzovala dlouhatánskými dopisy, a rovněž mé polovičce, která to se mnou nemá lehké.

	A obrovské poděkování patří Evitě, bez níž by tato kniha nikdy nespatřila světlo světa.

	 


Ivana Ivančáková
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